
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           

 

Godina XVIII  -  Broj 1                                                                                                    ZENICA, petak, 22.02.2013. 
 

USTAVNI SUD FBIH 

1.  
 

     Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine, odluĉu-

jući o zahtjevu Premijera Kantona Sarajevo za utvrĊivanje 

ustavnosti ĉlanka 3. Zakona o izmjenama i dopunama 

Zakona o osnovnom odgoju i obrazovanju, koji je donijela 

Skupština Kantona Sarajevo, na temelju ĉlanka IV.C.10. 

Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, nakon javne 

rasprave, na sjednici odrţanoj 06.11.2012. godine, donio 

je 

 

P  R  E  S  U  D  U 

 

1. UtvrĊuje se da ĉlanak 3. Zakona o izmjenama i 

dopunama Zakona o osnovnom odgoju i obrazovanju 

(„Sluţbene novine Kantona Sarajevo“, broj 31/11), 

kojim se mijenja ĉlanak 8. stavak 1., u dijelu koji glasi: 

„škola će omogućiti pohaĊanje drugog srodnog nasta-

vnog predmeta o etici i/ili religiji“, nije u suglasnosti 

sa Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine. 

 

2. Suglasno ĉlanku IV.C.12.b) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine daje se kao prijelazno rješenje mogućnost 

Skupštini Kantona Sarajevo da u roku od šest mjeseci 

od dana objavljivanja ove presude u „Sluţbenim 

novinama Federacije BiH“ i „Sluţbenim novinama 

Kantona Sarajevo“ usuglasi osporeni dio odredbe iz 

toĉke 1. izreke ove presude sa Ustavom Federacije 

Bosne i Hercegovine. 

 

3. Presudu objaviti u „Sluţbenim novinama Federacije 

BiH“ i sluţbenim glasilima svih kantona. 

 

 

O b r a z l o ţ e n j e 

 

1. Predmet zahtjeva  

 

     Premijer Kantona Sarajevo (u daljnjem tekstu: podno-

sitelj zahtjeva) podnio je Ustavnom sudu Federacije Bosne 

i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ustavni sud Federacije) 

29.12.2011. godine zahtjev za utvrĊivanje ustavnosti ĉla-

nka 3. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o osno-

 

 

vnom odgoju i obrazovanju (u daljnjem tekstu: osporeni 

ĉlanak Zakona), koji je donijela Skupština Kantona Sara-

jevo. 

 

2. Bitni navodi zahtjeva 

 

     Osporenim ĉlankom Zakona je propisano da je škola 

duţna osigurati da uĉenici pohaĊaju nastavni predmet 

vjeronauku, a da će onim uĉenicima koji ne pohaĊaju 

vjeronauku škola omogućiti pohaĊanje drugog srodnog 

nastavnog predmeta o etici i/ili religiji, a ĉiji nastavni plan 

i program donosi Ministarstvo. Podnositelj zahtjeva sma-

tra da osporeni ĉlanak Zakona dovodi u neravnopravan 

poloţaj one uĉenike koji ne ţele pohaĊati vjeronauku ili 

drugi nastavni predmet srodan vjeronauci, jer im nije data 

mogućnost da ne pohaĊaju ni jedan od ponuĊenih 

predmeta. Navodi da ovim uĉenicima treba omogućiti 

izbor slobodnih aktivnosti pod nadzorom nastavnika, što 

je bio prvobitni prijedlog Ministarstva za obrazovanje, 

nauku i mlade Kantona Sarajevo (u daljnjem tekstu: 

Ministarstvo) i Vlade Kantona Sarajevo. Posebice ukazuje 

na djecu sa invaliditetom, istiĉući da ova djeca zbog svojih 

psihotjelesnih sposobnosti nisu u mogućnosti da shvate 

znaĉaj vjeronauke, odnosno predmeta srodnog vjeronauci. 

Podsjeća da su prihvatanjem Konvencije o pravima osoba 

s invaliditetom drţave potpisnice preuzele obvezu da 

osiguraju osobama s invaliditetom jednak pristup općem 

tercijarnom obrazovanju, profesionalnom osposobljavanju 

i edukaciji. Podnositelj zahtjeva napominje da je na podru-

ĉju Kantona Sarajevo provedeno anketiranje roditelja 

uĉenika nakon ĉega je utvrĊeno da postoje opredjeljenja 

za donošenje zakonskih rješenja za uĉenike koji ne ţele 

pohaĊati vjeronauku odnosno nastavni predmet srodan 

vjeronauci. Na temelju izloţenog, podnositelj zahtjeva 

smatra da su osporenim ĉlankom Zakona, povrijeĊene 

odredbe ĉlanka II.A.2.(1) c), d), j),l) i m) Ustava Federa-

cije Bosne i Hercegovine, Europska konvencija o zaštiti 

ljudskih prava i temeljnih sloboda, Europska konvencija o 

pravima djeteta i Europska konvencija o pravima osoba s 

invaliditetom. Predlaţe da Ustavni sud Federacije donese 

presudu kojom se utvrĊuje da osporeni ĉlanak Zakona nije 

u suglasnosti sa Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine. 
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3. Ovlaštenje za podnošenje zahtjeva za 

utvrĊivanje ustavnosti 

 

     Sukladno ĉlanku IV.C.10. (2) b) Ustava Federacije 

Bosne i Hercegovine podnositelj zahtjeva  je ovlašten za 

podnošenje zahtjeva za utvrĊivanje ustavnosti osporenog 

ĉlanka Zakona.  

 

4. Bitni navodi odgovora na zahtjev 

 

     Ustavni sud Federacije je sukladno ĉlanku 16. Zakona o 

postupku pred Ustavnim sudom Federacije Bosne i 

Hercegovine („ Sluţbene novine Federacije BiH“, broj:6/95 

i 37/03) 23.01.2012. godine zatraţio od Skupštine Kantona 

Sarajevo da kao stranka u postupku odgovori na navode 

zahtjeva u roku od 20 dana. 

     U odgovoru na zahtjev koji je Skupština Kantona 

Sarajevo dostavila 22.02.2012. godine, izmeĊu ostalog 

navodi se da osporeni ĉlanak Zakona ne dovodi do 

diskriminacije uĉenika, jer daje mogućnost izbora drugog 

nastavnog predmeta srodnog vjeronauci. Sa aspekta prava 

roditelja i djece istiĉu da izuĉavanje vjeronauke kao redo-

vnog ili alternativnog predmeta dovodi do jaĉanja moralnog 

integriteta djeteta, a da je izuĉavanje vjere temeljno ljudsko 

pravo garantirano Ustavom Federacije Bosne i Hercego-

vine. Predlaţu da Ustavni sud Federacije odbije zahtjev 

podnositelja kao neutemeljen. 

 

5. Mišljenje Venecijanske komisije 

 

     Ustavni sud Federacije je 02.02.2012. godine zatraţio 

mišljenje o podnesenom zahtjevu od Venecijanske komi-

sije, kao amicus curiae, koje je dostavljeno 25.07.2012. 

godine. U navedenom mišljenju, izmeĊu ostalog istaknuto 

je da ĉlanak 8. Zakona o osnovnom odgoju i obrazovanju s 

izmjenama i dopunama ostavlja uĉenicima i njihovim 

roditeljima izbor izmeĊu nastavnog predmeta vjeronauke i 

alternativnog predmeta o „etici i /ili religiji“. Venecijanska 

komisija smatra da se suglasnost s ĉlankom 2. Protokola 

broj 1. moţe postići tamo gdje se u jednoj školi osigurava 

nastavni predmet iz konfesionalne religije tako što 

uĉenicima dozvoljava slobodu izbora da pohaĊaju ili ne 

pohaĊaju takvu nastavu. Kao alternativu nastavi iz konfe-

sionalne religije, drţava moţe ustanoviti neutralni nastavni 

predmet bilo o religiji, o etici ili o oba predmeta. Iz 

navedenih razloga mišljenja su da drţavi nije zabranjeno da 

zahtijeva nazoĉnost uĉenika, bez mogućnosti izuzetka, na 

nastavnom predmetu iz etike/ili religije tamo gdje uĉenik ne 

pohaĊa nastavni predmet iz konfesionalne religije. 

MeĊutim, obvezno nazoĉenje na nastavnom predmetu iz 

etike i/ili religije je kompatibilno s Europskom konve-

ncijom samo onda kada je nastavni predmet iz etike i/ili 

religije neutralan i ne nastoji da indoktrinira. Mora se 

prenositi na objektivan, kritiĉki i pluralistiĉki naĉin. 

Navode da takva rješenja štite s jedne strane vjerska i 

filozofska uvjerenja roditelja koji ţele da njihova djeca 

pohaĊaju nastavni predmet iz konfesionalne religije, a s 

druge strane štite vjerska i filozofska uvjerenja onih koji to 

ne ţele. 

 

6. Sjednica Suda s javnom raspravom 

 

     U ovom ustavno-sudskom predmetu odrţana je javna 

rasprava 09.10.2012. godine. Raspravi su nazoĉili ovlašteni 

opunomoćenici podnositelja zahtjeva i gospodin Emir 

Suljagić, kao amicus curiae. Ispred Skupštine Kantona 

Sarajevo nije nazoĉio nitko, iako su uredno pozvani. 

     Opunomoćenici podnositelja zahtjeva su ostali kod 

navoda zahtjeva i u cijelosti osporili navode iz odgovora na 

zahtjev. Obrazloţili su svoje navode koji se odnose na 

diskriminaciju uĉenika koji nemaju izbor u sluĉaju da ne 

ţele pohaĊati vjeronauku ili alternativni predmet o etici ili 

religiji, koji su srodni vjeronauci. Istakli su da je prijedlog 

Vlade ovog kantona, koji nije usvojen u postupku izmjena i 

dopuna Zakona o osnovnom odgoju i obrazovanju, bio 

sukladan Ustavnim naĉelima i meĊunarodnim standardima. 

Prema navedenom prijedlogu škole bi bile obvezne da 

osiguraju slobodne aktivnosti i sadrţaj istih, nadzor nasta-

vnika i stavljanje školskih resursa na raspolaganje onim 

uĉenicima koji ne ţele da pohaĊaju ni jedan predmet iz 

osporenog ĉlanka Zakona. Istakli su da je u rujnu 2011. 

godine provedeno  anketiranje uĉenika osnovnih i srednjih 

škola, koje je ukazalo da primjena osporenog ĉlanka 

Zakona kroz donesene nastavne planove i programe dovodi 

do odreĊenih problema u praksi, što su elaborirali sa 

sigurnosnog aspekta uĉenika koji nisu nazoĉni na ĉasu 

vjeronauke, zatim sa aspekta diskriminacije ovih uĉenika 

prilikom upisa u srednje škole, u odnosu na uĉenike kojima 

ocjena iz vjeronauke ulazi u prosjek ocjena (ova ocjena je 

dovodila do razlike u ukupnom broju bodova na listi 

kandidata od 2 do 2,5, što ponekad moţe biti razlika 

izmeĊu prvog i posljednjeg na listi). Dalje, navode da je 

došlo do diskriminacije uĉenika osnovnih škola u udnosu 

na uĉenike srednjih škola. Naime, dok se uĉenici osnovnih 

škola mogu izjasniti samo o pohaĊanju vjeronauke, 

odnosno alternativnog predmeta sliĉnog vjeronauci, uĉenici 

srednjih škola imaju i treću mogućnost, tako da u ovom 

trenutku postoji 50% populacije koja je u povoljnijem 

poloţaju. Kao suštinski problem u konkretnom sluĉaju 

navode, sporno je to, što prema osporenom ĉlanku Zakona, 

alternativni predmet treba biti „ srodan“ vjeronauci. U 

takvoj situaciji nadleţno ministarstvo nema mogućnost da 

izradi plan i program za neki predmet koji bi bio alternativa 

vjeronauci. Zbog navedenih problema, Ministarstvo je 

predloţilo izmjenu kriterija za upis u srednju školu, kako bi 

se ublaţila diskriminacija do koje je dovodio dosadašnji 

jedini kriterij „prosjek ocjena“. Sada su kriteriji „relevantna 

grupa predmeta“ i rezultati prijemnog ispita. Na taj naĉin je 

pomenuta razlika izmeĊu uĉenika svedena na razumnu 

mjeru. TakoĊer, diskriminacija će ubuduće biti otklonjena i 

kroz polaganje ispita drţavne mature, te će na navedeni 

naĉin dosadašnji kriterij „opći prosjek„ biti eliminiran. 
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Polaganje drţavne mature će biti propisano aktom nadle-

ţnog ministra.   

 

7. Relevantni propisi za donošenje presude 

 

A. Ustavne odredbe 

 

Ĉlanak II. A. 2. (1) c) d)  j) l) i m) 

 

     Federacija će osigurati primjenu najvišeg nivoa meĊu-

narodno priznatih prava i sloboda utvrĊenih u dokume-

ntima navedenim u Aneksu ovog ustava. Posebice 

(1) Sve osobe na teritoriji Federacije uţivaju pravo na: 

c) jednakost pred zakonom; 

d) zabranu svake diskriminacije zasnovane na rasi, 

boji koţe, polu, jeziku, religiji ili vjerovanju, 

politiĉkim ili drugim uvjerenjima, nacionalnom ili 

socijalnom porijeklu; 

j) zaštitu obitelji i djece; 

l) temeljne slobode; slobodu govora i štampe; slobodu 

mišljenja, savjesti i uvjerenja; slobodu religije, 

ukljuĉujući privatno i javno vjeroispovijedanje;... 

m)  obrazovanje 

 

Ĉlanak III.4. b) 

 

     Kantoni imaju sve nadleţnosti koje nisu izriĉito povje-

rene federalnoj vlasti. Posebice su nadleţni za: 

b)  utvrĊivanje obrazovne politike, ukljuĉujući donoše-

nje propisa o obrazovanju i osiguranje obrazovanja; 

 

B. Protokol uz Europsku konvenciju o zaštiti ljud-

skih prava i temeljnih sloboda („Prvi protokol“ 

od 20.III.1952. godine) 

 

Ĉlanak 2. 
 

     „Nitko ne moţe biti lišen prava na obrazovanje. U 

vršenju svojih funkcija u oblasti obrazovanja i nastave 

drţava poštuje pravo roditelja da osiguraju takvo 

obrazovanje i nastavu sukladnu njihovim vlastitim 

vjerskim i filozofskim uvjerenjima“. 

 

c) Konvencija o zaštiti ljudskih prava i temeljnih sloboda 

 

Ĉlanak 9. 

 

     „Svatko ima pravo na slobodu misli, savjesti i vjere: 

ovo ukljuĉuje slobodu da promijeni vjeru ili uvjerenje i 

slobodu sam ili zajedno sa drugima i javno ili privatno, da 

manifestira svoju vjeru ili uvjerenje, obredom, propovije-

danjem i vršenjem vjerskih duţnosti i rituala. 

     Sloboda manifestiranja svoje vjere ili svojih uvjerenja 

će podlijegati samo onim ograniĉenjima predviĊenim 

zakonom i koja su neophodna u demokratskom društvu u 

interesu javne sigurnosti, zaštite javnog poretka, zdravlja 

ili morala ili zaštite prava i sloboda drugih“. 

 

Ĉlanak 14. 

 

     Zabrana diskriminacije 

 

     „Uţivanje prava i sloboda predviĊenih ovom konve-

ncijom osigurava se bez diskriminacije po bilo kojem 

temelju, kao što su spol, rasa, boja koţe, jezik, vjeroispo-

vijest, politiĉko ili drugo mišljenje nacionalno ili socijalno 

podrijetlo, veza s nekom nacionalnom manjinom, imovno 

stanje, roĊenje ili drugi status“. 

 

D. Konvencija o pravima djeteta 

 

Ĉlanak 3. 

 

     „U svim aktivnostima koja se tiĉu djece od primarnog 

znaĉaja su interesi djeteta bez obzira na to da li ih provode 

javne ili privatne institucije za socijalnu zaštitu, sudovi, 

administrativni organ ili  zakonodavna tijela“. 

 

Ĉlanak 12. 

 

     1. Drţave ĉlanice osiguravaju djetetu koje je sposobno 

formirati vlastito mišljenje pravo slobodnog izraţavanja 

tog mišljenja o svim pitanjima koja se tiĉu djeteta, s tim 

što se mišljenju djeteta posvećuje duţna paţnja  sukladno 

godinama ţivota i zrelošću djeteta.“ 

 

Ĉlanak 14. 

 

     „1. Drţave ĉlanice poštuju pravo djeteta na slobodu 

mišljenja, savjesti i vjeroispovijesti. 

 

     2. Drţave ĉlanice poštuju prava i duţnosti roditelja i, 

ako je takav sluĉaj, zakonitih staratelja da usmjeravaju 

dijete u ostvarivanju njegovog prava na naĉin koji sukla-

dan s razvojem njegovih sposobnosti. 

 

     3. Sloboda ispoljavanja vjeroispovijesti, ili uvjerenja 

moţe da podlijeţe samo onim ograniĉenjima koja su 

propisana zakonom i koja su prijeko potrebna radi zaštite 

javne sigurnosti, reda, zdravlja ili morala ili temeljnih 

prava i sloboda drugih“. 

 

Ĉlanak 18. 

 

     1. Drţave ĉlanice uloţit će sve napore kako bi se uva-

ţavalo naĉelo da oba roditelja imaju zajedniĉku odgovo-

rnost u podizanju i razvoju djeteta. Roditelji ili, u zavisno-

sti od sluĉaja, zakoniti staratelji imaju glavnu odgovornost 

za podizanje i razvoj djeteta. Interesi djeteta su njihova 

temeljna briga. 
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     2. Radi garantiranja i unapreĊivanja prava sadrţanih u 

ovoj konvenciji, drţave ĉlanice pruţaju roditeljima i 

zakonitim starateljima odgovarajuću pomoć u obavljanju 

duţnosti odgajanja djeteta i osiguravaju razvoj institucija, 

objekata i sluţbi za skrb o djeci. 

 

Ĉlanak 28. 

 

     1. Drţave ĉlanice priznaju pravo djeteta na obrazovanje 

i, radi postepenog ostvarenja tog prava na temelju jedna-

kih mogućnosti, posebice: 

 

a) proglašavaju osnovno obrazovanje obveznim i 

besplatnim za sve; 

b) podstiĉu razvoj razliĉitih oblika srednjoškolskog 

obrazovanja, ukljuĉujući opće i struĉno obrazovanje, 

koje je dostupno svoj djeci i preuzimaju odgova-

rajuće mjere kao što su uvoĊenje besplatnog obra-

zovanja i pruţanje financijske pomoći u sluĉaju 

potrebe; 

c) svima omogućavaju sticanje visokog obrazovanja na 

temelju sposobnosti, koristeći prikladna sredstva; 

d) svoj djeci stavljaju na raspolaganje obrazovne i stru-

ĉne informacije i usluge profesionalne orijentacije; 

e) poduzimaju mjere za podsticanje redovnog pohaĊa-

nja škole i smanjenje ispisivanja iz škole. 

 

     2. Drţave ĉlanice preuzimaju sve odgovarajuće mjere 

kako bi se disciplina u školama mogla provoditi na naĉin 

koji sukladan s ljudskim dostojanstvom djeteta i ovom 

konvencijom. 

 

     3. Drţave ĉlanice unapreĊuju i podstiĉu meĊunarodnu 

suradnju o pitanjima koja se odnose na obrazovanje, 

posebice radi doprinosa eliminaciji neznanja i nepisme-

nosti u svijetu i olakšanja pristupa nauci, tehniĉkom 

znanju i suvremenim metodama nastave. U tom pogledu, 

posebice se paţnja poklanja zemljama u razvoju 

 

Ĉlanak 29. 

 

1. Drţave ĉlanice suglasne su da obrazovanje djeteta 

treba da bude usmjereno na: 

 

a) razvoj liĉnosti djeteta i razvoj obdarenosti i menta-

lnih i tjelesnih sposobnosti do krajnjih granica; 

b) razvoj poštovanja prava ĉovjeka i temeljnih sloboda, 

kao i poštovanje naĉela sadrţanih u Povelji Ujedinje-

nih naroda; 

c) razvoj poštovanja roditelja djeteta, njegovog kultu-

rnog identiteta, jezika i vrijednosti, nacionalnih vrije-

dnosti zemlje u kojoj dijete ţivi i zemlje iz koje ono 

potjeĉe, kao i civilizacija koje su razliĉite od 

njegove; 

d) pripremanju djeteta za odgovoran ţivot u slobodnom 

društvu, u duhu razumijevanja, mira tolerancije, 

jednakosti polova i prijateljstva meĊu svim narodi-

ma, etniĉkim, nacionalnim i vjerskim grupama i 

osobama autohtonog podrijetla; 

e) razvoj poštovanja prirodne sredine. 

 

2. Ni jedna odredba ovog ĉlanka kao ni ĉlanka 28. ne 

smije se tumaĉiti tako da se ograniĉava sloboda 

pojedinca i tijela da osnivaju i upravljaju obrazovnim 

ustanovama, imajući uvijek u vidu poštovanje naĉela 

izloţenih u stavku 1. ovog ĉlanka i pod uvjetom da je 

obrazovanje u takvim institucijama sukladno mini-

malnim standardima koje moţe propisati drţava. 

 

E. Konvencija o pravima osoba s invaliditetom 

 

Ĉlanak 24. 

 

Obrazovanje 

 

1. Drţave potpisnice priznaju pravo svih osoba s 

invaliditetom na obrazovanje. S ciljem da ostvare 

uţivanje ovog prava bez diskriminacije i na temelju 

jednakosti s drugima, drţave potpisnice osiguraće 

inkluzivni sustav obrazovanja na svim nivoima i 

uĉenje tijekom ĉitavog ţivota usmjereno na: 

 

a) Pun razvoj ljudskih potencijala i osjećanja dostoja-

nstva i samovrijednosti, kao i jaĉanje poštovanja 

ljudskih prava, temeljnih sloboda i ljudske razno-

vrsnosti, 

b) Razvijanje osobnosti, talenta i mentalnih i tjelesnih 

sposobnosti osoba s invaliditetom do najveće mogu-

će mjere. 

c) Omogućavanje da sve osobe s invaliditetom efekti-

vno uĉestvuju u slobodnom društvu. 

 

2. Drţave potpisnice će osigurati: 

 

a) da osobe s invaliditetom ne budu iskljuĉene iz općeg 

sustava obrazovanja na temelju svog invaliditeta, te 

da djeca s invaliditetom ne budu iskljuĉena iz 

besplatnog i obrazovnog osnovnog obrazovanja ili iz 

srednjeg obrazovanja na temelju invaliditeta; 

b) da osobe s invaliditetom imaju pristup inkluzivnom 

kvalitetnom i besplatnom osnovnom obrazovanju i 

srednjem obrazovanju, na ravnopravnoj osnovi s 

drugima u zajednicama u kojima ţive; 

c) da bude obezbijeĊeno razumno zadovoljenje htijenja 

pojedinca; 

d) da osobe s invaliditetom dobiju potrebnu podršku, 

unutar općeg sustava obrazovanja, kako bi se 

olakšalo njihovo djelotvorno obrazovanje, 
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e) pruţanje djelotvornih individualiziranih mjera po-

drške u okruţenjima koja maksimalno doprinose 

akademskom i društvenom razvoju, u suglasnosti s 

ciljem potpunog ukljuĉivanja. 

 

5.  Drţave potpisnice će osobama s invaliditetom osigu-

rati pristup općem tercijarnom obrazovanju, struĉnom 

usavršavanju, obrazovanju odraslih i cjeloţivotnom 

uĉenju bez diskriminacije i na ravnopravnoj osnovi s 

drugima. U tu svrhu, drţave potpisnice će osigurati 

razumnu prilagodbu za osobe s invaliditetom.“ 

 

F. Zakonske odredbe 

 

1. Okvirni Zakon o osnovnom i srednjem  

obrazovanju u Bosni i Hercegovini 

 

Ĉlanak 4. 

 

     „Svako dijete ima jednako pravo pristupa i jednake 

mogućnosti uĉešća u odgovarajućem obrazovanju, bez 

diskriminacije na bilo kojoj osnovi. 

 

     Jednak pristup i jednake mogućnosti podrazumijevaju 

osiguravanje jednakih uvjeta i prilika za sve, za poĉetak i 

nastavak daljnjeg obrazovanja. 

 

     Odgovarajuće obrazovanje podrazumijeva obrazovanje 

koje sukladno utvrĊenim standardima osigurava djetetu da 

na najbolji naĉin razvije svoje uroĊene i potencijalne 

umne, tjelesne i moralne sposobnosti, na svim nivoima 

obrazovanja“. 

 

Ĉlanak 5. 

 

     „Prava djeteta koja se odnose na obrazovanje, ispravna 

briga za dobrobit njegovog tjelesnog i mentalnog razvoja i 

sigurnosti, u školama i na svim mjestima gdje se obrazuje, 

imaju prvenstvo nad svim drugim pravima. 

     U sluĉaju sukoba prava, prednost se daje onom pravu, 

tumaĉenju ili djelovanju, koje će najviše koristiti interesu 

djeteta“. 

 

Ĉlanak 6. 

 

     „Škola ima odgovornost da, u vlastitoj i u sredini u 

kojoj djeluje, doprinese stvaranju takve kulture koja 

poštuje ljudska prava i temeljne slobode svih graĊana, 

kako je to utemeljeno Ustavom i ostalim meĊunarodnim 

dokumentima iz oblasti ljudskih prava koje je potpisala 

Bosna i Hercegovina“. 

 

Ĉlanak 9. 

 

     „Škola će unapreĊivati i štitit vjerske slobode,  tolera-

nciju i  kulturu dijaloga. 

     Imajući na umu razliĉitost ubjeĊenja/vjerovanja u BiH, 

uĉenici će pohaĊati ĉasove vjeronauke samo ako su 

sukladni s  njihovim ubjeĊenjem ili ubjeĊenjima njihovih 

roditelja. 

 

     Škola ne moţe poduzimati bilo kakve mjere i aktivno-

sti kojima bi se ograniĉavala sloboda izraţavanja sopstve-

nih i upoznavanja drugih i drugaĉijih vjerskih uvjerenja. 

 

     Uĉenici koji ne ţele pohaĊati vjeronauku neće ni na 

koji naĉin biti dovedeni u nepovoljan poloţaj u odnosu na 

druge uĉenike“. 

 

2. Zakon o osnovnom odgoju i obrazovanju 

 

Ĉlanak 8. 

 

     „Škola je duţna osigurati uvjete da uĉenici/uĉenice 

pohaĊaju vjeronauku, ali samo uz suglasnost roditelja ili 

staratelja. 

 

     Škola ne smije poduzimati bilo kakve aktivnosti koje bi 

se mogle shvatiti kao nepoštovanje ili davanje prednosti 

bilo kojoj vjeroispovijesti. 

 

     Škola osigurava da uĉenik/uĉenica ne trpi bilo kakvu 

diskriminaciju ili štetu na temelju vjeroispovijesti, na 

temelju toga da nema vjeroispovijesti, na temelju ĉinjenice 

da ne pohaĊa vjeronauku neke odreĊene vjeroispovijesti 

ili je ne pohaĊa uopće. 

 

     Uĉenicima se obezbjeĊuje da izuĉavaju o drugim vjera-

ma i vjerovanjima, kao i o drugim tradicijama i kultu-

rama“. 

 

3. Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 

osnovnom odgoju i obrazovanju 

 

Ĉlanak 3. 

 

     Ĉlanak 8. mijenja se i glasi: 

 

„Ĉlanak 8. 

 

     Škola je duţna osigurati uvjete da uĉenici pohaĊaju 

nastavni predmet vjeronauku, a onim uĉenicima koji 

vjeronauku ne pohaĊaju škola će omogućiti pohaĊanje 

drugog srodnog nastavnog predmeta o etici/ili religiji, a 

ĉiji nastavni plan i program donosi Ministarstvo. 

 

     Uĉenici se, uz suglasnost roditelja, na poĉetku 

školovanja opredjeljuju za pohaĊanje jednog od  nastavnih 

predmeta iz stavka 1. ovog ĉlanka, uz mogućnost 

promjene opredjeljenja na poĉetku svake školske godine. 
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     Predmeti iz stavka 1. imaju status izbornog predmeta i 

ulaze u opći prosjek ocjena.“ 

 

8. Ĉinjeniĉno stanje  

 

     Ustavni sud Federacije konstatira da je u iskljuĉivoj 

nadleţnosti kantona utvrĊivanje obrazovne politike, 

donošenje propisa o obrazovanju i osiguranju obrazo-

vanja. Uvaţavajući nadleţnosti Skupštine Kantona 

Sarajevo u oblasti zakonodavne politike, Ustavni sud 

Federacije ukazuje da je osporeni ĉlanak Zakona u dijelu 

koji glasi: „škola će omogućiti pohaĊanje drugog 

srodnog nastavnog predmeta o etici i/ili religiji“, 
nejasan, neprecizan i da ostavlja mogućnost proizvoljnog 

tumaĉenja, kao i ĉestog mijenjanja sadrţaja ovih pre-

dmeta u praksi. Suštinski problem u konkretnom sluĉaju, 

odnosi se na obvezivanje nadleţnog Ministarstva na 

donošenje nastavnog plana i programa alternativnog 

predmeta koji bi bio „srodan“ vjeronauci. Tako koncipi-

rana odredba Zakona ne ostavlja dovoljno prostora i ne 

daje jasna ovlaštenja Ministarstvu da izradi sadrţaje, 

planove i programe za alternativni predmet, za koji bi se 

opredijelili uĉenici koji ne ţele pohaĊati vjeronauku. Iz 

navedenih razloga, po ocjeni Ustavnog suda Federacije 

osporena odredba Zakona ne daje garancije da uĉenici 

koji ne ţele pohaĊati nastavni predmet vjeronauku, neće 

biti diskriminirani. Osporena odredba Zakona, ovim 

uĉenicima ne omogućava da se na jasan i precizan naĉin 

upoznaju sa svojim pravima, obvezama i odgovornostima 

pri izboru alternativnih predmeta. 

 

9. Stav Ustavnog suda Federacije 

 

     Ustavni sud Federacije utvrĊuje da bi Skupština 

Kantona Sarajevo ureĊujući oblast obrazovanja jasnim i 

preciznim zakonskim rješenjima, umjesto osporene 

odredbe trebala utvrditi alternativni odnosno alternativne 

predmete, pa nadleţnom ministarstvu dati ovlaštenja, 

koja mu omogućavaju da se kroz utvrĊivanje sadrţaja, 

planova i programa alternativnog odnosno alternativnih 

predmeta omogući realizaciju prava roditelja i djece 

garantirana: 

 

a) Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine, kao što 

su jednakost pred zakonom, zabrana svake diskri-

minacije, zaštita obitelji i djece, sloboda govora, 

mišljenja, savjesti i uvjerenja, sloboda religije i 

obrazovanje (ĉlanak II.A.2.(1) c), d), j), l) i m). 

 

b) Konvencijom o pravima djeteta, kao što su pravo 

djeteta na slobodu mišljenja, savjesti i vjeroispo-

vijesti (ĉlanak 14. ove Konvencije), osiguranje da 

pruţeno obrazovanje bude u najboljem interesu 

djeteta, da u potpunosti poštuje prava i duţnosti 

roditelja i da osigura potpuni razvoj identiteta 

djeteta (ĉl. 18., 28. i 29.). 

 

c) Europskom konvencijom o ljudskim pravima i 

temeljnim slobodama, kao što su sloboda vjeroispo-

vijesti (ĉlanak 9.), sloboda izraţavanja (ĉlanak 10.), 

zabrana diskriminacije (ĉlanak 14.) i pravo na 

obrazovanje (ĉlanak 2. Protokola broj 1. uz Euro-

psku konvenciju). 

 

d) Konvencije o pravima osoba s invaliditetom, kao što 

je pravo osoba s invaliditetom na obrazovanje (ĉlanak 

24.), prilagoĊavajući sadrţaje nastavnih planova i 

programa iz ove oblasti specifiĉnim potrebama ove 

djece, u cilju njihovog potpunog ukljuĉivanja u obra-

zovni sustav. 

 

     Nadleţno ministarstvo u oblasti obrazovanja bi na 

ovaj naĉin imalo mogućnost utvrĊivati sadrţaje 

nastavnog odnosno nastavnih predmeta, planove i 

programe za njihovu realizaciju sukladno naĉelima 

demokratskog društva. Prenošenjem znanja iz ove oblasti 

obrazovanja na objektivan, kritiĉki i pluralistiĉki naĉin, 

sprijeĉila bi se indoktrinacija, koja ne poštuje vjerska i 

filozofska uvjerenja roditelja. Time bi nadleţno 

ministarstvo ispunilo svoju obvezu iz ĉlanka 2. Protokola 

broj 1. uz Europsku konvenciju o zaštiti ljudskih prava i 

temeljnih sloboda, u smislu poštovanja roditelja da 

osiguraju obrazovanje i poduĉavanje njihove djece 

sukladno s njihovim vlastitim vjerskim i filozofskim 

uvjerenjima. 

 

     10. Toĉkom 2. izreke presude je suglasno ĉlanku 

IV.C.12.b) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine data 

kao prijelazno rješenje, mogućnost Skupštini Kantona 

Sarajevo da u roku od šest mjeseci od dana objavljivanja 

ove presude u „Sluţbenim novinama Federacije BiH“ i 

„Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo“ usuglasi 

osporeni dio odredbe iz toĉke 1. izreke ove presude sa 

Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine.  

     Ovu presudu Ustavni sud Federacije donio je jednogla-

sno u sastavu: dr. Kata Senjak, predsjednica Suda, Sead 

Bahtijarević, mr. Ranka Cvijić, Domin Malbašić, Aleksa-

ndra Martinović i mr. Faris Vehabović, suci Suda. 

 

 

 

Broj: U-39/11                                       Predsjednica 

06.11.2012. godine                       Ustavnog suda Federacije 

S a r a j e v o                                    Bosne i Hercegovine 

                                                         Dr. Kata Senjak, v.r. 

.............................................................................................. 
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1. 
 

     Уставни суд Федерације Босне и Херцеговине, 

одлучујући о захтјеву Премијера Кантона Сарајево за 

утврђивање уставности члана 3. Закона о измјенама и 

допунама Закона о основном одгоју и образовању, 

који је донијела Скупштина Кантона Сарајево, на 

основу члана IV.Ц.10. Устава Федерације Босне и 

Херцеговине, након јавне расправе, на сједници 

одржаној 06.11.2012. године, донио је 

 

П  Р  Е  С  У  Д  У 

 

4. Утврђује се да члан 3. Закона о измјенама и 

допунама Закона о основном одгоју и образовању 

(„Службене новине Кантона Сарајево“, број 

31/11), којим се мијења члан 8. став 1., у дијелу 

који гласи: „школа ће омогућити похађање другог 

сродног наставног предмета о етици и/или рели-

гији“, није у сагласности са Уставом Федерације 

Босне и Херцеговине. 

 

5. Сагласно члану IV.Ц.12.б) Устава Федерације 

Босне и Херцеговине даје се као пријелазно 

рјешење могућност Скупштини Кантона Сарајево 

да у року од шест мјесеци од дана објављивања 

ове пресуде у „Службеним новинама Федерације 

БиХ“ и „Службеним новинама Кантона Сарајево“ 

усагласи оспорени дио одредбе из тачке 1. изреке 

ове пресуде са Уставом Федерације Босне и 

Херцеговине. 

 

6. Пресуду објавити у „Службеним новинама Феде-

рације БиХ“ и службеним гласилима свих кантона. 

 

 

О б р а з л о ж е њ е 

 

1. Предмет захтјева  

 

     Премијер Кантона Сарајево (у даљем тексту: 

подносилац захтјева) поднио је Уставном суду Феде-

рације Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Уставни 

суд Федерације) 29.12.2011. године захтјев за утврђи-

вање уставности члана 3. Закона о измјенама и допу-

нама Закона о основном одгоју и образовању (у 

даљем тексту: оспорени члан Закона), који је донијела 

Скупштина Кантона Сарајево. 

 

2. Битни наводи захтјева 

 

     Оспореним чланом Закона је прописано да је шко-

ла дужна осигурати да ученици похађају наставни 

предмет вјеронауку, а да ће оним ученицима који не 

похађају вјеронауку школа омогућити похађање дру-

гог сродног наставног предмета о етици и/или религи-

ји, а чији наставни план и програм доноси Министа-

рство. Подносилац захтјева сматра да оспорени члан 

Закона доводи у неравноправан положај оне ученике 

који не желе похађати вјеронауку или други наставни 

предмет сродан вјеронауци, јер им није дата могу-

ћност да не похађају ни један од понуђених предмета. 

Наводи да овим ученицима треба омогућити избор 

слободних активности под надзором наставника, што 

је био првобитни приједлог Министарства за образо-

вање, науку и младе Кантона Сарајево (у даљем 

тексту: Министарство) и Владе Кантона Сарајево. 

Посебно указује на дјецу са инвалидитетом, истичући 

да ова дјеца због својих психофизичких способности 

нису у могућности да схвате значај вјеронауке, 

односно предмета сродног вјеронауци. Подсјећа да су 

прихваћањем Конвенције о правима лица са инвали-

дитетом државе потписнице преузеле обавезу да 

осигурају лицима са инвалидитетом једнак приступ 

општем терцијарном образовању, професионалном 

оспособљавању и едукацији. Подносилац захтјева 

напомиње да је на подручју Кантона Сарајево прове-

дено анкетирање родитеља ученика након чега је 

утврђено да постоје опредјељења за доношење зако-

нских рјешења за ученике који не желе похађати 

вјеронауку односно наставни предмет сродан вјеро-

науци. На основу изложеног, подносилац захтјева 

сматра да су оспореним чланом Закона, повријеђене 

одредбе члана II.А.2.(1) ц), д), ј),л) и м) Устава Феде-

рације Босне и Херцеговине, Европска конвенција о 

заштити људских права и основних слобода, Европска 

конвенција о правима дјетета и Европска конвенција о 

правима лица са инвалидитетом. Предлаже да Уста-

вни суд Федерације донесе пресуду којом се утврђује 

да оспорени члан Закона није у сагласности са Уста-

вом Федерације Босне и Херцеговине. 

 

3.  Овлашћење за подношење захтјева за утврђи-

вање уставности 

 

     У складу са чланом IV.Ц.10. (2) б) Устава Феде-

рације Босне и Херцеговине подносилац захтјева  је 

овлашћен за подношење захтјева за утврђивање уста-

вности оспореног члана Закона.  

 

4.  Битни наводи одговора на захтјев 

 

     Уставни суд Федерације је у складу са чланом 16. 

Закона о поступку пред Уставним судом Федерације 

Босне и Херцеговине („ Службене новине Федерације 

БиХ“, број:6/95 и 37/03) 23.01.2012. године затражио 

од Скупштине Кантона Сарајево да као странка у 

поступку одговори на наводе захтјева у року од 20 

дана. 

     У одговору на захтјев који је Скупштина Кантона 

Сарајево доставила 22.02.2012. године, између оста-

лог наводи се да оспорени члан Закона не доводи до 
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дискриминације ученика, јер даје могућност избора 

другог наставног предмета сродног вјеронауци. Са 

аспекта права родитеља и дјеце истичу да изучавање 

вјеронауке као редовног или алтернативног предмета 

доводи до јачања моралног интегритета дјетета, а да 

је изучавање вјере основно људско право гарантовано 

Уставом Федерације Босне и Херцеговине. Предлажу 

да Уставни суд Федерације одбије захтјев подносиоца 

као неоснован. 

 

5.  Мишљење Венецијанске комисије 

 

     Уставни суд Федерације је 02.02.2012. године 

затражио мишљење о поднесеном захтјеву од Вене-

цијанске комисије, као амицус цуриае, које је 

достављено 25.07.2012. године.У наведеном мишље-

њу, између осталог истакнуто је да члан 8. Закона о 

основном одгоју и образовању са измјенама и допу-

нама оставља ученицима и њиховим родитељима 

избор између наставног предмета вјеронауке и алте-

рнативног предмета о „етици и /или религији“. 

Венецијанска комисија сматра да се сагласност са 

чланом 2. Протокола број 1. може постићи тамо гдје 

се у једној школи осигурава наставни предмет из 

конфесионалне религије тако што ученицима дозво-

љава слободу избора да похађају или не похађају 

такву наставу. Као алтернативу настави из конфесио-

налне религије, држава може установити неутрални 

наставни предмет било о религији, о етици или о оба 

предмета. Из наведених разлога мишљења су да 

држави није забрањено да захтијева присуство уче-

ника, без могућности изузетка, на наставном предме-

ту из етике/или религије тамо гдје ученик не похађа 

наставни предмет из конфесионалне религије. Међу-

тим, обавезно присуство на наставном предмету из 

етике и/или религије је компатибилно са Европском 

конвенцијом само онда када је наставни предмет из 

етике и/или религије неутралан и не настоји да индо-

ктринира. Мора се преносити на објективан, критички 

и плуралистички начин. Наводе да таква рјешења 

штите с једне стране вјерска и филозофска увјерења 

родитеља који желе да њихова дјеца похађају наста-

вни предмет из конфесионалне религије, а с друге 

стране штите вјерска и филозофска увјерења оних 

који то не желе. 

 

6.  Сједница Суда са јавном расправом 

 

     У овом уставно-судском предмету одржана је јавна 

расправа 09.10.2012. године. Расправи су приступили 

овлашћени пуномоћници подносиоца захтјева и 

господин Емир Суљагић, као амицус цуриае. Испред 

Скупштине Кантона Сарајево није приступио нико, 

иако су уредно позвани. 

     Пуномоћници подносиоца захтјева су остали код 

навода захтјева и у цијелости оспорили наводе из 

одговора на захтјев. Образложили су своје наводе 

који се односе на дискриминацију ученика који 

немају избор у случају да не желе похађати вјеро-

науку или алтернативни предмет о етици или рели-

гији, који су сродни вјеронауци. Истакли су да је 

приједлог Владе овог кантона , који није усвојен у 

поступку измјена и допуна Закона о основном одгоју 

и образовању, био у складу са Уставним принципима 

и међународним стандардима. Према наведеном 

приједлогу школе би биле обавезне да осигурају сло-

бодне активности и садржај истих, надзор наставника 

и стављање школских ресурса на располагање оним 

ученицима који не желе да похађају ни један предмет 

из оспореног члана Закона. Истакли су да је у 

септембру 2011. године проведено анкетирање учени-

ка основних и средњих школа, које је указало да 

примјена оспореног члана Закона кроз донесене 

наставне планове и програме доводи до одређених 

проблема у пракси, што су елаборирали са сигурно-

сног аспекта ученика који нису присутни на часу 

вјеронауке, затим са аспекта дискриминације ових 

ученика приликом уписа у средње школе, у односу на 

ученике којима оцјена из вјеронауке улази у просјек 

оцјена (ова оцјена је доводила до разлике у укупном 

броју бодова на листи кандидата од 2 до 2,5, што 

понекад може бити разлика између првог и посље-

дњег на листи). Даље, наводе да је дошло до дискри-

минације ученика основних школа у удносу на уче-

нике средњих школа. Наиме, док се ученици основних 

школа могу изјаснити само о похађању вјеронауке, 

односно алтернативног предмета сличног вјеронауци, 

ученици средњих школа имају и трећу могућност, 

тако да у овом тренутку постоји 50% популације која 

је у повољнијем положају. Као суштински проблем у 

конкретном случају наводе, спорно је то, што према 

оспореном члану Закона, алтернативни предмет треба 

бити „сродан“ вјеронауци. У таквој ситуацији надле-

жно министарство нема могућност да изради план и 

програм за неки предмет који би био алтернатива 

вјеронауци. Због наведених проблема, Министарство 

је предложило измјену критерија за упис у средњу 

школу, како би се ублажила дискриминација до које је 

доводио досадашњи једини критериј „просјек оцјена“. 

Сада су критерији „релевантна група предмета“ и 

резултати пријемног испита. На тај начин је поменута 

разлика између ученика сведена на разумну мјеру. 

Такођер, дискриминација ће убудуће бити отклоњена 

и кроз полагање испита државне матуре, те ће на 

наведени начин досадашњи критериј „општи просјек 

„ бити елиминисан. Полагање државне матуре ће бити 

прописано актом надлежног министра.   
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7.   Релевантни прописи за доношење пресуде 

 

A. Уставне одредбе 

 

Члан II. А. 2. (1) ц) д)  ј) л) и м) 

 

     Федерација ће осигурати примјену највишег нивоа 

међународно признатих права и слобода утврђених у 

документима наведеним у Анексу овог устава. 

Посебно 

(1) Сва лица на територији Федерације уживају право 

на: 

ц)   једнакост пред законом; 

д)   забрану сваке дискриминације засноване на раси, 

боји коже, полу, језику, религији или вјеровању, 

политичким или другим увјерењима, национа-

лном или социјалном поријеклу; 

ј)    заштиту породице и дјеце; 

л) основне слободе; слободу говора и штампе; 

слободу мишљења, савјести и увјерења; слободу 

религије, укључујући приватно и јавно вјерои-

сповиједање;... 

м)  образовање 

 

Члан III. 4. б) 

 

     Кантони имају све надлежности које нису изричито 

повјерене федералној власти. Посебно су надлежни 

за: 

б) утврђивање образовне политике, укључујући 

доношење прописа о образовању и осигурање 

образовања; 

 

Б. Протокол уз Европску конвенцију о заштити 

људских права и основних слобода („Први 

протокол“ од 20.III.1952. године) 

 

Члан 2. 
 

     „Нико не може бити лишен права на образовање. У 

вршењу својих функција у области образовања и 

наставе држава поштује право родитеља да осигурају 

такво образовање и наставу у складу са њиховим 

властитим вјерским и филозофским увјерењима“. 

 

ц)  Конвенција о заштити људских права и основних 

слобода 

 

Члан 9. 

 

     „Свако има право на слободу мисли, савјести и 

вјере: ово укључује слободу да промијени вјеру или 

увјерење и слободу сам или заједно са другима и 

јавно или приватно, да манифестује своју вјеру или 

увјерење, обредом, проповиједањем и вршењем вјер-

ских дужности и ритуала. 

     Слобода манифестирања своје вјере или својих 

увјерења ће подлијегати само оним ограничењима 

предвиђеним законом и која су неопходна у демокра-

тском друштву у интересу јавне сигурности, заштите 

јавног поретка, здравља или морала или заштите 

права и слобода других“. 

 

Члан 14. 

 

     Забрана дискриминације 

 

     „Уживање права и слобода предвиђених овом 

конвенцијом осигурава се без дискриминације по 

било којој основи, као што су спол, раса, боја коже, 

језик, вјероисповијест, политичко или друго мишље-

ње национално или социјално поријекло, веза са 

неком националном мањином, имовно стање, рођење 

или други статус“. 

  

 

Д.  Конвенција о правима дјетета 

 

Члан 3. 

 

     „У свим активностима која се тичу дјеце од прима-

рног значаја су интереси дјетета без обзира на то да 

ли их проводе јавне или приватне институције за 

социјалну заштиту, судови, административни орган 

или  законодавна тијела“. 

 

Члан 12. 

 

     1. Државе чланице осигуравају дјетету које је спо-

собно формирати властито мишљење право слободног 

изражавања тог мишљења о свим питањима која се 

тичу дјетета, с тим што се мишљењу дјетета посвећује 

дужна пажња  у складу са годинама живота и зрело-

шћу дјетета.“ 

 

Члан 14. 

 

     „1. Државе чланице поштују право дјетета на сло-

боду мишљења, савјести и вјероисповијести. 

     2. Државе чланице поштују права и дужности 

родитеља и, ако је такав случај, законитих старатеља 

да усмјеравају дијете у остваривању његовог права на 

начин који је у складу са развојем његових спосо-

бности. 

     3. Слобода испољавања вјероисповијести, или увје-

рења може да подлијеже само оним ограничењима 

која су прописана законом и која су пријеко потребна 

ради заштите јавне сигурности, реда, здравља или 

морала или основних права и слобода других“. 
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Члан 18. 

 

     1. Државе чланице уложит ће све напоре како би се 

уважавао princip да оба родитеља имају заједничку 

одговорност у подизању и развоју дјетета. Родитељи 

или, у зависности од случаја, законити старатељи 

имају главну одговорност за подизање и развој 

дјетета. Интереси дјетета су њихова основна брига. 

 

     2. Ради гарантирања и унапређивања права садржа-

них у овој конвенцији, државе чланице пружају 

родитељима и законитим старатељима одговарајућу 

помоћ у обављању дужности одгајања дјетета и 

осигуравају развој институција, објеката и служби за 

бригу о дјеци. 

 

Члан 28. 

 

     1. Државе чланице признају право дјетета на 

образовање и, ради постепеног остварења тог права на 

основу једнаких могућности, посебно: 

 

a) проглашавају основно образовање обавезним и 

бесплатним за све; 

b) подстичу развој различитих облика средњошко-

лског образовања, укључујући опште и стручно 

образовање, које је доступно свој дјеци и преу-

зимају одговарајуће мјере као што су увођење 

бесплатног образовања и пружање финансијске 

помоћи у случају потребе; 

c) свима омогућавају стицање високог образовања 

на основу способности, користећи прикладна 

средства; 

d) свој дјеци стављају на располагање образовне и 

стручне информације и услуге професионалне 

оријентације; 

e) предузимају мјере за подстицање редовног поха-

ђања школе и смањење исписивања из школе. 

 

     2. Државе чланице преузимају све одговарајуће 

мјере како би се дисциплина у школама могла прово-

дити на начин који је у складу са људским достоја-

нством дјетета и овом конвенцијом. 

 

     3. Државе чланице унапређују и подстичу међуна-

родну сарадњу о питањима која се односе на образо-

вање, посебно ради доприноса елиминацији незнања и 

неписмености у свијету и олакшања приступа науци, 

техничком знању и савременим методама наставе. У 

том погледу, посебна пажња се поклања земљама у 

развоју 

 

Члан 29. 

 

1. Државе чланице сагласне су да образовање дјете-

та треба да буде усмјерено на: 

 

a) развој личности дјетета и развој обдарености и 

менталних и физичких способности до крајњих 

граница; 

b) развој поштовања права човјека и основних сло-

бода, као и поштовање принципа садржаних у 

Повељи Уједињених народа; 

c) развој поштовања родитеља дјетета, његовог 

културног идентитета, језика и вриједности, 

националних вриједности земље у којој дијете 

живи и земље из које оно потиче, као и цивили-

зација које су различите од његове; 

d) припремању дјетета за одговоран живот у слобо-

дном друштву, у духу разумијевања, мира толе-

ранције, једнакости полова и пријатељства међу 

свим народима, етничким, националним и вје-

рским групама и лицима аутохтоног поријекла; 

e) развој поштовања природне средине. 

 

     2. Ни једна одредба овог члана као ни члана 28. не 

смије се тумачити тако да се ограничава слобода 

појединца и тијела да оснивају и управљају образо-

вним установама, имајући увијек у виду поштовање 

принципа изложених у ставу 1. овог члана и под 

условом да је образовање у таквим институцијама у 

складу са минималним стандардима које може пропи-

сати држава. 

 

Е.  Конвенција о правима лица са инвалидитетом 

 

Члан 24. 

 

     Образовање 

 

1. Државе потписнице признају право свих лица са 

инвалидитетом на образовање. Са циљем да 

остваре уживање овог права без дискриминације 

и на основу једнакости са другима, државе 

потписнице осигураће инклузивни систем обра-

зовања на свим нивоима и учење током читавог 

живота усмјерено на: 

 

а) Пун развој људских потенцијала и осјећања до-

стојанства и самовриједности, као и јачање 

поштовања људских права, основних слобода и 

људске разноврсности, 

б) Развијање личности, талента и менталних и 

физичких способности лица са инвалидитетом до 

највеће могуће мјере. 

ц) Омогућавање да сва лица са инвалидитетом ефе-

ктивно учествују у слободном друштву. 

 

2. Државе потписнице ће осигурати: 

 

а) да лица са инвалидитетом не буду искључена из 

општег система образовања на основу свог инва-
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лидитета, те да дјеца с инвалидитетом не буду 

искључена из бесплатног и образовног основног 

образовања или из средњег образовања на осно-

ву инвалидитета; 

б) да лица са инвалидитетом имају приступ инклу-

зивном квалитетном и бесплатном основном 

образовању и средњем образовању, на равнопра-

вној основи са другима у заједницама у којима 

живе; 

ц) да буде обезбијеђено разумно задовољење хтије-

ња појединца; 

д) да лица са инвалидитетом добију потребну по-

дршку, унутар општег система образовања, како 

би се олакшало њихово дјелотворно образовање, 

е) пружање дјелотворних индивидуализованих мјера 

подршке у окружењима која максимално допри-

носе академском и друштвеном развоју, у сагла-

сности са циљем потпуног укључивања. 

 

5. Државе потписнице ће лицима са инвалидитетом 

осигурати приступ општем терцијарном образо-

вању, стручном усавршавању, образовању одра-

слих и цјеложивотном учењу без дискримина-

ције и на равноправној основи с другима. У ту 

сврху, државе потписнице ће осигурати разумну 

прилагодбу за лица са инвалидитетом.“ 

 

Ф. Законске одредбе 

 

6. Оквирни Закон о основном и средњем  

образовању у Босни и Херцеговини 

 

Члан 4. 

 

     „Свако дијете има једнако право приступа и једна-

ке могућности учешћа у одговарајућем образовању, 

без дискриминације на било којој основи. 

 

     Једнак приступ и једнаке могућности подразумије-

вају осигуравање једнаких услова и прилика за све, за 

почетак и наставак даљег образовања. 

 

     Одговарајуће образовање подразумијева образова-

ње које у складу са утврђеним стандардима осигурава 

дјетету да на најбољи начин развије своје урођене и 

потенцијалне умне, физичке и моралне способности, 

на свим нивоима образовања“. 

 

Члан 5. 

 

     „Права дјетета која се односе на образовање, 

исправна брига за добробит његовог физичког и 

менталног развоја и сигурности, у школама и на свим 

мјестима гдје се образује, имају првенство над свим 

другим правима. 

     У случају сукоба права, предност се даје оном пра-

ву, тумачењу или дјеловању, које ће највише користи-

ти интересу дјетета“. 

 

Члан 6. 

 

     „Школа има одговорност да, у властитој и у 

средини у којој дјелује, допринесе стварању такве 

културе која поштује људска права и основне слободе 

свих грађана, како је то засновано Уставом и осталим 

међународним документима из области људских 

права које је потписала Босна и Херцеговина“. 

 

Члан 9. 

 

     „Школа ће унапређивати и штитит вјерске слободе,  

толеранцију и  културу дијалога. 

     Имајући на уму различитост убјеђења/вјеровања у 

БиХ, ученици ће похађати часове вјеронауке само ако 

су у складу са њиховим убјеђењем или убјеђењима 

њихових родитеља. 

 

     Школа не може предузимати било какве мјере и 

активности којима би се ограничавала слобода изра-

жавања сопствених и упознавања других и другачијих 

вјерских увјерења. 

 

     Ученици који не желе похађати вјеронауку неће ни 

на који начин бити доведени у неповољан положај у 

односу на друге ученике“. 

 

7. Закон о основном одгоју и образовању 

 

Члан 8. 

 

     „Школа је дужна осигурати услове да учени-

ци/ученице похађају вјеронауку, али само уз сагла-

сност родитеља или старатеља. 

 

     Школа не смије предузимати било какве активно-

сти које би се могле схватити као непоштовање или 

давање предности било којој вјероисповијести. 

 

     Школа осигурава да ученик/ученица не трпи било 

какву дискриминацију или штету на основу вјерои-

сповијести, на основу  тога да нема вјероисповијести, 

на основу чињенице да не похађа вјеронауку неке 

одређене вјероисповијести или је не похађа уопште. 

 

     Ученицима се обезбјеђује да изучавају о другим 

вјерама и вјеровањима, као и о другим традицијама и 

културама“. 
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8. Закон о измјенама и допунама Закона о 

основном одгоју и образовању 

 

Члан 3. 

 

     Члан 8. мијења се и гласи: 

 

„Члан 8. 

 

     Школа је дужна осигурати услове да ученици 

похађају наставни предмет вјеронауку, а оним 

ученицима који вјеронауку не похађају школа ће 

омогућити похађање другог сродног наставног 

предмета о етици/или религији, а чији наставни план 

и програм доноси Министарство. 

 

     Ученици се, уз сагласност родитеља, на почетку 

школовања опредјељују за похађање једног од  

наставних предмета из става 1. овог члана, уз 

могућност промјене опредјељења на почетку сваке 

школске године. 

 

     Предмети из става 1. имају статус изборног 

предмета и улазе у општи просјек оцјена.“ 

 

8. Чињенично стање  

 

     Уставни суд Федерације констатује да је у искљу-

чивој надлежности кантона утврђивање образовне 

политике, доношење прописа о образовању и осигу-

рању образовања. Уважавајући надлежности Ску-

пштине Кантона Сарајево у области законодавне 

политике, Уставни суд Федерације указује да је оспо-

рени члан Закона у дијелу који гласи: „школа ће 

омогућити похађање другог сродног наставног 

предмета о етици и/или религији“, нејасан, непре-

цизан и да оставља могућност произвољног тумачења, 

као и честог мијењања садржаја ових предмета у 

пракси. Суштински проблем у конкретном случају, 

односи се на обавезивање надлежног Министарства 

на доношење наставног плана и програма алтерна-

тивног предмета који би био „сродан“ вјеронауци. 

Тако конципирана одредба Закона не оставља дово-

љно простора и не даје јасна овлашћења Министа-

рству да изради садржаје, планове и програме за 

алтернативни предмет, за који би се опредијелили 

ученици који не желе похађати вјеронауку. Из 

наведених разлога, по оцјени Уставног суда Федера-

ције оспорена одредба Закона не даје гаранције да 

ученици који не желе похађати наставни предмет 

вјеронауку, неће бити дискриминирани. Оспорена 

одредба Закона, овим ученицима не омогућава да се 

на јасан и прецизан начин упознају са својим правима, 

обавезама и одговорностима при избору алтернати-

вних предмета. 

 

9. Став Уставног суда Федерације 

 

     Уставни суд Федерације утврђује да би Скупштина 

Кантона Сарајево уређујући област образовања 

јасним и прецизним законским рјешењима, умјесто 

оспорене одредбе требала утврдити алтернативни 

односно алтернативне предмете, па надлежном мини-

старству дати овлашћења, која му омогућавају да се 

кроз утврђивање садржаја, планова и програма алте-

рнативног односно алтернативних предмета омогући 

реализацију права родитеља и дјеце гарантована: 

 

а) Уставом Федерације Босне и Херцеговине, као 

што су једнакост пред законом, забрана сваке 

дискриминације, заштита породице и дјеце, сло-

бода говора, мишљења, савјести и увјерења, сло-

бода религије и образовање (члан II.А.2.(1) ц), д), 

ј), л) и м). 

 

б)  Конвенцијом о правима дјетета, као што су право 

дјетета на слободу мишљења, савјести и вјерои-

сповијести (члан 14. ове Конвенције), осигурање 

да пружено образовање буде у најбољем интере-

су дјетета, да у потпуности поштује права и 

дужности родитеља и да осигура потпуни развој 

идентитета дјетета (чл. 18., 28. и 29.). 

 

ц) Европском конвенцијом о људским правима и 

основним слободама, као што су слобода вјерои-

сповијести (члан 9.), слобода изражавања (члан 

10.), забрана дискриминације (члан 14.) и право 

на образовање (члан 2. Протокола број 1. уз 

Европску конвенцију). 

 

д) Конвенције о правима лица са инвалидитетом, 

као што је право лица са инвалидитетом на обра-

зовање (члан 24.), прилагођавајући садржаје 

наставних планова и програма из ове области 

специфичним потребама ове дјеце, у циљу њихо-

вог потпуног укључивања у образовни систем. 

 

     Надлежно министарство у области образовања би 

на овај начин имало могућност утврђивати садржаје 

наставног односно наставних предмета, планове и 

програме за њихову реализацију у складу са 

принципима демократског друштва. Преношењем 

знања из ове области образовања на објективан, 

критички и плуралистички начин, спријечила би се 

индоктринација, која не поштује вјерска и 

филозофска увјерења родитеља. Тиме би надлежно 

министарство испунило своју обавезу из члана 2. 

Протокола број 1. уз Европску конвенцију о заштити 

људских права и основних слобода, у смислу 

поштовања родитеља да осгурају образовање и 
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подучавање њихове дјеце у складу са њиховим вла-

ститим вјерским и филозофским увјерењима. 

 

     10. Тачком 2. изреке пресуде је сагласно члану 

IV.Ц.12.б) Устава Федерације Босне и Херцеговине 

дата као пријелазно рјешење, могућност Скупштини 

Кантона Сарајево да у року од шест мјесеци од дана 

објављивања ове пресуде у „Службеним новинама 

Федерације БиХ“ и „Службеним новинама Кантона 

Сарајево“ усагласи оспорени дио одредбе из тачке 1. 

изреке ове пресуде са Уставом Федерације Босне и 

Херцеговине.  

 

     Ову пресуду Уставни суд Федерације донио је 

једногласно у саставу: др Ката Сењак, предсједница 

Суда, Сеад Бахтијаревић, мр Ранка Цвијић, Домин 

Малбашић, Александра Мартиновић и мр Фарис 

Вехабовић, судије Суда. 

 

 

 

Број: У-39/11                                 Предсједница 

06.11.2012. године                Уставног суда Федерације 

Сарајево                                     Босне и Херцеговине 

                                                     др Ката Сењак, b.p. 

............................................................................................. 

 

VLADA 

 

2. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj: 07/10) i ĉlanka 29. Zakona o 

izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko – dobojskog kantona za 

2012. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj 5/12), na prijedlog Ministarstva za 

gospodarstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 94. 

sjednici, odrţanoj  20.12.2012. godine,  d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju financijskih sredstava-subvencioniranje 

administrativnih troškova kod izgradnje proizvodnog 

objekta gospodarskom društvu „HidroRing“ d.o.o. 

Jelah-Tešanj 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva – subvencija admi-

nistrativnih troškova gospodarskom društvu „Hidro-Ring“ 

d.o.o. Jelah, u iznosu od 12.000,00 KM (slovima: dvana-

esttisuća konvertibilnih maraka), na ime refundacije admi-

nistrativnih troškova za izgraĊeni objekat proizvodne 

površine 390 m
2
, namijenjen za proizvodnju ostalih proi-

zvoda od gume, na lokalitetu Rosulje b.b., općina Tešanj. 

 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlanka 1. ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2012. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka 

jedinica 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subve-

ncije poduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na 

ţiro-raĉun broj: 1990460003849348 kod Sparkasse banke. 

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Minista-

rstvo financija da realizuju ovu odluku sukladno zakonu i 

podzakonskim aktima, svako u okviru svojih mjeroda-

vnosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-28649/12.                            PREMIJER 

Datum, 20.12.2012. godine                  

Zenica                           mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing. , v.r. 

.............................................................................................. 

 

3. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona – Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 7/10) i ĉlanka 

29. Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko – dobojskog 

kantona za 2012. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko – 

dobojskog kantona“, broj 5/12), na prijedlog Ministarstva 

za gospodarstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 

94. sjednici, odrţanoj 20.12.2012. godine,  d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju financijskih sredstava-subvencioniranje 

administrativnih troškova kod izgradnje proizvodnog 

objekta gospodarskom društvu „NORD-ENT“d.o.o. 

TEŠANJ 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva – subvencija 

administrativnih troškova investitoru “NORD-ENT“ d.o.o. 

TEŠANJ, u iznosu od 12.000,00 KM (slovima: dvana-

esttisuća konvertibilnih maraka), na ime refundacije 

administrativnih troškova za izgraĊeni objekat proizvodne 
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površine 372,00 m
2
, namjenjen za proizvodnju masivnog 

namještaja, na lokalitetu Medakovo, Općina Tešanj. 

 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlanka 1. ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2012. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka jedi-

nica 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

poduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na 

transakcijski raĉun broj: 3385502200379128 kod Uni-

CreditBank d.d. Filijala Tešanj.  

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Minista-

rstvo financija, da realiziraju ovu odluku sukladno zakonu 

i podzakonskim aktima, svako u okviru svojih mjeroda-

vnosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-28650/12.                           PREMIJER 

Datum, 20.12.2012. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

4. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novi-

ne Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlanka 29. 

Zakona o izvršenju Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona 

za 2012. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj: 5/12), na prijedlog Ministarstva za 

gospodarstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 94. 

sjednici, odrţanoj 20.12.2012. godine,  d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju financijskih sredstava-regresa 

gospodarskom društvu “VITA-LIFE” d.o.o. Visoko 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva - regres gospoda-

rskom društvu “VITA-LIFE” d.o.o. Visoko za 2012. godi-

nu, u iznosu od 4.993,60 KM (slovima: ĉetiritisućedeve-

tstotinadevedesettri i 60/100 konvertibilnih maraka), na 

ime regresiranja kamata na investicijski kredit. 

 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlanka 1 ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2012. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka jedi-

nica 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

poduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“. 

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Minista-

rstvo financija da realiziraju ovu odluku sukladno zakonu i 

podzakonskim aktima, svako u okviru svojih mjeroda-

vnosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-28651/12.                           PREMIJER 

Datum, 20.12.2012. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

5. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko-dobojskog kantona–Preĉišćeni tekst («Sluţbene novi-

ne Zeniĉko-dobojskog kantona», broj 7/10) i ĉlanka 29. 

Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog ka-

ntona za 2012. godinu («Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona», broj 5/12), na prijedlog Ministarstva 

za gospodarstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 

94. sjednici, odrţanoj 20.12.2012. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju financijskih sredstava – regresa 

gospodarskom društvu „MEDENA COMMERCE“ 

d.o.o. Tešanj  
 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva - regres gospoda-

rskom društvu „MEDENA COMMERCE“ d.o.o. Tešanj 

za 2012. godinu u iznosu do 11.536,80 KM (slovima: 

jedanaesttisućapetstotinatridesetšest i 80/100 konvertibi-

lnih maraka), na ime regresiranja kamata na investicijski 

kredit (odnosno 3 x 3.845,60 KM) po temelju uredno 

realiziranog lizing aranţmana. 
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Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlanka 1. ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2012. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka jedi-

nica 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

poduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“. 

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Minista-

rstvo financija da realiziraju ovu odluku sukladno zakonu i 

podzakonskim aktima, svako u okviru svojih mjeroda-

vnosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-28652/12.                           PREMIJER 

Datum, 20.12.2012. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

6. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novi-

ne Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlanka 29. 

Zakona o izvršenju Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona 

za 2012. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj: 5/12), na prijedlog Ministarstva za gospo-

darstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 94. Sjedni-

ci, odrţanoj 20.12.2012. godine,  d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju financijskih sredstava-subvencioniranju 

uvoĊenja i certificiranja meĊunarodnog standarda CE 

gospodarskom društvu “Tvornica cementa Kakanj” 

d.d. Kakanj 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva gospodarskom dru-

štvu “Tvornica cementa Kakanj” d.d. Kakanj, koji se bavi 

proizvodnjom cementa, u iznosu od 15.000,00 KM 

(slovima: petnaesttisuća konvertibilnih maraka), na ime 

subvencioniranja uvoĊenja i certificiranja meĊunarodnog 

standarda CE. 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlanka 1 ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2012. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka jedini-

ca 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

poduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro 

raĉun broj: 1610000001650078 kod Raiffeisen bank.  

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Minista-

rstvo financija da realiziraju ovu odluku sukladno zakonu i 

podzakonskim aktima, svako u okviru svojih mjeroda-

vnosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-28653/12.                           PREMIJER 

Datum, 20.12.2012. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

7. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlanka 

29. Zakona o izvršenju Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2012. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 5/12), na prijedlog Ministarstva 

za gospodarstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 

94. sjednici, odrţanoj 20.12.2012. godine,  d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju financijskih sredstava-

subvencioniranju investicija kod obrta iz podruĉja 

preraĊivaĉkih djelatnosti obrtniku Kubat Emir iz 

Kaknja, vlasniku PO„HUREM“ 

  

  

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva PO „HUREM“, 

vlasnik Kubat Emir iz Kaknja, koji se bavi preradom mesa 

i proizvodnjom mesnih proizvoda u iznosu od 8.000,00 

KM (slovima: osamtisuća konvertibilnih maraka), na ime 

subvencioniranja investicija kod obrta iz podruĉja prera-

Ċivaĉke djelatnosti.  
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Ĉlanak 2. 

(Ekonomski  kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlanka 1 ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2012. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka jedini-

ca 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

poduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro 

raĉun broj: 1340200000338548 kod IK banke dd Zenica. 

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Minista-

rstvo financija da realiziraju ovu odluku sukladno zakonu i 

podzakonskim aktima, svako u okviru svojih mjeroda-

vnosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-28654/12.                            PREMIJER 

Datum, 20.12.2012. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

8. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona – Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), a u svezi 

sa ĉlankom 52. Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2012. godinu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 5/12), Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na prijedlog Ministarstva za obrazo-

vanje, znanost, kulturu i sport, na 94. sjednici, odrţanoj 

20.12.2012. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o uvećanju sredstava u Proraĉunu Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2012. godinu 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

 

(1) Odobrava se uvećanje sredstava u Proraĉunu Zeni-

ĉko-dobojskog kantona za 2012. godinu («Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona», broj: 5/12) za 

Ministarstvo za obrazovanje, znanost, kulturu i sport. 

(2) Uvećanje sredstava u Proraĉunu Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2012. godinu, vrši se na slijedeći naĉin: 

a) na razdjelu 22, proraĉunska organizacija 01, 

potrošaĉka jedinica 0001 – Ministarstvo za obra-

zovanje, znanost, kulturu i sport – sredstva na 

poziciji 613400 – Nabavka materijala - Plan 

izdaci iz donacija 2012. godina, uvećavaju se za  

3.200,00 KM, 

b) na razdjelu 22, proraĉunska organizacija 01, 

potrošaĉka jedinica 0001 – Ministarstvo za 

obrazovanje, znanost, kulturu i sport – sredstva 

na poziciji 613900 – Ugovorene i druge posebne 

usluge - Plan izdaci iz donacija 2012. godina, 

uvećavaju se za 17.077,98 KM, 

c) na razdjelu 22, proraĉunska organizacija 01, 

potrošaĉka jedinica 0001 – Ministarstvo za 

obrazovanje, znanost, kulturu i sport – sredstva 

na poziciji 821300 – Nabavka opreme - Plan 

izdaci iz donacija 2012. godina, uvećavaju se za 

2.058,00 KM, 

d) u Proraĉunu Zeniĉko-dobojskog kantona za 2012. 

godinu u dijelu A. PRIHODI u koloni Plan 2012. 

godina, sredstva na poziciji 722751 – Primljene 

namjenske donacije neplanirane u Proraĉunu, 

uvećavaju se za 22.335,98 KM. 

 

Ĉlanak 2. 

(Namjena korištenja sredstava i izvješćavanje) 

 

(1) Uplaćena donatorska sredstva od strane humanitarne 

organizacije „Save the Children“ Ministarstvo će na-

mjenski utrošiti za realiziranje projekata „Obrazo-

vanje za socijalnu koheziju i BiH na putu ka EU“. 

(2) Ministarstvo je duţno saĉiniti izvješće o utrošenim 

sredstvima i isti dostaviti Ministarstvu financija na-

jkasnije 7 (sedam) dana nakon realiziranja projekta. 

 

Ĉlanak 3. 

(Realizacija odluke) 

 

     Zaduţuju se Ministarstvo za obrazovanje, znanost, 

kulturu i sport i Ministarstvo financija da realiziraju ovu 

odluku sukladno zakonu i podzakonskim aktima, svako u 

okviru svojih mjerodavnosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u «Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona». 

 

 

 

Broj: 02-14-28655/12.                            PREMIJER 

Datum, 20.12.2012. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

..............................................................................................
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9. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko-dobojskog kantona - Preĉišćeni tekst (“Sluţbene novi-

ne Zeniĉko-dobojskog kantona”, broj 7/10) i ĉlanka 17. 

Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog ka-

ntona za 2012. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 5/12), na prijedlog Ministarstva 

financija, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na nastavku 

95. sjednice, odrţanom dana 31.12.2012.godine.godine, 

donosi 

 

OO DD LL UU KK UU   

o utvrĊivanju visine osnovice za obraĉun plaće 

uposlenika u kantonalnim organima drţavne sluţbe i 

drugim proraĉunskim korisnicima Zeniĉko-dobojskog 

kantona za mjesec prosinac 2012. godine 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Visina osnovice) 
     Visina osnovice za obraĉun plaće (u daljem tekstu: 

osnovica) uposlenika u kantonalnim organima drţavne 

sluţbe i drugim proraĉunskim korisnicima Zeniĉko-dobo-

jskog kantona za mjesec prosinac 2012. godine, utvrĊuje 

se u iznosu od 432,00 KM (slovima: ĉetiristotinetri-

dedesetdvije konvertibilne marke), što uvećano za korekti-

vni koeficijent od 1,05263, iznosi 454,73616 KM.  

 

Ĉlanak 2. 

(Izuzeće od primjene) 
     Osnovica iz ĉlanka 1. ove odluke ne odnosi se na 

sudije, tuţitelje i struĉne suradnike iz ĉlanka 4. Zakona o 

plaćama i drugim naknadama sudija i tuţitelja u Federaciji 

Bosne i Hercegovine („Sluţbene novine Federacije Bosne 

i Hercegovine“, broj 22/09).  

 

Ĉlanak 3. 

(Realiziranje) 
     Za realiziranje ove odluke zaduţuje se Ministarstvo 

financija Zeniĉko-dobojskog kantona.  

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu i primjena) 
     Odluka stupa na snagu danom donošenja, primjenjuje 

se od 01.12.2012. godine i objavit će se „Sluţbenim novi-

nama Zeniĉko-dobojskog kantona“.  

 

 

 

Broj: 02-34-28248/12.                            PREMIJER 

Datum, 31.12.2012. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

10. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 4. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 7/10), a sukla-

dno Izmjenama i dopunama Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2012. godinu, („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj: 17/12), na prijedlog Minista-

rstva za gospodarstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona 

na nastavku 95. sjednice, odrţanom dana 31.12.2012. 

godine,  d o n o s i 

 

 

O D L U K U 

o odobravanju financijskih sredstava za nabavku i 

ugradnju montaţnih drvenih objekata i izgradnju 

ulaznog objekta prema  tunelu Ravne -općina Visoko 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva Fondaciji Arheolo-

ški park: Bosanska piramida sunca Sarajevo u iznosu do 

29.969,46 KM (slovima:dvadesetdevettisućadevestošezde-

setdevetzarezĉetrdesetšestkonvertibilnih maraka), na ime 

troškova  nabavke i ugradnje montaţnih drvenih objekata i 

izgradnje ulaznog objekta prema  tunelu Ravne-općina 

Visoko. 

 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlanka 1. ove odluke isplatiti će 

se iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2012. godi-

nu, razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka 

jedinica 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija: „Subve-

ncije poduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji “.  

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Obvezuje se Fondacija Arheološki park: Bosanska 

piramida sunca Sarajevo da nakon završetka radova 

Ministarstvu za gospodarstvo i Vladi Zeniĉko-dobosjkog 

kantona dostavi Izvješće o realiziranju projekta nabavke i 

ugradnje montaţnih drvenih objekata i izgradnju ulaznog 

objekta prema  tunelu Ravne -općina Visoko. 

 

Ĉlanak 4. 

(Realizacija uplate) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Minista-

rstvo financija, da sukladno zakonu i podzakonskim 

aktima, realiziraju ovu odluku, svako u okviru svojih 

mjerodavnosti. 
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Ĉlanak 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-28255/12.                            PREMIJER 

Datum, 31.12.2012. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

11. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 4. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novi-

ne Zeniĉko-dobojskog kantona», broj: 7/10), a sukladno 

Programu utroška proraĉunskih sredstava od koncesija u 

2012. godini, usvojenim Zakljuĉkom Vlade Zeniĉko-

dobojskog kantona, broj:02-14-11967/12 od 24.05.2012. 

godine, na prijedlog Ministarstva za gospodarstvo, Vlada 

Zeniĉko-dobojskog kantona na nastavku 95.sjednice, 

odrţanom dana 31.12.2012.godine,  d o n o s i 

 

 

O D L U K U 

o odobravanju financijskih sredstava za sufinanciranje 

projekta izgradnje javne rasvjete u naselju Šareni 

Hanovi-općina Visoko 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva općini Visoko u 

iznosu do 45.000,00 KM (slovima: ĉetrdesetpettisuća 

konvertibilnih maraka), na ime troškova sufinanciranja 

izgradnje javne rasvjete u naselju Šareni Hanovi-općina 

Visoko. 

 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlanka 1. ove odluke isplatiti će 

se iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2012. godi-

nu, razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka 

jedinica 0001, ekonomski kod 614 100, pozicija „Realizi-

ranje projekata Vlade koji se financiraju iz prihoda od 

koncesija“ . 

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Obvezuje se općina Visoko da Ministarstvu za gospo-

darstvo dostavi Izvješće o realiziranju  sufinansiranja 

projekta izgradnje javne rasvjete u naselju Šareni Hanovi-

općina Visoko. 

 

Ĉlanak 4. 

(Realiziranje uplate) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Minista-

rstvo financija, da sukladno zakonu i podzakonskim 

aktima, realiziraju ovu odluku, svako u okviru svojih 

mjerodavnosti. 

 

Ĉlanak 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-28256/12.                            PREMIJER 

Datum, 31.12.2012. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

12. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj: 07/10) i ĉlanka 29. Zakona o 

izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko – dobojskog kantona za 

2012. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko – dobojskog ka-

ntona“, broj: 5/12), a na prijedlog Ministarstva za gospo-

darstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na nastavku 

95.jednice, odrţanom  dana 31.12.2012.godine,  d o n o s i  

 

 

O D L U K U 

o odobravanju financijskih sredstava-subvencioniranje  

administrativnih troškova kod izgradnje proizvodnog 

objekta gospodarskom društvu „MPM“ d.o.o. Vareš 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se finansijska sredstva – subvencija admi-

nistrativnih troškova gospodarskom društvu „MPM“ d.o.o. 

Vareš, uiznosu od 16.000,00 KM (slovima: šesnaesttisuća 

konvertibilnih maraka), na ime refundacije administrati-

vnih troškova za izgraĊeni objekat proizvodne površine 

446,537 m
2
, namjenjen za proizvodnju kruha, peciva i 

kolaĉa, na lokalitetu Benići br.6, općina Vareš. 

 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlanka 1. ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2012. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka jedini-

ca 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

poduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro-

raĉun broj: 3389002207274974 kod UniCredit banke. 
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Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Minista-

rstvo financija, da sukladno zakonu i podzakonskim 

aktima, realiziraju ovu odluku, svako u okviru svojih 

mjerodavnosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 
 

 

Broj: 02-14-28257/12.                            PREMIJER 

Datum, 31.12.2012. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

13. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko-dobojskog kantona („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj: 07/10) i ĉlanka 29. Zakona o 

izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko – dobojskog kantona za 

2012. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko – dobojskog ka-

ntona“, broj: 5/12), a na prijedlog Ministarstva za gospo-

darstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na nastavku 

95.sjednice, odrţanom  dana 31.12.2012.godine, d o n o s i  

 

 

O D L U K U 

o odobravanju financijskih sredstava-subvencioniranje 

administrativnih troškova kod izgradnje proizvodnog 

objekta gospodarskom društvu „SALKIĆ“ d.o.o. 

Jablanica-Tešanj 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva – subvencija admi-

nistrativnih troškova gospodarskom društvu „SALKIĆ“ 

d.o.o. Jablanica-Tešanj u iznosu od 19.200,00 KM (slo-

vima: devetnaesttisućadvijestotine konvertibilnih ma-

raka), na ime refundacije administrativnih troškova za 

legalizirani izgraĊeni objekat proizvodne površine 754,54 

m
2
, namjenjen za proizvodnju graĊevinske stolarije, na 

lokalitetu Jablanica b.b., općina Tešanj. 

 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlanka 1. ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2012. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka jedini-

ca 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

poduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro-

raĉun broj: 3385502200051656 kod UniCredit banke. 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Minista-

rstvo financija, da sukladno zakonu i podzakonskim akti-

ma, realiziraju ovu odluku, svako u okviru svojih mjeroda-

vnosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 
 

 

Broj: 02-14-28258/12.                           PREMIJER 

Datum, 31.12.2012. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

14. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko-dobojskog kantona – Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 7/10) i ĉlanka 

29. Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko – dobojskog 

kantona za 2012. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko – 

dobojskog kantona“, broj: 5/12), a na prijedlog Minista-

rstva za gospodarstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, 

na nastavku 95.sjednice, odrţanom dana 31.12.2012. 

godine,  d o n o s i  

 

 

O D L U K U 

o odobravanju financijskih sredstava-subvencioniranje  

administrativnih troškova kod izgradnje proizvodnog 

objekta gospodarskom društvu  „MEPROMEX“d.o.o. 

TEŠANJ 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva – subvencija admi-

nistrativnih troškova investitoru “MEPROMEX“ d.o.o. 

TEŠANJ, u iznosu od 24.000,00 KM (slovima:dvadese-

tĉetiritisuće konvertibilnih maraka), na ime refundiranja 

administrativnih troškova za izgraĊeni objekat proizvodne 

površine 645,72 m
2
, namjenjen za preradu mesa i izradu 

oblikovanih proizvoda od mesa, na lokalitetu Tešanjka, 

Općina Tešanj. 

 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlanka 1. ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2012. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka jedini-

ca 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

poduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na
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 transakcijski raĉun broj:1610400010170053 kod Rai-

ffeisen Bank d.d. Poslovnica Jelah.  

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Minista-

rstvo financija, da sukladno zakonu i podzakonskim 

aktima, realiziraju ovu odluku, svako u okviru svojih 

mjerodavnosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-28259/12.                           PREMIJER 

Datum, 31.12.2012. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

15. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko-dobojskog kantona –Preĉišćeni tekst („Sluţbene novi-

ne Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 7/10) i ĉlanka 29. 

Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko – dobojskog ka-

ntona za 2012. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko–doboj-

skog kantona“, broj: 5/12), a na prijedlog Ministarstva za 

gospodarstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 

nastavku 95.sjednice, odrţanom dana 31.12.2012. godine,  

d o n o s i  

 

O D L U K U 

o odobravanju financijskih sredstava-subvencioniranje  

administrativnih troškova kod izgradnje proizvodnog 

objekta gospodarskom društvu „BUDO EXPORT“ 

d.o.o. ŢEPĈE 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva – subvencija admi-

nistrativnih troškova investitoru “BUDO EXPORT“ d.o.o. 

ŢEPĈE, u iznosu od 40.000,00 KM (slovima:ĉetrdesetti-

suća konvertibilnih maraka), na ime refundiranja admini-

strativnih troškova za izgraĊeni objekat proizvodne 

površine 1994,40 m
2
, namjenjen za proizvodnju masivnih 

ploĉa, na lokalitetu Grabovica, Općina Ţepĉe. 

 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlanka 1. ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2012. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka jedi-

nica 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

poduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na 

transakcijski raĉun broj:1610750003260095 kod Raiffei-

sen Bank d.d. Filijala Ţepĉe.  

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Minista-

rstvo financija, da sukladno zakonu i podzakonskim akti-

ma, realiziraju ovu odluku, svako u okviru svojih mjeroda-

vnosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-28260/12.                          PREMIJER 

Datum, 31.12.2012. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

16. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novi-

ne Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 7/10) i ĉlanka 29. 

Zakona o izvršenju Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona 

za 2012. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj:5/12), a na prijedlog Ministarstva za gospo-

darstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na nastavku 

95.sjednice, odrţanom dana 31.12.2012.godine,  d o n o s i  

 

 

O D L U K U 

o odobravanju financijskih sredstava-subvencioniranju 

investicija kod obrta iz podruĉja preraĊivaĉkih 

djelatnosti obrtniku Jasminka Dervišević iz Zenice, 

vlasniku pekare „NOVA“ 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva pekari „NOVA“, 

vlasnik Jasminka Dervišević iz Zenice, koji se bavi 

proizvodnjom hljeba i peciva u  iznosu od 3.700,00 KM 

(slovima: tritisućesedamstotina konvertibilnih maraka), na 

ime subvencioniranja investicija kod obrta iz podruĉja 

preraĊivaĉke djelatnosti.  

 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski  kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlanka 1 ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2012. godinu, 
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razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka jedi-

nica 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

poduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro 

raĉun broj: 194 1123 804600 196 kod Pro Credit 

BankZenica. 

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Minista-

rstvo financija, da sukladno zakonu i podzakonskim 

aktima, realiziraju ovu odluku, svako u okviru svojih 

mjerodavnosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-28261/12.                          PREMIJER 

Datum, 31.12.2012. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

17. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona – Preĉišćen tekst (“Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona”, broj: 7/10) na prije-

dlog Ministarstva za rad, socijalnu politiku i izbjeglice, 

Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona na nastavku 95. 

sjednice, odrţanom dana 31.12.2011. godine,  d o n o s i 

 

 

OO   DD   LL   UU   KK   UU   

o odobravanju sredstava na ime uplate osnovnog 

kapitala JU „Dom penzionera“ Zenica 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se sredstva JU „Dom penzionera“ Zenica u 

iznosu od 2.000,00 KM (slovima: dvijetisuće konverti-

bilnih maraka) na ime uplate osnovnog kapitala u novcu. 

  

 

Ĉlanak 2. 

(Sredstva) 

(1) Sredstva iz toĉke 1. ove odluke osigurat će se na 

temelju Izmjena i dopuna Proraĉuna Zeniĉko-doboj-

skog kantona za 2012. godinu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona”, broj: 17/12) razdjel 20, 

organizacija 01, potrošaĉka jedinica 0001, ekonomski 

kod 821500, pozicija „Ostala osnivaĉka ulaganja“.  

(2) Sredstva uplatiti na raĉun kod IK banke d.d. Zenica na 

namjenski depozit za osnovni kapital JU „Dom 

penzionera“ Zenica. 

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za rad, socijalnu politiku i 

izbjeglice i Ministarstvo financija, da sukladno zakonu i 

podzakonskim aktima, realiziraju ovu odluku, svako u 

okviru svojih mjerodavnosti. 

 

 Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u “Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona”. 

 

 

 

Broj: 02-14-28285/12.                         PREMIJER 

Datum, 31.12.2012. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

18. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko-dobojskog kantona – Preĉišćen tekst (“Sluţbene novi-

ne Zeniĉko-dobojskog kantona”, broj: 7/10) i Programa 

utroška sredstava planiranih Proraĉunom Zeniĉko-dobo-

jskog kantona za 2012.godinu u Ministarstvu za rad, 

socijalnu politiku i izbjeglice, broj: 02-14-11958-1/12 od 

23.05.2012.godine, na prijedlog Ministarstva za rad, 

socijalnu politiku i izbjeglice, Vlada Zeniĉko-dobojskog 

kantona na nastavku 95.sjednice, odrţanom dana 31.12. 

2012. godine,  d o n o s i  

 

 

OO   DD   LL   UU   KK   AA   

o odobravanju sredstava Crvenom kriţu  

Zeniĉko-dobojskog kantona 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se Crvenom kriţu Zeniĉko-dobojskog 

kantona sredstva u iznosu od 10.000,00KM (slovima: 

desettisuća konvertibilnih maraka), kao pomoć u sufina-

nciranju projekta „Solidarnost na djelu - pomoć za stotinu 

siromašnih obitelji“ na podruĉju Zeniĉko-dobojskog 

kantona. 

 

Ĉlanak 2. 

(Analitiĉka konta) 

(1) Sredstva iz toĉke 1. ove odluke isplatit će se iz Prora-

ĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona („Sluţbene novine 



Broj 1 – strana 22        „SLUŢBENE NOVINE ZENIĈKO-DOBOJSKOG KANTONA“   petak, 22.02.2013. 

 

Zeniĉko-dobojskog kantona”, broj: 5/12) razdjel 20, 

organizacija 01, potrošaĉka jedinica 0001, ekonomski 

kod 614200, KAD 207, pozicija „Ostali socijalni 

transferi“. 

 

(2) Sredstva će bit uplaćena Crvenom kriţu Zeniĉko-

dobojskog kantona na ţiro raĉun broj: 161055000-

0580092 otvoren kod Raiffeisen banke Zenica.  

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za rad, socijalnu politiku i 

izbjeglice i Ministarstvo financija, da sukladno zakonu i 

podzakonskim aktima, realiziraju ovu odluku, svako u 

okviru svojih mjerodavnosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Izvješćivanje) 

     Crveni kriţ Zeniĉko-dobojskog kantona će izvjestiti 

Ministarstvo za rad, socijalnu politiku i izbjeglice o 

namjenskom utrošku sredstava iz ĉlanka 1. ove odluke. 

 

Ĉlanak 5. 

(Stavljanje van snage) 

     Donošenjem ove odluke stavlja se van snage Odluka 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona, broj: 02-14-22170/12 

od 11.10.2012. godine. 

 

Ĉlanak 6. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja, i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-35-28286/12.                         PREMIJER 

Datum, 31.12.2012. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

19. 

 

     Na temelju ĉlanka 16.stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko-dobojskog kantona-preĉišćen tekst (“Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona”, broj: 7/10), a sukladno 

Izmjenama i dopunama Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog ka-

ntona za 2012. godinu, na prijedlog Ministarstva zdra-

vstva, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na nastavku 95. 

sjednice, odrţanom dana 31.12.2012. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju sredstava za uĉešće u zajedniĉkom 

financiranju projekta izgradnje ambulante u 

Arnautima 

 

 

Ĉlanak 1.  

(Predmet ) 

     Odobravaju se sredstva za uĉešće u zajedniĉkom 

financiranju projekta izgradnje ambulante u Arnautima  u 

iznosu od  19.374,20 KM (slovima:devetnaesttisućatri-

stotinesedamdestĉetiri i 20/100 konvertibilnih maraka).  

 

Ĉlanak 2. 

(Analitiĉka konta) 

     Sredstva iz ĉlanka 1. ove odluke isplatit će se sukladno  

Izmjenama i dopunama Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog ka-

ntona za 2012. godinu sa razdjela 21-Ministarstvo zdra-

vstva, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 

0001, ekonomski kod 615100, pozicija Kapitalni transferi 

drugim razinama vlasti za zdravstvo” u korist JU “Dom 

zdravlja” Zenica. 

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo zdravstva i Ministarstvo fina-

ncija, da sukladno zakonu i podzakonskim aktima, realizi-

raju ovu odluku, svako u okviru svojih mjerodavnosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Izvješćivanje) 

    JU Dom zdravlja Zenica je duţan izvjestiti Ministarstvo 

zdravstva o namjenskom utrošku sredstava. 

 

Ĉlanak 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-28739/12.                        PREMIJER 

Datum, 31.12.2012. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 
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20. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko-dobojskog kantona – Preĉišćeni tekst “Sluţbene novi-

ne Zeniĉko-dobojskog kantona”, broj: 7/10) i ĉlanka 29. 

Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko - dobojskog 

kantona za 2012. godinu “Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona”, broj: 5/12), a na prijedlog Minista-

rstva za gospodarstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, 

na nastavku 95. sjednice, odrţanom dana 31.12.2012. 

godine, d o n o s i: 

 

 O D L U K U 

o odobravanju  financijskih sredstava – regresa  

gospodarskom društvu „SUBAŠIĆ“ d.o.o. Tešanj   

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

   Odobravaju se financijska sredstva -  regres  gospoda-

rskom  društvu „SUBAŠIĆ“  d.o.o. Tešanj  za 2012. godi-

nu u iznosu do 5.730,00 KM (slovima: pettisućasedamsto-

tinatrideset konvertibilnih maraka),  na  ime  regresiranja  

kamata  na  investicijski  kredit. 

 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

    Odobrena sredstva iz ĉlanka 1. ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2012. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka jedini-

ca  0001, ekonomski kod 614 500,  pozicija  „Subvencije  

poduzećima u privatizaciji i poticaj  u industriji“, na ţiro-

raĉun broj: 1610400009500074 kod Raiffeisen banke. 

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Minista-

rstvo financija, da sukladno zakonu i podzakonskim akti-

ma, realizirajuju ovu odluku, svako u okviru svojih mjero-

davnosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 
 

 

Broj: 02-14-28746/12.                         PREMIJER 

Datum, 31.12.2012. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 
 

21. 
 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko-dobojskog kantona – Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 7/10) i ĉlanka 

29. Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko – dobojskog 

kantona za 2012. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko – 

dobojskog kantona“, broj: 5/12), a na prijedlog Minista-

rstva za gospodarstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, 

na nastavku 95.sjednice, odrţanom dana 31.12.2012. 

godine,  d o n o s i  

 
 

O D L U K U 

o odobravanju financijskih sredstava-subvencioniranje 

administrativnih troškova kod izgradnje proizvodnog 

objekta investitoru Lepir (Dţemil) Nezir vl. obrta 

„LEPIR“ ZENICA 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva – subvencija 

administrativnih troškova investitoru investitoru Lepir 

(Dţemil) Nezir vl. obrta  „LEPIR“ ZENICA, u iznosu od 

12.000,00 KM (slovima:dvanaesttisuća konvertibilnih 

maraka), na ime refundacije administrativnih troškova za 

izgraĊeni objekat proizvodne površine 380,64 m
2
, 

namjenjen za proizvodnju aluminijske i PVC stolarije, na 

lokalitetu Radna zona 1, Općina Zenica. 

 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlanka 1. ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2012. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka jedi-

nica 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

poduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na 

transakcijski raĉun broj:1610550013170013 kod Raiffei-

senBank d.d. Sarajevo, Filijala Zenica.  

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Minista-

rstvo financija, da sukladno zakonu i podzakonskim 

aktima, realiziraju ovu odluku, svako u okviru svojih 

mjerodavnosti. 

 

Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-28747/12.                        PREMIJER 

Datum, 31.12.2012. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 
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22. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj: 07/10) i ĉlanka 29. Zakona o 

izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko – dobojskog kantona za 

2012. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko – dobojskog 

kantona“, broj: 5/12), a na prijedlog ministra Ministarstva 

za gospodarstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 

nastavku 95.sje-dnice, odrţanom  dana 31.12.2012.godine,  

d o n o s i  

 

 

O D L U K U 

o stavljanju van snage Odluke Vlade Zeniĉko-

dobojskog kantona broj: 02-14-27308/12 od 07.12.2012. 

godine 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

      Stavlja se van snage Odluka Vlade Zeniĉko-dobojskog 

kantona o odobravanju financijskih sredstava-subvencio-

niranje administrativnih troškova kod izgradnje proi-

zvodnog objekta gospodarskom društvu „SIGMA-PROM“ 

d.o.o. Jelah-Tešanj, broj 02-14-27308/12 od 07.12.2012. 

godine. 

 

Ĉlanak 2. 

(Stupanje na snagu) 

    Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-14-28749/12.                        PREMIJER 

Datum, 31.12.2012. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

23. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj: 07/10) i ĉlanka 29. Zakona o 

izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko – dobojskog kantona za 

2012. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko – dobojskog 

kantona“, broj: 5/12), a na prijedlog Ministarstva za 

gospodarstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 

nastavku 95.sjednice, odrţanom dana 31.12.2012.godine,  

d o n o s i  

 

O D L U K U 

o odobravanju financijskih sredstava-subvencioniranje 

administrativnih troškova kod izgradnje proizvodnog 

objekta gospodarskom društvu „SIGMA-PROM“ 

d.o.o. Jelah-Tešanj 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva–subvencija admini-

strativnih troškova gospodarskom društvu „SIGMA-

PROM“ d.o.o. Jelah-Tešanj u iznosu od 22.400,00 KM 

(slovima: dvadesetdvijetisućeĉetiristotine konvertibilnih 

maraka), na ime refundiranja administrativnih troškova za 

legalizirani izgraĊeni objekat proizvodne površine 1.045,8 

m
2
, namjenjen za obavljanje djelatnosti: sušenje i prerada 

drveta/proizvodnja rezane graĊe, na lokalitetu Jelah b.b., 

općina Tešanj. 

 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlanka 1. ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2012. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka jedini-

ca 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

poduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro-

raĉun broj: 1990460003127474 kod Sparkasse banke. 

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Minista-

rstvo financija, da sukladno zakonu i podzakonskim akti-

ma, realiziraju ovu odluku, svako u okviru svojih mjeroda-

vnosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-28748/12.                        PREMIJER 

Datum, 31.12.2012. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

24. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko-dobojskog kantona – Preĉišĉeni tekst  („Sluţbene no-

vine Zeniĉko-dobojskog kantona“ broj 7/10), a u svezi sa 

ĉlankom 27. Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2012. godinu (Sluţbene novine 
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Zeniĉko-dobojskog kantona broj: 5/12 i 17/12), na prije-

dlog Ministarstva za pravosuĊe i upravu Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na nastavku 95. sjednice, odrţanom 

31.12.2012. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o izmjeni Odluke o odobravanju financijskih sredstava 

za rekonstrukciju i  investiciono odrţavanje zgrada 

pravosudnih institucija  

 

I. 

 

     U ĉlanku 1. Odluke o odobravanju financijskih sredsta-

va za rekonstrukciju i investiciono odrţavanje zgrada pra-

vosudnih institucija („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj 12/12) rijeĉi: „100.000,00 KM (slovima: 

stotisuća konvertibilnih maraka)“ zamjenjuju se rijeĉima: 

„60.000,00 KM (slovima: šezdesettisuća konvertibilnih 

maraka)“. 

 

II. 

 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja, a ista će biti 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“.  

 

 

 

Broj: 02-14-28754-2/12.                       PREMIJER 

Datum, 31.12.2012. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

25. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak  2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst ("Sluţbene 

novine Zeniĉko–dobojskog kantona" broj 7/10) i ĉlanka 

10. stavak 2. Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kanto-na za 2013. godinu ("Sluţbene novine 

Zeniĉko–dobojskog kantona", broj 19/12), na prijedlog 

Ministarstva financija, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, 

na nastavku 10. vanredne sjednice, odrţanom telefonskim 

putem dana 18.01. 2013. godine,  d o n o s i  

 

OO   DD   LL   UU   KK   UU   

o unosu nedostajućih sredstava za stvorene obveze u  

Proraĉunu Zeniĉko-dobojskog kantona za 2012. godinu 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Nalaţe se Ministarstvu financija-Odsjeku za planiranje 

i izvršenje Proraĉuna, unos nedostajućih sredstava za stvo-

rene obveze pojedinih proraĉunskih korisnika koje prelaze 

iznose odobrene u Proraĉunu Zeniĉko-dobojskog kantona 

za 2012. godinu ("Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona", broj: 5/12 i 17/12), a u cilju poštivanja 

raĉunovodstvenog naĉela sveobuhvatnosti i principa 

modificiranog nastanka dogaĊaja, te realnog financijskog 

izvješćivanja o izvršenju Proraĉuna za 2012. godinu. 

 

Ĉlanak 2. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Za provoĊenje ove odluke zaduţuju se mjerodavna 

ministarstva, uprave, sluţbe i Ministarstvo financija, 

svako u okviru svoje mjerodavnosti. 

 

Ĉlanak 3. 

(Stupanje na snagu) 

     Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit 

će se u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kanto-

na. 

 

 

 

Broj: 02- 14-1428/13.                          PREMIJER 

Datum, 18.01.2013. godine 

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

26. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2.  Zakona o Vladi  Zeni-

ĉko-dobojskog kantona – Preĉišćen tekst („Sluţbene novi-

ne Zeniĉko-dobojskog kantona“ broj 7/10), Vlada Zeni-

ĉko-dobojskog kantona  na 11. vanrednoj  sjednici  odrţa-

noj  22.01.2013. godine  donosi: 

 

 

O D L U K U 

o  privremenom raspolaganju sredstvima sa posebnog 

ESCROW raĉuna 

 

 

Ĉlanak 1. 

     Odobrava se privremeno raspolaganje sredstvima  sa 

posebnog ESCROW raĉuna u iznosu od 2.221.969,50 KM  

za potrebe osiguranja sredstava za isplatu plaća i naknada 

za mjesec prosinac 2012. godine uposlenicima proraĉu-

nskih korisnika Zeniĉko-dobojskog kantona. 

 

Ĉlanak 2. 
     Sredstva iz ĉlanka 1. ove Odluke vratit će se na pose-

ban ESCROW raĉun u roku do 30 dana od dana prijenosa 

sredstava. 

 

Ĉlanak 3.  

     Za realiziranje ove Odluke  zaduţuje se Ministarstvo 

financija, sukladno zakonu i podzakonskim aktima. 
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Ĉlanak 4. 

  Odluka se dostavlja Skupštini Kantona radi upoznavanja. 

 

Ĉlanak 5. 

     Odluka  stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-1545/13.                            PREMIJER 

Datum, 22.01.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

27. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst  («Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona», broj 7/10), ĉlanka 4. 

i 8. Zakona o koncesijama-Preĉišćeni tekst («Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona», broj 5/03), Vlada 

Zeniĉko-dobojskog kantona, na prijedlog Ministarstva za 

gospodarstvo, na nastavku 96. sjednice, odrţanom  24.01. 

2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o dodjeli koncesije za istraţivanje i eksploataciju 

mineralnog resursa-dijabaza  na leţištu Donji 

Rakovac, općina Maglaj 

 

Ĉlanak 1. 

(Suglasnost) 

     Daje se suglasnost na Studiju o ekonomskoj opravda-

nosti dodjele koncesije na istraţivanje i eksploataciju, te 

postojanju javnog interesa za dodjelu koncesije za 

istraţivanje i eksploataciju mineralnog resursa- dijabaza  

na leţištu Donji Rakovac, općina Maglaj. 

 

Ĉlanak 2. 

(Predmet koncesije) 

     Gospodarskom društvu „Greenstone“d.o.o. Maglaj (u 

daljem tekstu Koncesionar) dodjeljuje se koncesija za 

istraţivanje i eksploataciju mineralnog resursa- dijabaza 

na leţištu Donji Rakovac, općina Maglaj. 

 

Ĉlanak 3. 

(Lokacija) 

(1) Istraţno-eksploatacioni prostor leţišta je ograniĉen 

graniĉnim linijama sa prijelomnim toĉkama kako 

sljedi:

 

 Taĉka X y Z /m/ 

A 4 936 341,55   6 513048,51 260 

B 4 936437,29 6 513030,12 313 

C 4 936458,29 6 513076,20 312 

D 4 936527,06 6 513148,06 320 

E 4 936576,67 6 513171,63 314 

F 4 936653,05 6 513201,24 326 

G 4 936643,75 6 513201,24 345 

H 4 936600,15 6 513295,90 365 

I 4 936602,05 6 513328,39 360 

J 4 936508,26 6 513167,80 300 

K 4 936412,10 6 513169,59 262 

L 4 936430,88 6 513160,44 265 

 

(2) Površina unutar istraţno-eksploatacionog polja je 2,3 

ha, nalazi se na k.ĉ.br. 1614/62, 1614/66, 1614/67, 

1614/68, 1614/82, 1614/69, 1614/70 i 1614/65, K.O. 

S_P. Rakovac zemljišnoknjiţni uloţak br. 656. 

 

Ĉlanak 4. 

(Ugovor) 

     Zaduţuje se Ministarstvo za gospodarstvo da sukladno 

ovoj Odluci i odredbama Zakona o koncesijama potpiše 

Ugovor o dodjele koncesije za istraţivanje i eksploataciju 

mineralnog resursa – dijabaza  na leţištu Donji Rakovac, 

općina Maglaj. 

 

Ĉlanak 5. 

(Elementi Ugovora) 

(1) Osnovni elementi Koncesionog ugovora su: 

a) Vrijeme koncesije za istraţivanje je 1 godina (je-

dna godina), raĉunajući od dana dobijanja dozvole 

za istraţivanje, a vrijeme koncesije za eksploataciju 

je 20 godina, raĉunajući od dana dobijanja dozvole 

za eksploataciju. 

b) Minimalna visina kontinuirane koncesione naknade 

je 0,85 KM/m
3
 ĉvrste mase (slovima: osamdese-

tpet konvertibilnih feninga po metru kubnom ĉvrste 

mase), 

c) Minimalna godišnja koliĉina eksploatisanog dija-

baza na koji je Koncesionar duţan  plaćati koncesi-

onu naknadu je 20.000 m
3
 /godišnje(slovima: dva-

desettisuća metara kubnih ĉvrste mase po godini). 

d) Maksimalna koliĉina eksploatisanog dijabaza u fazi 

istraţivanja je 1.000 m
3 
ĉvrste mase. 

 

(2) Koncesionar je duţan prije potpisivanja Koncesionog 

ugovora obezbijediti: 

a) Ovjerenu mjenicu sa mjeniĉnom izjavom na iznos 

od 34.000,00 KM 
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b) „Nulto stanje“ leţišta prije poĉetka istraţno-eksplo-

atacionih radova sa fotografisanjem eventualnih 

postojećih objekta u blizini leţišta.  

(3) Koncesionar je duţan prije dobijanja dozvole za 

eksploataciju obezbijediti: urbanistiĉku, vodoprivre-

dnu, šumsku suglasnost, te okolinsku dozvolu. 

 

Ĉlanak 6. 

(Istraţivanje i eksploatacija) 

(1) Istraţne i eksploatacione radove, kao i sve druge 

prateće poslove, Koncesionar je duţan izvoditi 

sukladno odredbama vaţećih zakona i propisa 

kojima je ureĊena oblast istraţivanja i eksploatacije 

mineralnih resursa, te drugih vaţećih zakonskih 

propisa. 

(2) U slućaju da Koncesionar ne otpoĉne sa istraţi-

vanjem i eksploatacijom dijabaza u roku od jedne 

godine, raĉunajući od dana donošenja ove Odluke, 

smatrat će se da je odustao od realiziranja projekta.  

 

Ĉlanak 7. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona". 

 

 

 

Broj: 02-18-2097/13.                           PREMIJER 

Datum, 24.01.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

28. 

 

Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst («Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona», broj 7/10) i ĉlanka 18. 

Zakona o koncesijama-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 5/03), Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na prijedlog Minstarstva za gospoda-

rstvo, na nastavku 96. sjednice, odrţanom 24.01.2013. 

godine,   d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o naĉinu raspodjele i korištenju financijskih sredstava 

prikupljenih po osnovu kontinuirane i jednokratne 

naknade od koncesija 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Kontinuirana naknada za koncesije, koja je rezultat 

godišnje eksploatisanih koliĉina mineralnih resursa i 

jednokratna naknada za koncesije (u daljem tekstu nakna-

de), koje plaćaju gospodarska društva - koncesionari, pre-

dstavljaju prihod Zeniĉko-dobojskog kantona i općine na 

ĉijoj teritoriji se obavlja djelatnost. 

 

Ĉlanak 2. 

(Raspodjela sredstava) 

(1) Naknade za predmete koncesije iz ĉlanka 2. stavak 1. 

toĉke (1), (2), (3), (4), (6), (7) i (8) Zakona o koncesi-

jama Zeniĉko-dobojskog kantona, koncesionari su 

duţni uplaćivati na raĉun Kantona koji će vršiti ra-

spodjelu sredstava u omjeru: 70% općini na ĉijoj teri-

toriji se obavlja koncesiona djelatnost i 30% Kantonu. 

(2) Naknade za predmete koncesije iz ĉlanka 2. stavak 1. 

toĉke (5), (9), (10), (11), (12) i (13). Zakona o 

koncesijama Zeniĉko-dobojskog kantona su 100% 

prihodi općine gdje se obavlja koncesiona djelatnost. 

 

Ĉlanak 3. 

(Potrošnja sredstava) 

(1) Sredstva oprihodovana na naĉin iz ĉlanka 2. ove 

odluke, općine mogu trošiti shodno vaţećim 

propisima. 

(2) O programima realiziranim iz sredstava koje općine 

dobiju od Kantona kao i visini uloţenih sredstava, 

općinska vijeća su duţna jednom godišnje informi-

rati resorno ministarstvo 

 

Ĉlanak 4. 

(Nadzor) 

     Nadzor nad utrošenim sredstvima vrše nadleţna mini-

starstva Zeniĉko-dobojskog kantona putem povjerenstva i 

Ministarstvo financija Zeniĉko-dobojskog kantona, svako 

u okviru svoje mjerodavnosti. 

 

Ĉlanak 5. 

(Izvješćivanje Skupštine Kantona) 

     O programima realiziranim iz sredstava oprihodovanih 

koncesionom djelatnošću najmanje jednom godišnje mora 

biti upoznata Skupština Kantona putem informacija 

mjerodavnih ministarstava 

 

Ĉlanak 6. 

(Realiziranje Odluke) 

     Za realiziranje ove odluke zaduţuju se mjerodavna 

ministarstva Zeniĉko-dobojskog kantona, svako u okviru 

svoje mjerodavnosti. 

 

Ĉlanak 7. 

(Primjena) 

     Ova odluka se primjenjuje i na naplaćene naknade u 

2012. godini. 

 

Ĉlanak 8. 

(Prestanak vaţnosti) 

     Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje vaţiti 

Odluka o naĉinu rasporeda i korištenja financijskih 
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sredstava prikupljenih po temelju naknade od koncesija 

Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona, broj: 02-14-27967/09 

od 28.10.2009. godine. 

 

Ĉlanak 9. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-2098/13.                          PREMIJER 

Datum, 24.01.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

29. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst ("Sluţbene novi-

ne Zeniĉko-dobojskog kantona", broj 7/10), ĉlanka 7. 

Zakona o finansiranju politiĉkih stranaka („Sluţbeni 

glasnik BiH“, broj 95/12), ĉlanka 21. stavak (5) Zakona o 

izvršavanju proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 

2012. godinu (“Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog ka-

ntona”, broj: 5/12 i 17/12), a u svezi sa Zakljuĉkom 

povjerenstva za gospodarstvo, ekonomsku i financijsku 

politiku, Proraĉun i financije Skupštine Zeniĉko-doboj-

skog kantona o utvrĊivanju naĉina raspodjele i kontrole 

trošenja sredstava iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog 

kantona namijenjenih za financiranje politiĉkih stranaka i 

klubova zastupnika politiĉkih stranaka zastupljenih u 

Skupštini Zeniĉko-dobojskog kantona broj: 01-28-27752-

1/12 od 27.12.2012. godine, na prijedlog Struĉne sluţbe 

Skupštine Zeniĉko-dobojskog kantona, Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, na nastavku 96. sjednice, odrţanom 

dana 24.01.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o raspodjeli sredstava za financiranje politiĉkih 

stranaka i klubova zastupnika politiĉkih stranaka 

zastupljenih u Skupštini Zeniĉko-dobojskog kantona 

za mjesec prosinac 2012. godine 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet Odluke) 

     Ovom Odlukom odobrava se isplata sredstava u iznosu 

od 33.333,60 KM (slovima: tridesettritisućetristotine-

tridesettri i 60/100 konvertibilnih maraka) za politiĉke 

stranke i klubove zastupnika politiĉkih stranaka zastu-

pljenih u Skupštini Zeniĉko-dobojskog kantona, za mjesec 

prosinac 2012. godine. 

 

 

Ĉlanak 2. 

(Raspored sredstava) 

     Sredstva iz ĉlanka 1. Ove Odluke rasporeĊuju se na 

naĉin da se: 

- 30% sredstava dijeli jednako svim politiĉkim stranka-

ma, odnosno klubovima zastupnika politiĉkih stranaka 

koje su osvojile mandate u Skupštini Zeniĉko-doboj-

skog kantona, 

- 60% sredstava dijeli prema broju zastupniĉkih manda-

ta koje svaka politiĉka stranka zastupljena  u Skupštini 

Kantona, ima u trenutku dodjele mandata, 

- 10% od ukupnog iznosa rasporeĊuje se klubovima 

zastupnika, srazmjerno broju zastupniĉkih mjesta koja 

pripadaju manje zastupljenom spolu. 

 

Ĉlanak 3. 

(Trenutak raspodjele) 

     Kao trenutak raspodjele sredstava iz ĉlanka 2. ove 

Odluke smatra se dan donošenja Odluke Vlade Kantona o 

raspodjeli istih. 

 

Ĉlanak 4. 

(Proraĉunska organizacija i ekonomski kod) 

     Isplata sredstava iz ĉlanka 1. ove odluke će se izvršiti 

na temelju Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2012. godinu (“Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona”, broj: 5/12 i 17/12), sa 

razdjela 10, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka 

jedinica 0001-Skupština Kantona, ekonomski kod 614300 

„Tekući transfer za financiranje politiĉkih stranaka, 

koalicija politiĉkih stranaka i neovisnih zastupnika.“ 

 

 

Ĉlanak 5. 

(Realiziranje Odluke) 

     Zaduţuju se Struĉna sluţba Skupštine i Ministarstvo 

financija, da realiziraju ovu odluku sukladno zakonu i 

pozakonskim aktima, svako u okviru svojih mjeroda-

vnosti. 

 

Ĉlanak 6. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-2103/13.                          PREMIJER 

Datum, 24.01.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 
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30. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko-dobojskog kantona - Preĉišćeni tekst („Sluţbene novi-

ne Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), i ĉlanka 29. 

Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog ka-

ntona za 2012. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 5/12), na prijedlog Ministarstva 

za gospodarstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 

nastavku 96. sjednice, odrţanom dana 31.01.2013. godine, 

d o n o s i 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju financijskih sredstava-subvencioniranje 

troškova organizacije i izgradnje poslovne zone 

„Vrtlište“ /Faza II - Korak 2./ Općini Kakanj 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva Općini Kakanj u 

iznosu 31.151,87 KM (slovima: tridesetjednatisućasto-

tinupedesetjedna i 87/100 konvertibilnih maraka) na ime 

refundiranja troškova organizacije i izgradnje poslovne 

zone „Vrtlište“ /Faza II-Korak 2. (opremanje zemljišta 

zone komunalnom infrastrukturom)/. 

 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlanka 1. ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2012. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka 

jedinica 0001, ekonomski kod 614 100 - IAD002, pozicija 

„Realiziranje projekata Vlade koji se financiraju iz 

prihoda od koncesija“ na transakcijski raĉun Općine 

Kakanj, broj:1610550000100718, kod Raiffeisen Banke 

d.d. Sarajevo, Filijala Kakanj.  

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Minista-

rstvo financija, da realiziraju ovu odluku sukladno zakonu 

i pozakonskim aktima, svako u okviru svojih mjeroda-

vnosti. 
 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

donošenja i biće objavljena u „Sluţbenim novinama 

Zeniĉko-dobojskog kantona“.  

 
 

 

Broj: 02-14-2620/13.                         PREMIJER 

Datum, 31.01.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

31. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlanka 

29. Zakona o izvršenju Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2012. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 5/12), na prijedlog Ministarstva 

za gospodarstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 

nastavku 96. sjednice, odrţanom dana 31.01.2013. godine, 

d o n o s i 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju financijskih sredstava-

subvencioniranju uvoĊenja i certificiranja 

meĊunarodnog standarda PK FSC CoC 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva gospodarskom 

društvu “BUDO EXPORT ” d.o.o. Ţepĉe, koji se bavi 

proizvodnjom masivnih ploĉa od drveta, u iznosu od 

15.000,00 KM (slovima: petnaesttisuća konvertibilnih 

maraka), na ime subvencioniranja uvoĊenja i certificiranja 

meĊunarodnog standarda PK FSC CoC. 

 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlanka 1. ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2012. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka jedi-

nica 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

poduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na Ţiro 

raĉun broj: 1610750003260095 kod Raiffeisen bank.  

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Minista-

rstvo financija, da realiziraju ovu odluku sukladno zakonu 

i pozakonskim aktima, svako u okviru svojih mjeroda-

vnosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit 

će se u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-2621/13.                         PREMIJER 

Datum, 31.01.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 
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32. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene novi-

ne Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlanka 29. 

Zakona o izvršenju Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona 

za 2012. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj 5/12), na prijedlog Ministarstva za gospo-

darstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na nastavku 

96. sjednice, odrţanom dana 31.01.2013. godine,d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju financijskih sredstava subvencioniranja  

investicija kod obrta „Lepir“ Zenica, vlasništvo Lepir 

Nezira 

 
 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva obrtniku Lepir 

Neziru, vlasniku obrta „LEPIR“ iz Zenice, koji se bavi 

proizvodnjom vrata i prozora od metala u  iznosu od 

1.237,40 KM (slovima: tisućudvijestotinetridesetsedam 

konvertibilnih maraka i 40 konvertibilnih feninga), na ime 

subvencioniranja investicija kod obrta iz podruĉja preraĊi-

vaĉke djelatnosti. 

 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlanka 1. ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2012. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka jedini-

ca 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

poduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na ţiro 

raĉun broj: 161 055 0027 180014 kod Raiffeisen Bank 

Zenica. 
 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Minista-

rstvo financija, da realiziraju ovu odluku sukladno zakonu 

i pozakonskim aktima, svako u okviru svojih mjeroda-

vnosti. 
 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit 

će se u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-2622/13.                         PREMIJER 

Datum, 31.01.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

33. 
 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 4. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko-dobojskog kantona- Preĉišĉeni tekst („Sluţbene novi-

ne Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i Programa 

utroška sredstava planiranih Proraĉunom Zeniĉko-doboj-

skog kantona za 2012. godinu Ministarstva za rad, socija-

lnu politiku i izbjeglice broj: 02-14-11958-1/12 od 23.05. 

2012. godine i 02-14-28527/12 od 27.12.2012. godine, na 

prijedlog Ministarstva za rad, socijalnu politiku i 

izbjeglice, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na nastavku 

96. sjednice odrţanom dana 31.01.2013. godine, d o n o s i 

 

  

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju sredstava za sufinanciranje Projekta 

izgradnje jedanaest stambenih jedinica za raseljene 

osobe, na lokaciji Bravĉići, Ulica Prva, Ţepĉe, 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se Općini Ţepĉe sredstva u iznosu od 

40.000,00 KM (slovima: ĉetrdesettisuća konvertibilnih 

maraka) kao uĉešće Zeniĉko-dobojskog kantona u 

sufinansiranju završetka realiziranja Projekta izgradnje 

jedanaest stambenih jedinica na lokaciji Bravĉići, Ulica 

Prva, za raseljene osobe, kojma su potvrĊena stanarska 

prava u stanovima u srušenoj stambenoj zgradi Park 9, u 

ulici Prva, općina Ţepĉe. 

 

Ĉlanak 2. 

(Analitiĉka konta) 

     Sredstva iz ĉlanka 1. ove odluke isplatit će se iz Prora-

ĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona”, broj: 5/12 i 17/12), razdjel 

20, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 0001, 

ekonomski kod 614200, subanalitika KAD 202, pozicija 

Proraĉuna: „Sredstva za poticaj povratka izbjeglih i rase-

ljenih lica”. 

 

Ĉlanak 3. 

(Uplata sredstava) 

     Odobrena sredstva će se uplatiti na depozitni raĉun 

Općine Ţepĉe broj: 3380002210835421 otvoren kod 

Unicredit Banka Ţepĉe, ID broj: 4218163450003, broj 

Općine 105, sa naznakom Svrha uplate: „Sufinanciranje 

završetka realiziranja Projekta izgradnje jedanaest stambe-

nih jedinica na lokaciji Bravĉići, Ulica Prva, općina 

Ţepĉe“. 

Ĉlanak 4. 

(ProvoĊenje odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za rad, socijalnu politiku i 

izbjeglice, Ministarstvo financija, i Općina Ţepĉe da 

sukladno zakonu i podzakonskim aktima realiziraju ovu 

odluku, svako u domenu svojih mjerodavnosti. 
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     Općina Ţepĉe je duţna Ministarstvu za rad, socijalnu 

politiku i izbjeglice dostaviti izvješće o namjenskom 

utrošku sredstava do 15.03.2013. godine.  

 

Ĉlanak 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja, i biti će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona”. 

 

 

 

Broj: 02-14-2835/13.                          PREMIJER 

Datum, 31.01.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

34. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko – dobojskog kantona - Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlanka 

50. stavak (4) Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog 

Ministarstva financija, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, 

na 97. sjednici, odrţanoj 31.01.2013. godine,  d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odreĊivanju potpisnika naloga platnih transakcija sa 

depozitnog i transakcijskog raĉuna otvorenog kod IKB 

DD Zenica za period I-XII mjesec 2013. godine 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Potpisnici) 

 

     Za potpisnike naloga platnih transakcija sa depozitnog  

i transakcijskog raĉuna otvorenog kod IKB DD Zenica, za 

period I-XII mjesec 2013. godine, od strane Vlade 

Zeniĉko – dobojskog kantona odreĊuju se: 
 

a) Mirsad Isaković, ministar Ministarstva financija i  
 

b) Fikret Plevljak, premijer Zeniĉko-dobojskog 

kantona. 

 

Ĉlanak 2. 

(Zamjenici potpisnika) 

 

     Za zamjenike potpisnika naloga platnih transakcija sa 

depozitnog i transakcijskog raĉuna iz ĉlanka 1. ove 

odluke, odreĊuju se: 

 

a) Raif Seferović, ministar Ministarstva za prostorno 

ureĊenje, promet i komunikacije i zaštitu okoliša i 
 

b) Đemil Ugarak, ministar Ministarstva za gospodarstvo. 

 

Ĉlanak 3. 

(Potpisnici naloga platnih transakcija za utrošak 

namjenskih sredstava) 

 

     Potpisnici naloga platnih transakcija iz namjenskih sre-

dstava, pored potpisnika iz ĉlanka 1. su i ministri mjeroda-

vnih ministarstava za oblast na koju se odnose namjenska 

sredstva, i to: 
 

a) Đemil Ugarak, ministar Ministarstva za gospoda-

rstvo za pripadajuća sredstva od koncesija, 
 

b) Raif Seferović, ministar Ministarstva za prostorno 

ureĊenje, promet i komunikacije i zaštitu okoliša, za 

sredstva za zaštitu okoliša,  
 

c) Bojan Bošnjak, ministar Ministarstva za poljopri-

vredu, šumarstvo i vodoprivredu za sredstva pose-

bnih vodnih naknada, naknada za korištenje poljopri-

vrednog zemljišta u nepoljoprivredne svrhe, naknada 

za korištenje šuma i pripadajuća sredstva od konce-

sija, 
 

d) Rifat Delić, ministar Ministarstva unutarnjih poslo-

va za sredstva od izdatih osobnih dokumenata i 
 

e) Ekrem Tuka, ministar Ministarstva za boraĉka pita-

nja za sredstva fonda za izgradnju stanova. 

 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, primje-

njuje se od 01.01.2013. godine i objavit će se u „Sluţbe-

nim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-2633 /13.                           PREMIJER 

Datum, 31.01.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

35. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko-dobojskog kantona - Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko – dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlanka 

50. stavak (4) Zakona o izvršavanju proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 19/12), na prijedlog 
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Ministarstva financija, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, 

na 97. sjednici, odrţanoj 31.01.2013. godine,  d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odreĊivanju potpisnika naloga platnih transakcija sa 

transakcijskog raĉuna otvorenog kod Sparkasse dd 

Sarajevo za period I-XII mjesec 2013. godine 

 

Ĉlanak 1. 

(Potpisnici) 

 

     Za potpisnike naloga platnih transakcija sa transakci-

jskog raĉuna otvorenog kod Sparkasse dd Sarajevo, za 

period I-XII mjesec 2013. godine, od strane Vlade 

Zeniĉko – dobojskog kantona odreĊuju se: 
 

a) Mirsad Isaković, ministar Ministarstva financija, i 
 

b) Fikret Plevljak, premijer Zeniĉko-dobojskog kanto-

na. 

 

Ĉlanak 2. 

(Zamjenici potpisnika) 

 

     Za zamjenike potpisnika naloga platnih transakcija sa 

transakcijskog raĉuna iz ĉlanka 1. ove odluke, odreĊuju 

se: 
 

a) Raif Seferović, ministar Ministarstva za prostorno 

ureĊenje, promet i komunikacije i zaštitu okoliša i 
 

b) Đemil Ugarak, ministar Ministarstva za gospodarstvo. 

 

Ĉlanak 3. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, primje-

njuje se od 01.01.2013. godine i objavit će se u „Sluţbe-

nim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-2634/13.                           PREMIJER 

Datum, 31.01.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

36. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko-dobojskog kantona - Preĉišćeni tekst („Sluţbene novi-

ne Zeniĉko – dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlanka 50. 

stavak (4) Zakona o izvršavanju proraĉuna Zeniĉko-doboj-

skog kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj: 19/12), na prijedlog Minista-

rstva financija, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 97. 

sjednici, odrţanoj 31.01.2013. godine,  d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odreĊivanju potpisnika naloga platnih transakcija 

putem deviznog raĉuna otvorenog kod IKB DD Zenica 

za period I-XII mjesec 2013. godine   

 

Ĉlanak 1. 

(Potpisnici) 

 

     Za potpisnike naloga platnih transakcija putem devi-

znog raĉuna otvorenog kod IKB DD Zenica, za period I-

XII mjesec 2013. godine, od strane Vlade Zeniĉko – 

dobojskog kantona odreĊuju se: 
 

a) Mirsad Isaković, ministar Ministarstva financija, i 
 

b) Fikret Plevljak, premijer Zeniĉko-dobojskog kanto-

na. 

 

Ĉlanak 2. 

(Zamjenici potpisnika) 

 

     Za zamjenike potpisnika naloga platnih transakcija pu-

tem deviznog raĉuna iz ĉlanka 1. ove odluke, odreĊuju se: 
 

a) Raif Seferović, ministar Ministarstva za prostorno 

ureĊenje, promet i komunikacije i zaštitu okoliša i 
 

b) Đemil Ugarak, ministar Ministarstva za gospodarstvo. 

 

Ĉlanak 3. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, primje-

njuje se od 01.01.2013. godine i objavit će se u „Sluţbe-

nim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-2635/13.                           PREMIJER 

Datum, 31.01.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

37. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko-dobojskog kantona - Preĉišćeni tekst („Sluţbene novi-

ne Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlanka 50. 

stavak (4) Zakona o izvršavanju proraĉuna Zeniĉko-doboj-

skog kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj: 19/12), na prijedlog Minista-

rstva financija, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 97. 
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sjednici, odrţanoj 31.01.2013. godine,  d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odreĊivanju potpisnika naloga platnih transakcija sa 

transakcijskog raĉuna otvorenog kod Union banke 

D.D. Sarajevo za period I-XII mjesec 2013. godine   

 

 

Ĉlanak 1. 

(Potpisnici) 

 

     Za potpisnike naloga platnih transakcija sa transakci-

jskog raĉuna otvorenog kod Union banke D.D. Sarajevo, 

za period I-XII mjesec 2013. godine, od strane Vlade 

Zeniĉko – dobojskog kantona odreĊuju se: 
 

a) Mirsad Isaković, ministar Ministarstva financija, i 
 

b) Fikret Plevljak, premijer Zeniĉko-dobojskog kanto-

na. 

 

Ĉlanak 2. 

(Zamjenici potpisnika) 

 

     Za zamjenike potpisnika naloga platnih transakcija sa 

transakcijskog raĉuna iz ĉlanka 1. ove odluke, odreĊuju 

se: 
 

a) Raif Seferović, ministar Ministarstva za prostorno 

ureĊenje, promet i komunikacije i zaštitu okoliša i 
 

b) Đemil Ugarak, ministar Ministarstva za gospodarstvo. 

 

Ĉlanak 3. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, primje-

njuje se od 01.01.2013. godine i objavit će se u „Sluţbe-

nim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-2636/13.                           PREMIJER 

Datum, 31.01.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

38. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko – dobojskog kantona - Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko – dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlanka 

50. stavak (4) Zakona o izvršavanju proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 19/12), na prijedlog 

Ministarstva financija, Vlada Zeniĉko–dobojskog kantona, 

na 97. sjednici, odrţanoj 31.01.2013. godine,  d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odreĊivanju potpisnika naloga platnih transakcija 

 sa „posebnog ESCROW transakcijskog raĉuna“ za 

period I-XII 2013. godine   

 

 

Ĉlanak 1. 

(Potpisnici) 

 

     Za potpisnike naloga platnih transakcija sa «posebnog 

ESCROW  transakcijskog raĉuna» otvorenog kod IKB 

DD Zenica, za period I-XII 2013. godine, od strane Vlade 

Zeniĉko – dobojskog kantona odreĊuju se: 
 

a) Mirsad Isaković, ministar Ministarstva financija, i 
 

b) Fikret Plevljak, premijer Zeniĉko-dobojskog kanto-

na.  

 

Ĉlanak 2. 

(Zamjenici potpisnika) 

 

     Za zamjenike potpisnika naloga platnih transakcija sa 

transakcijskog raĉuna iz ĉlanka 1. ove odluke, odreĊuju 

se: 
 

a) Raif Seferović, ministar Ministarstva za prostorno 

ureĊenje, promet i komunikacije i zaštitu okoliša i 
 

b) Đemil Ugarak, ministar Ministarstva za gospodarstvo. 

 

Ĉlanak 3. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, primje-

njuje se od 01.01.2013. godine i objavit će se u „Sluţbe-

nim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-2637/13.                           PREMIJER 

Datum, 31.01.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

39. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko – dobojskog kantona - Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko – dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlanka 

50. stavak (4) Zakona o izvršavanju proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 19/12), na prijedlog 

Ministarstva financija, Vlada Zeniĉko–dobojskog kantona, 
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na 97. sjednici, odrţanoj 31.01.2013. godine,  d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odreĊivanju potpisnika naloga platnih transakcija sa 

posebnog  transakcijskog raĉuna -sredstva ostvarena 

po temelju posebne naknade za zaštitu od prirodnih i 

drugih nesreća za period I-XII 2013. godine   

 

Ĉlan 1. 

(Potpisnici) 

 

     Za potpisnike naloga platnih transakcija sa posebnog 

transakcijskog raĉuna-sredstva ostvarena po osnovu 

posebne naknade za zaštitu od prirodnih i drugih nesreća 

otvorenog kod IKB DD Zenica, za za period I-XII 2013. 

godine, od strane Vlade Zeniĉko – dobojskog kantona 

odreĊuju se: 
 

a) Sead Dţanović, ravnatelj Kantonalne uprave civi-

lne zaštite,  
  

b) Mirsad Isaković, ministar Ministarstva financija i  
 

c) Fikret Plevljak, premijer Zeniĉko-dobojskog kanto-

na. 

 

 Ĉlanak 2. 

(Zamjenici potpisnika) 

 

     Za zamjenike potpisnika naloga platnih transakcija sa 

transakcijskog raĉuna iz ĉlanka 1. ove odluke, odreĊuju se: 
 

a) Raif Seferović, ministar Ministarstva za prostorno 

ureĊenje, promet i komunikacije i zaštitu okoline i 
 

b) Đemil Ugarak, ministar Ministarstva za privredu. 

 

Ĉlanak 3. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, primje-

njuje se od 01.01.2013. godine i objavit će se u „Sluţbe-

nim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-2638/13.                           PREMIJER 

Datum, 31.01.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

40. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko – dobojskog kantona - Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko – dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlanka 

50. stavak (4) Zakona o izvršavanju proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 19/12), na prijedlog 

Ministarstva financija, Vlada Zeniĉko – dobojskog kanto-

na, na 97. sjednici, odrţanoj 31.01.2013. godine,d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odreĊivanju potpisnika naloga platnih transakcija sa 

raĉuna blagajniĉko poslovanje proraĉunskih korisnika 

otvorenog kod IKB DD Zenica za period I-XII 2013. 

godine   

 

Ĉlanak 1. 

(Potpisnici) 

 

     Za potpisnike naloga platnih transakcija sa raĉuna 

blagajniĉko poslovanje proraĉunskih korisnika otvorenog 

kod IKB DD Zenica, za period I-XII 2013. godine, od 

strane Vlade Zeniĉko – dobojskog kantona odreĊuju se: 
 

a) Mirsad Isaković, ministar Ministarstva financija, 
 

b) Fikret Plevljak, premijer Zeniĉko-dobojskog kantona 

i  

c) Ivica Ćurić, ministar Ministarstva za rad, socijalnu 

politiku i izbjeglice. 

 

Ĉlan 2. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, 

primjenjuje se od 01.01.2013. godine i objavit će se u 

„Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-2639/13.                           PREMIJER 

Datum, 31.01.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

41. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko – dobojskog kantona - Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko – dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlanka 

50. stavak (4) Zakona o izvršavanju proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 19/12), na prijedlog 

Ministarstva financija, Vlada Zeniĉko – dobojskog 

kantona, na 97. sjednici, odrţanoj 31.01.2013. godine,      

d o n o s i  
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OO DD LL UU KK UU   

o odreĊivanju potpisnika naloga platnih transakcija sa 

podraĉuna za Centralizovani obraĉun i isplatu plaća 

za period I-XII 2013. godine   

 

Ĉlanak 1. 

(Potpisnici) 

 

     Za potpisnike naloga platnih transakcija sa podraĉuna 

za Centralizovani obraĉun i isplatu plaća otvorenog kod 

IKB DD Zenica, za period I-XII 2013. godine, od strane 

Vlade Zeniĉko – dobojskog kantona odreĊuju se: 
 

a) Mirsad Isaković, ministar Ministarstva financija, i 
 

b) Fikret Plevljak, premijer Zeniĉko-dobojskog kanto-

na.  

 

Ĉlanak 2. 

(Zamjenici potpisnika) 

 

     Za zamjenike potpisnika naloga platnih transakcija 

putem podraĉuna iz ĉlanka 1. ove odluke, odreĊuju se: 
 

a) Raif Seferović, ministar Ministarstva za prostorno 

ureĊenje, promet i   komunikacije i zaštitu okoliša i 
 

b) Đemil Ugarak, ministar Ministarstva za gospodarstvo. 

 

Ĉlanak 3. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, primje-

njuje se od 01.01.2013. godine i objavit će se u „Sluţbe-

nim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-2640/13.                           PREMIJER 

Datum, 31.01.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

42. 

 

     Na osnovu ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko–dobojskog kantona- Preĉišćeni tekst („Sluţbene novi-

ne Zeniĉko – dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlanka 50. 

stavak (4) Zakona o izvršavanju proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 19/12), na prijedlog 

Ministarstva financija, Vlada Zeniĉko – dobojskog kanto-

na, na 97. sjednici, odrţanoj 31.01.2013. godine,d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odreĊivanju potpisnika naloga platnih transakcija 

putem podraĉuna u okviru JRT za primljene tekuće 

transfere i donacije, za JU Škola za odgoj, obrazovanje 

i rehabilitaciju osoba sa poteškoćama u psihofiziĉkom 

razvoju Zenica, za period I-XII 2013. godine   

 

Ĉlanak 1. 

(Potpisnici) 

 

     Za potpisnike naloga platnih transakcija putem podra-

ĉuna u okviru JRT za primljene tekuće transfere i 

donacije, za JU Škola za odgoj, obrazovanje i rehabilita-

ciju osoba sa poteškoćama u psihofiziĉkom razvoju 

Zenica, otvorenog kod IKB DD Zenica, za period I-XII 

2013. godine, od strane Vlade Zeniĉko – dobojskog kanto-

na odreĊuju se: 
 

a) Mirsad Isaković, ministar Ministarstva financija,  
 

b) Fikret Plevljak, premijer Zeniĉko-dobojskog kanto-

na, i  
 

c) Ivica Ćurić, ministar Ministarstva za rad, socijalnu 

politiku i izbjeglice.  

 

Ĉlanak 2. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, primje-

njuje se od 01.01.2013. godine i objavit će se u „Sluţbe-

nim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-2641/13.                           PREMIJER 

Datum, 31.01.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

43. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona - Preĉišćeni tekst (“Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona”, broj 7/10) i ĉlanka 

17. Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva 

financija, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 97. 
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sjednici, odrţanoj dana 31.01.2013. godine,   d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o utvrĊivanju visine naknade za topli obrok uposlenika 

u kantonalnim organima drţavne sluţbe i drugim 

proraĉunskimskim korisnicima Zeniĉko-dobojskog 

kantona za period sijeĉanj-prosinac 2013. godine 

 

 

Ĉlanak 1. 

(UtvrĊivanje visine naknade za topli obrok) 

(1) UtvrĊuje se visina naknade za topli obrok uposlenika u 

kantonalnim organima drţavne sluţbe i drugim 

proraĉunskim korisnicima Zeniĉko-dobojskog kantona 

za period sijeĉanj-prosinac 2013. godine u iznosi od 

8,00 KM (slovima: osam konvertibilnih maraka) po 

radnom danu. 

(2) Sluţbenim osobama Jedinice za podršku Ministarstva 

unutarnjih poslova Zeniĉko-dobojskog kantona, pored 

naknade za topli obrok iz stavka (1) ovog ĉlanka, 

pripada i dodatna naknada za pojaĉanu ishranu u 

iznosu od 5,00 KM po radnom danu. 

 

Ĉlanak 2. 

(Izuzeće od primjene) 

     Naknada iz ĉlanka 1. stavak (1) ove odluke ne odnosi 

se na sudije, tuţitelje i struĉne suradnike iz ĉlanka 4. 

Zakona o plaćama i drugim naknadama sudaca i tuţitelja u 

Federaciji Bosne i Hercegovine („Sluţbene novine Fede-

racije Bosne i Hercegovine“, broj 22/09). 

 

Ĉlanak 3. 

(Realiziranje) 

     Zaduţuje se Ministarstvo financija Zeniĉko-dobojskog 

kantona da realizira ovu odluku sukladno zakonu i podza-

konskim aktima. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu i datum primjene) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavlji-

vanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kanto-

na“, a primjenjuje se od 01.01.2013. godine. 

 

 

 

Broj: 02-14-2829/13.                           PREMIJER 

Datum, 31.01.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

44. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko-dobojskog kantona - Preĉišćeni tekst (“Sluţbene novi-

ne Zeniĉko-dobojskog kantona”, broj 7/10) i ĉlana 17. 

Zakona o izvršavanju proraĉuna Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva 

financija, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 97. 

sjednici, odrţanoj 31.01.2013. godine,   d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o utvrĊivanju visine osnovice za obraĉun plaće 

uposlenika u kantonalnim organima drţavne sluţbe i 

drugim proraĉunskim korisnicima Zeniĉko-dobojskog 

kantona za mjesec sijeĉanj 2013. godine 
 

 

Ĉlanak 1. 

(UtvrĊivanje visine osnovice) 
     Visina osnovice za obraĉun plaće (u daljem tekstu: 

osnovica) uposlenika u kantonalnim organima drţavne 

sluţbe i drugim proraĉunskim korisnicima Zeniĉko-doboj-

skog kantona za mjesec sijeĉanj 2013. godine, utvrĊuje se 

u iznosu od 432,00 KM (slovima: ĉetiristotinetridede-

setdvije konvertibilne marke), što uvećano za korektivni 

koeficijent od 1,05263, iznosi 454,73616 KM.  

 

Ĉlanak 2. 

(Izuzeće od primjene) 
     Osnovica iz ĉlanka 1. ove odluke ne odnosi se na 

sudije, tuţitelje i struĉne suradnike iz ĉlanka 4. Zakona o 

plaćama i drugim naknadama sudaca i tuţitelja u Fede-

raciji Bosne i Hercegovine („Sluţbene novine Federacije 

Bosne i Hercegovine“, broj 22/09).  

 

Ĉlanak 3. 

(Realiziranje) 
     Zaduţuje se Ministarstvo financija Zeniĉko-dobojskog 

kantona da realizira ovu odluku sukladno zakonu i podza-

konskim aktima. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu, primjena i objavljivanje) 
     Odluka stupa na snagu danom donošenja, primjenjuje 

se od 01.01.2013. godine i objavit će se „Sluţbenim 

novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“.  

 

 

 

Broj: 02-14-2830/13.                           PREMIJER 

Datum, 31.01.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

45. 

 

     Na temelju ĉlanka 4. i ĉlanka 8. Zakona o koncesijama 

Zeniĉko-dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona”, broj 5/03) i ĉlanka 16. stavak 2. 
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Zakona o Vladi Zeniĉko-dobojskog kantona (“Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona”, broj 07/10), Vlada 

Zeniĉko-dobojskog kantona, na prijedlog Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu Zeniĉko-

dobojskog kantona, na 97. sjednici, odrţanoj dana 31.01. 

2013. godine, donijela je 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o pristupanju provoĊenja procedure dodjele koncesije 

za izgradnju male hidroelektrane MHE „PEPELARI“ 

na Pepelarskoj rijeci, na podruĉju općina Zenica i 

Ţepĉe 

 

 

Ĉlanak 1. 

 (ProvoĊenje procedure dodjele koncesije za MHE 

„PEPELARI“) 

 

     Pristupa se provoĊenju procedure dodjele koncesije za 

izgradnju male hidroelektrane MHE „PEPELARI“ na 

Pepelarskoj rijeci, na podruĉju općina Zenica i Ţepĉe, na 

temelju utvrĊenog javnog interesa.  

     Lokacije objekta male hidroelektrane iz stavka 1. ovog 

ĉlana nalaze se na Pepelarskoj rijeci i to: 

MHE „PEPELARI“ snage 448 kW, na parcelama oznaĉe-

nim kao k.ĉ. 922, 923 i 924 u K.O. Pepelari, općina 

Zenica i k.ĉ. 469/28, 546/1, 546/2, 489 i 925/1 u K.O. 

Mraĉaj, općina Ţepĉe.  

  

Ĉlanak 2. 

 (Opšti eliminacioni kriteriji) 

 

     Opšti eliminacioni kriteriji za izbor najpovoljnije ponu-

de za dodjelu koncesija iz ĉlanka 1. ove odluke su: 

- Dokaz o uspješnom poslovanju ponuĊaĉa u poslje-

dnje tri poslovne godine, 

- Dokaz o uredno izmirenim porezima i doprino-

sima, 

- Idejni projekat i Studija o ekonomskoj opravda-

nosti koncesije sa procjenom u cilju zaštite okoliša, 

- Garancija banke na iznos minimalno 20% od uku-

pne investicije, definirane u Studiji o ekonomskoj 

opravdanosti koncesije, 

- Dokaz o izmirenim obvezama po postojećim 

koncesionim ugovorima. 

 

Ĉlanak 3. 

 (Posebni kriteriji za ocjenjivanje ponude) 

 

     Posebni kriteriji za izbor najpovoljnijih ponuda za 

dodjelu koncesija za izgradnju malih hidroelektrana iz 

ĉlanka 1. ove odluke su: 

- Vrijeme na koje se daje koncesija je 30 (trideset) 

godina, raĉunajući od dana poĉetka korištenja 

koncesije, odnosno poĉetka proizvodnje elektriĉne 

energije;  

- Minimalni iznos tekuće koncesione naknade je 5% 

(pet posto) od ukupnog prihoda male hidroele-

ktrane. 

- Minimalni iznos jednokratne koncesione naknade 

je za: MHE „PEPELARI“ 30.000,00 KM (tride-

settisuća KM). 

- Uĉešće domaćih gospodarskih društava u izvoĊe-

nju radova, koje će koncesionar angaţovati je mini-

malno 50%. 

  

Ĉlanak 4. 

 (Ostali uvjeti i kriteriji) 

 

     Ostale uvjete i kriterije, te procentualno uĉešće 

pojedinih kriterija vrednovanja za izbor najpovoljnije 

ponude utvrditi će Povjerenstvo u fazi izrade javnog 

poziva, sukladno odredbama Pravilnika za ocjenu najpo-

voljnije ponude za dodjelu koncesija na vodama i javnom 

vodnom dobru (“Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona”, broj: 5/03). 

     Preuzimanje tenderske dokumentacije vršiće se uz 

prezentaciju dokaza o uplati naknade za uĉešće na javnom 

oglasu u iznosu od 1.000,00 KM (slovima: tisuću konve-

rtibilnih maraka). 

  

Ĉlanak 5. 

 (Javno prikupljanje ponuda) 

 

     Zaduţuje se Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu da, sukladno zakonu i podzakonskim akti-

ma, putem Povjerenstva provede postupak javnog priku-

pljanja ponuda, izvrši odabir sukladno odredbama 

Pravilnika za ocjenu najpovoljnije ponude za dodjelu 

koncesija na vodama i javnom vodnom dobru (“Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona”, broj: 5/03) i predloţi 

Vladi najpovoljnijeg ponuĊaĉa. 

 

Ĉlanak 6. 

 (Stupanje na snagu) 

 

     Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od objavljiva-

nja u “Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona”. 

 

 

 

Broj: 02-25-2832/13.                           PREMIJER 

Datum, 31.01.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 
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46. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 3. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko-dobojskog kantona (“Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona”, broj 7/10) i ĉlanaka 1. i 8. Uredbe o 

vršenju ovlašćenja organa Zeniĉko-dobojskog kantona u 

privrednim društvima sa udjelom drţavnog kapitala 

(“Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona”, broj: 

5/06, 4/07), sukladno ĉlanku 4. stavak 2. Zakona o 

ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima Federacije 

Bosne i Hercego-vine (“Sluţbene novine Federacije Bosne 

i Hercegovine”, broj 34/03), na prijedlog Ministarstva za 

gospodarstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 

nastavku 95. sjednice, odrţanom dana 31.12.2012. godine, 

d o n o s i 

 

 

RR JJ EE ŠŠ EE NN JJ EE   

o produţenju mandata na kraći period ĉlanovima 

Nadzornog odbora u gospodarskom društvu “rmk 

promet” d.d. Zenica 

 

I. 

 

     Produţuje se mandat ĉlanovima Nadzornog odbora 

gospodarskog društva “rmk promet” d.d. Zenica na kraći 

period, odnosno do konaĉnog imenovanja, a najduţe do 2 

(dva) mjeseca od dana imenovanja: 

 

1. Besim Sinanović, 

2. Muhamed Mušija, 

3. Suad Orlić, 

4. Avdo Serdarević, 

5. Nijaz Begić. 

 

 

II. 

 

     Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u “Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona”. 

 

 

 

Broj: 02-34-28250/12.                         PREMIJER 

Datum, 31.12.2012. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 
47. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 3. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona – Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), sukladno 

ĉlanku 26. i ĉlanku 25. Zakona o ustanovama („Sluţbeni 

list R BiH“, broj: 6/92, 8/93, i 13/94), u svezi sa ĉlankom 

129. stavak 2. Zakona o srednjoj školi („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 05/04, 20/07, 19/09 i 

09/11), a nakon provedenog postupka za izbor ĉlana 

školskog odbora od strane Vijeća roditelja Druge 

gimnazije u Zenici, od 19.12.2012. godine, na prijedlog 

Ministarstva za obrazovanje, znanost, kulturu i sport, 

Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na nastavku 96. 

sjednice, odrţanom dana 31.01.2013. godine, d o n o s i 

 

 

RR JJ EE ŠŠ EE NN JJ EE   

o razrješenju i konaĉnom imenovanju novog ĉlana 

 Školskog odbora Druge gimnazije u Zenici 

 

I. 

 

     Razrješava se ĉlanstva u Školskom odboru Druge 

gimnazije u Zenici, Mišić NaĊa, ĉlan iz reda roditelja, na 

osobni zahtjev. 

 

II. 

 

     U Školski odbor Druge gimnazije u Zenici, na period 

do isteka mandata Školskog odbora, imenuje se:  
 

Kulenović Velida, ĉlan iz reda roditelja. 

 

III. 

 

     Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“ i 

„Sluţbenim novinama Federacije Bosne i Hercegovine“. 

 

 

 

Broj: 02-38-2624/13.                           PREMIJER 

Datum, 31.01.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

48. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 3. Zakona o Vladi Zeni-

ĉko-dobojskog kantona – Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), sukladno 

ĉlanku 26. i ĉlanku 25. Zakona o ustanovama („Sluţbeni 

list R BiH“, broj: 6/92, 8/93, i 13/94), u svezi sa ĉlankom 

129. stavak 2. Zakona o srednjoj školi („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 5/04, 20/07, 19/09 i 

09/11), a nakon provedenog postupka za izbor ĉlana 

školskog odbora od strane Nastavniĉkog vijeća Gimnazije 

„Edhem Mulabdić“ u Maglaju, od 16.11.2012. godine, na 

prijedlog Ministarstva za obrazovanje, znanost, kulturu i 

sport, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na nastavku 96. 
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sjednice, odrţanom dana 31.01.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

RR JJ EE ŠŠ EE NN JJ EE   

o razrješenju i konaĉnom imenovanju novog ĉlana 

 Školskog odbora Gimnazije „Edhem Mulabdić“ u 

Maglaju 

 

I. 

 

     Razrješava se ĉlanstva u Školskom odboru Gimnazije 

„Edhem Mulabdić“ u Maglaju: Lokmić Nedţad, ĉlan iz 

reda nastavnika struĉnih suradnika i osoblja škole, na 

osobni zahtjev. 

 

II. 

 

     U Školski odbor Gimnazije „Edhem Mulabdić“ u 

Maglaju, na period do isteka mandata Školskog odbora, 

imenuje se: Jašarević Mirela, ĉlan iz reda nastavnika 

struĉnih suradnika i osoblja škole. 

 

III. 

 

     Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u „Sluţbenim novinama Zeniĉko – dobojskog kantona“ 

i „Sluţbenim novinama Federacije Bosne i Hercegovine“. 

 

 

 

Broj: 02-38-2625 /13.                           PREMIJER 

Datum, 31.01.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

49. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 3., a u svezi sa ĉlankom 

21a. Zakona o Vladi Zeniĉko-dobojskog kantona - 

Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj 7/10), Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, 

na 97. sjednici, odrţanoj 31.01.2013. godine,   d o n o s i 

 

 

RR JJ EE ŠŠ EE NN JJ EE   

o imenovanju predsjednika i ĉlanova Drugostupanjskog 

Povjerenstva Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona 

 

I 

 

     Imenuje se Drugostepeno Povjerenstvo Vlade Zeniĉko-

dobojskog kantona (dalje: Povjerenstvo) u sastavu: 
 

- Haris Hrgić, predsjednik, Struĉna sluţba Vlade 

Zeniĉko-dobojskog kantona, 
 

- Ruţica Jukić-Ezgeta, ĉlan, Ministarstvo za pravosuĊe i 

upravu, 
 

- Nikica Jukić, ĉlan, Ministarstvo unutarnjih poslova, 
 

- Branka Marković, ĉlan, Struĉna sluţba Skupštine 

Zeniĉko-dobojskog kantona, 
 

- Indira Krujeziu, ĉlan, Kantonalna uprava za inspe-

kcijske poslove. 

 

II 

 

     Mjerodavnost Povjerenstva je rješavanje po ţalbama 

izjavljenim protiv prvostepenih rješenja kantonalnih 

organa uprave i upravnih organizacija, donesenih na teme-

lju zakona i drugih propisa Zeniĉko-dobojskog kantona, 

ako drugim zakonom nije drugaĉije odreĊeno. 

 

III 

 

     Naĉin rada, odluĉivanja i druga pitanja od znaĉaja za 

rad i organizaciju Povjerenstva ureĊuje se Poslovnikom o 

radu Povjerenstva 

 

IV 

     Mandat Povjerenstva traje dvije godine, poĉev od dana 

imenovanja. 

 

V 

     Predsjedniku i ĉlanovima Povjerenstva pripada pravo 

na naknadu za rad u Povjerenstvu, sukladno aktima Vlade 

Zeniĉko-dobojskog kantona. 

 

VI 

     Predmete pristigle do stupanja na snagu ovog rješenja 

rješavat će dosadašnje Povjerenstvo. 

 

VII 

 

     Stupanjem na snagu ovog rješenja, prestaje da vaţi 

Rješenje o imenovanju predsjednika i ĉlanova Drugostu-

panjskog Povjerenstva Vlade Zeniĉko-dobojskog kantona, 

broj: 02-34-31724/11 od 13.12.2011. godine (“Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona, broj: 1/12). 

 

VIII 

     Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u “Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona”. 

 

 

 

Broj: 02-34-2820/13.                           PREMIJER 

Datum, 31.01.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 
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50. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 4. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst (“Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona”, broj 7/10) a u svezi 

sa ĉlankom 30. Zakona o zaštiti zraka („Sluţbene novine 

Federacije BiH“ broj 33/03), na prijedlog Ministarstva za 

prostorno ureĊenje, promet i komunikacije i zaštitiu oko-

liša, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 97. sjednici, 

odrţanoj dana 31.01.2013. godine, d o n o s i 

 

 

ZZ AA KK LL JJ UU ĈĈ AA KK   

 

I. 

 

     Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona usvaja Plan interve-

ntnih mjera u sluĉajevima prekomjerne zagaĊenosti zraka 

na podruĉju Zeniĉko-dobojskog kantona. Plan interventnih 

mjera je sastavni dio ovog zakljuĉka.  

 

II. 

 

     Plan interventnih mjera u sluĉajevima prekomjerne 

zagaĊenosti zraka na podruĉju Zeniĉko-dobojskog kanto-

na objaviti u Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona. 

 

III. 

 

     Zaduţuje se Ministarstvo za prostorno ureĊenje, 

promet i komunikacije i zaštitu okoliša da realizuje ovaj 

zakljuĉak sukladno zakonu i podzakonskim aktima. 

 

IV. 

 

     Zakljuĉak stupa na snagu danom donošenja. 

 

 

 

Broj: 02-23-2823 /13.                           PREMIJER 

Datum, 31.01.2013. godine                  

Zenica                            mr.sci.Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

_______________________________________________ 

 

     Na osnovu ĉlanka 30. Zakona o zaštiti zraka („Slu-

ţbene novine Federacije BiH“ broj: 33/03), a u svezi 

ĉlanka 44 Poslovnika o radu Vlade Zeniĉko-dobojskog 

kantona („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“ 

broj: 5/11), na prijedlog Ministarstva za prostorno ureĊe-

nje, promet i komunikacije i zaštitu okoliša, Vlada Zeni-

ĉko-dobojskog kantona, na 97. sjednici, odrţanoj dana 

31.01. 2013.godine,  d o n o s i 

 

 

PP LL AA NN     

INTERVENTNIH MJERA U SLUĈAJEVIMA 

PREKOMJERNE ZAGAĐENOSTI ZRAKA NA 

PODRUĈJU ZENIĈKO-DOBOJSKOG KANTONA 

 

I. 

OPĆE ODREDBE 

 

1. Plan interventnih mjera u sluĉajevima prekomjerne 

zagaĊenosti zraka na podruĉju Zeniĉko-dobojskog kanto-

na (u daljem tekstu – Plan) se odnosi na moguće posebne 

situacije u kojima su prekoraĉene graniĉne vrijednosti 

kvaliteta zraka, pragovi upozorenja i pragovi uzbune, a 

kojima mogu biti ugroţeni ţivot i zdravlje ljudi biljni i 

ţivotinjski svijet i materijalna dobra. 

 

2. Plan se donosi u cilju prevencije situacije izuzetne 

zagaĊenosti zraka (smog), za sluĉajeve kada postoji rizik 

prekoraĉenja praga upozorenja  i praga uzbune, sa mjera-

ma za smanjenje rizika od prekoraĉenja i ograniĉenja 

trajanja takvih pojava. 

 

3. Planom se utvrĊuju vrste rizika i opasnosti, postupak 

i mjere za uklanjanje opasnosti, subjekti za provoĊenje 

pojedinih mjera, odgovornost i ovlaštenja u svezi sa pri-

mjenom Plana, te financiranje Plana. 

 

II. 

VRSTE RIZIKA I OPASNOSTI 

 

1. Koncentracija zagaĊujućih materija u zraku koja 

prelazi  graniĉnu vrijednost kvaliteta zraka, prag  uzbune 

ili prag upozorenja, predstavlja potencijalnu opasnost za 

zdravlje ljudi, biljnog i ţivotinjskog svijeta i materijalna 

dobra i zbog toga moţe doći do posebnih situacija koje 

iziskuju mjere za njihovo prevazilaţenje. 

 

2. Povećanje koncentracije zagaĊujućih materija u 

zraku je stanje zagaĊenosti atmosfere sa jednom ili više 

zagaĊujućih materija u takvim koliĉinama i karakte-

ristikama, koje nakon duţeg ili kraćeg izlaganja djeluju 

štetno na zdravlje ljudi, biljni i ţivotinjski svijet i na 

materijalna dobra. 

 

3. Graniĉne vrijednosti kvaliteta zraka u cilju zaštite 

zdravlja ljudi prema Pravilniku o naĉinu vršenja monito-

ringa kvaliteta zraka i definiranju vrsta zagaĊujućih 

materija, graniĉnih vrijednosti i drugih standarda kvaliteta 

zraka („Sluţbene novine Federacije BiH“, broj 1/12) su: 
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Tabela: 1. Graniĉne vrijednosti kvaliteta zraka 

 

 

ZagaĊujuća 

materija 

Period 

uzorkovanja 

Prosjeĉna godišnja vrijednost 

(µg/m³) 

Graniĉna vrijednost 

(µg/m³) 

Tolerantna 

vrijednost (µg/m³) 

SO2 1 sat 50 350 (napomena 1) 500 

SO2 24 sata 50 125 (napomena 2) 125 

NO2 1 sat 40 200 (napomena 3) 300 

NO2 24 sata 40 85 (napomena 2) 125 

LĈ 10 24 sata 40 50 (napomena 4) 75 

CO 8 sati - 10000 16000 

O3 8 sati - 120 - 

 

 

Napomena 1: ne smije biti prekoraĉena više od 24 puta u 

kalendarskoj godini 
 

Napomena 2: ne smije biti prekoraĉena više od   3 puta u 

kalendarskoj godini 
 

Napomena 3: ne smije biti prekoraĉena više od 18 puta u 

kalendarskoj godini 
 

Napomena 4: ne smije biti prekoraĉena više od 35 puta u 

kalendarskoj godini 

 

     „Graniĉna vrijednost“ oznaĉava razinu odreĊenu na 

temelju nauĉnog znanja s ciljem izbjegavanja, spreĉavanja 

ili smanjivanja štetnih uticaja na ljudsko zdravlje i/ili 

okoliš u cjelini. Ova razina se mora dostići u odreĊenom 

periodu i kasnije ne smije biti prekoraĉena. 

 

     „Tolerantna vrijednost“ znaĉi graniĉnu vrijednost 

uvećanu za granicu tolerancije. 

 

4. Glavni izvori zagaĊivanja zraka su saobraćaj, 

industrija, sistemi za zagrijavanje   stanova, poslovnih i 

proizvodnih prostora i otvorena loţišta. 

 

5. Glavne zagaĊujuće materije su: sumpordioksid, 

azotni oksidi, ugljen monoksid,   lebdeće/suspendovane  

ĉestice, dim (ĉaĊ), teški metali. 
 

­ Sumpor dioksid nastaje spaljivanjem goriva koji 

sadrţe sumpor (drvo, ugalj, nafta, benzin, plin). 

Sumpor dioksid djeluje na disajne organe, moţdani 

sistem, probavni sistem. 
 

­ Azotni oksidi nastaju sagorijevanjem goriva na 

visokim temperaturama (benzin, nafta, plin). Oni 

imaju nadraţajno dejstvo na sluznicu disajnih organa 

i oĉiju. Azotni oksidi uz hidrougljike i ugljen 

monoksid mogu uzrokovati izrazito ozbiljne 

posljedice za ţivot i zdravlje ljudi. 
 

 

 

­ Ugljen monoksid nastaje kao posljedica nepotpunog 

sagorijevanja fosilnih goriva. Moţe izazvati glavo-

bolje, smetanje na mentalne sposobnosti ĉovjeka, 

oštećenje kardiovaskularnog sistema itd. 
 

­ Lebdeće/suspendovane ĉestice i dim (ĉaĊ) dovode do 

nadraţivanja sluznice disajnih organa i oĉiju, 

promjena na koţi, krvnom sistemu i sl. 
 

­ Teški metali (olovo, kadmij, ţiva i dr.) uglavnom 

nastaju u industrijskim postrojenjima i kod izduvnih 

gasova automobila. Teški metali su toksiĉni i imaju 

kancerogeno dejstvo. 

 

6. Djelovanje prekomjernih koncentracija zagaĊujućih 

materija na organizam ĉovjeka moţe biti akutno i 

hroniĉno. Akutno djelovanje podrazumijeva izlaganje 

organizma prekomjernim koncentracijama u kraćem 

vremenskom periodu, to jest “epizodama”. 

     („Epizoda“ je usvojeni meĊunarodni termin a odnosi se 

na vremenski ograniĉen period trajanja povišenih konce-

ntracija zagaĊujućih materija u zraku). 

     Hroniĉno djelovanje je izlaganje organizma manjim 

koncentracijama zagaĊujućih materija, ali tokom duţeg 

vremenskog perioda. 

 

III. 

POSTUPAK I MJERE ZA UKLANJANJE 

OPASNOSTI 

 

     Na temelju izmjerenih vrijednosti koncentracija zaga-

Ċujućih materija u zraku mogu se proglasiti epizode 

povećanih koncentracija zagaĊujućih materija u zraku: 

 

1. Pripravnost 

2. Upozorenje i 

3. Uzbuna 
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1. Pripravnost 

     Pripravnost se proglašava: 
 

­ Ako se na podruĉju kantona ili pojedinih općina 

kantona uspostavila stabilna vremenska situacija, 

proglašena od zvaniĉne meteorološke sluţbe, koju 

karakteriše sporo pomjeranje visokog atmosferskog 

pritiska, slab vjetar, pojaĉana prizemna temperaturna 

inverzija koja bi se mogla zadrţati u narednih 48 sati. 
 

­ Ako izmjerene ili proraĉunate vrijednosti koncentra-

cije zagaĊujućih materija prelaze graniĉne vrijednosti 

date  u Tabeli 1. poglavlje II taĉka 3.ovog plana. 

 

2. Upozorenje 

     Upozorenje se proglašava kada se na svim mjernim 

mjestima utvrde pragovi upozorenja ĉije su vrijednosti 

navedene u Tabeli 2., a pri tome se i dalje, u narednih 24 

sata, oĉekuje nastavak stabilne vremenske situacije koja 

pogoduje kumuliranju zagaĊujućih materija u zraku. 

 

 

Tabela: 2. Pragovi upozorenja za SO2 i Nox 

 

ZagaĊujuća 

materija 

Period 

uzorkovanja 

Prag upozorenja 

(µg/m³) 

SO2 1 sat 400 (napomena 1) 

NOx 1 sat 320 (napomena 1) 

 

Napomena 1: Vrijednosti moraju biti prekoraĉene u 

najmanje tri uzastopna sata na svim mjernim mjestima 

 

 

Tabela: 2a. Prag upozorenja za O3 

 

ZagaĊujuća 

materija 

Period 

uzorkovanja 

Prag upozorenja 

(µg/m³) 

O3 1 sat 180 

 

 

3. Uzbuna 

     Uzbuna se proglašava kada su izmjerene koncentracije 

na svim mjernim mjestima veće ili jednake pragovima 

uzbune za bilo koju zagaĊujuću materiju u zraku iz Tabele 

3. i kada se u narednih 48 sati oĉekuje stabilna vremenska 

situacija.  

 

Tabela 3. Pragovi uzbune 

 

ZagaĊujuća 

materija 

Period 

uzorkovanja 

Prag uzbune  

 (μg/m 
3
) 

SO2 1sat 500  (napomena 1)
 

NOX 1sat 400  (napomena 1)
 

O3 1sat 240  (napomena 1)
 

 

Napomena1:Vrijednosti moraju biti prekoraĉene u 

najmanje tri uzastopna sata na svim mjernim mjestima.  

 

     Koncentracija zagaĊujućih materija u zraku koja 

prelazi  graniĉnu vrijednost kvaliteta zraka, prag   uzbune 

ili prag upozorenja, predstavlja potencijalnu opasnost za 

zdravlje ljudi, biljnog i ţivotinjskog svijeta i materijalna 

dobra i zbog toga moţe doći do posebnih situacija koje 

iziskuju mjere za njihovo prevazilaţenje. 

 

Mjere koje se mogu poduzeti u epizodama 

 

1. U sluĉaju proglašenja epizode Pripravnost poduzi-

maju se slijedeće mjere: 
 

­ Preporuka riziĉnim grupama stanovništve za smanje-

nje kretanja, apeli vozaĉima za smanjenje korištenja 

privatnih automobila, te preporuke za  smanjenja 

emisije iz proizvodnih i energetskih postrojenja, 

kućnih loţišta i ostalih izvora. 

 

2. U sluĉaju proglašenja epizode Upozorenje, poduzi-

maju se slijedeće mjere: 
 

­ ObezbjeĊivanje dodatnih mjerenja mobilnom 

automatskom stanicom za mjerenje kvaliteta zraka 
 

­ Upozoravanje riziĉnih grupa stanovništva putem 

medija. 
 

­ Povećanje kapaciteta sredstava javnog gradskog 

prevoza u odnosu na redovne situacije za 20%, 
 

­ Zabrana kretanja automobila koji nemaju katalizator 
 

­  pojaĉane kontrole organa MUP-a. Ovo se ne odnosi 

na vozila javnog gradskog prevoza i vozila hitnih 

intervencija. 
 

­ U sluĉaju da problem zagaĊenosti zraka koje je 

prouzrokovano drumskim saobraćajem ne moţe biti 

rješen na drugi naĉin, moţe se zabraniti korištenje 

odreĊenih saobraćajnica i putnih pravaca za 

odreĊene vrste vozila. (Ova mjera je u sukladna 

ĉlanku 30. Zakona o zaštiti zraka).  
 

­ Privremeno ograniĉenje korištenja ĉvrstog goriva i 

teţih loţ-ulja i privremeni prelazak rada industrijskih 

i drugih objekata na alternativnu vrstu goriva, koje je 

ekološki prihvatljivije. 
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3. U sluĉaju proglašenja epizode Uzbuna, poduzimaju se 

slijedeće mjere: 
 

­ Povećanje kapaciteta sredstava javnog gradskog 

prevoza, za više od 20% u odnosu na redovne 

situacije. Zabrana kretanja autobusa bez ugraĊenih 

euro-motora i katalizatora. 
 

­ Zabrana kretanja motornih vozila, koja nemaju 

katalizator - pojaĉane kontrole organa MUP-a, 
 

­ Privremeno ograniĉenje upotrebe motornih vozila     

( sistem “par”- “nepar” ). Ovo se ne odnosi na vozila 

policije, ministarstva odbrane, javnog gradskog 

prevoza, vozila sa diplomatskim tablicama, i vozila 

ţurnih intervencija ( hitna pomoć i vatrogasci), 
 

­ Ograniĉenje rada odreĊenih proizvodnih procesa, 

kotlovnica i sl.Ograniĉenja se vrše prema Internim 

operativnim planovima zagaĊivaĉa, a nadzor vrše 

Operativni štabovi općina. 
 

­ Ograniĉenje korištenja odreĊenih vrsta sirovina i 

goriva radi smanjenja emisije štetnih materija, a 

sukladno Internim planovima zagaĊivaĉa. 
 

­ Zabrana rada industrijskih i drugih objekata koja u 

tehnološkom procesu koriste ĉvrsto gorivo i teţa loţ-

ulja. 

 

IV. 

SUBJEKTI ZADUŢENI ZA PRIMJENU PLANA 

 

1. Za primjenu Plana zaduţen  je Operativni štab Općine 

(U daljem tekstu Operativni štab) na ĉijem podruĉju se 

proglašavaju interventne mjere, odnosno poĉetak 

primjene Plana. 

 

Operativni štab ĉine: 
 

­ Naĉelnik 

­ Predstavnik Ministarstva unutarnjih poslova 

­ Predstavnik Ministarstva mjerodavnog za zaštitu 

okoliša 

­ Naĉelnik Štaba civilne zaštite 

­ Predstavnik Zavoda za javno zdravstvo ili druge 

zdravstvene ustanove 

­ Predstavnik Univerziteta u Zenici 

­ Predstavnik Meteorološkog zavoda Federacije BiH 

­ Predstavnik Sluţbe za inspekcijske poslove  

­ Predstavnik informativne sluţbe općine  

­ Predstavnici drugih institucija po potrebi. 

 

2. Predsjednik Operativnog štaba je Naĉelnik Općine na 

ĉijem podruĉju se proglašavaju interventne mjere. 

 

3. Općinski Naĉelnik na temelju prikupljenih podataka 

mjerenja kvaliteta zraka dobivenih od struĉnih i 

ovlaštenih institucija proglašava epizodu pripravnosti 

odnosno prvu epizodu  prekomjernih koncentracija 

zagaĊujućih materija u zraku i odluĉuje o potrebi 

sazivanja i poĉetka djelovanja Operativnog štaba za 

primjenu mjera u sluĉajevima druge i treće epizodne 

situacije,  odnosno epizode upozorenja i uzbune. 

 

4. Ovlaštenja i duţnosti Operativnog štaba za primjenu 

Plana su: 
 

­ Primjena Plana kad nastupi epizoda upozorenja i 

epizoda uzbune. 

­ Procjena rizika i opasnosti uslijed trajanja odreĊene 

epizode. 

­ UsklaĊivanje mjera u primjeni Plana. 

­ Procjena i obezbjeĊenje sredstava u posebnim 

situacijama. 

­ Donošenje odluke o prestanku primjene Plana. 

­ Obavješćivanje javnosti. 

­ Preduzimanje drugih mjera utvrĊenih Planom. 

 

5. Tehniĉke i administrativne poslove u svezi sa primje-

nom Plana obavljaju struĉne sluţbe Općine. 

 

V. 

PRIMJENA PLANA 

 

1. U primjeni Plana obvezno uĉestvuju pravne i fiziĉke 

osobe koje u obavljanju svoje djelatnosti emituju 

zagaĊujuće materije u zrak: 
 

­ industrijska postrojenja 

­ gospodarska i usluţna poduzeća 

­ poduzeća za proizvodnju i distribuciju toplotne 

energije 

­ vlasnici loţišnih instalacija bez obzira na djelatnost 

­ poduzeća koja se bave prevozom graĊana i roba 

­ vlasnici automobila 

 

2. Pravne i fiziĉke osobe koje se bave poslovima prijema 

i prenosa informacija, pozivanja graĊana i 

uzbunjivanja: 
 

­ interventne jedinice i civilna zaštita, ţurna medici-

nska pomoć, komunalna poduzeća, te ostale mjero-

davne sluţbe ovisno od potrebe. 

 

     Subjekti koji su zaduţeni za primjenu Plana, te oni koji 

uĉestvuju u njegovoj primjeni će, ovisno od vrste posla 

kojim se bave, donijeti svoje Interne operativne planove 

za djelovanje u sluĉajevima proglašavanja epizoda 

upozorenja i uzbune. 
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VI. 

PRESTANAK EPIZODA 

 

     Operativni štab donosi odluku o prestanku primjene 

Plana: 

 

1. Ako se u toku trajanja epizode uspostavi trend opada-

nja koncentracija zagaĊujućih materija u predhodna 24 

sata na temelju rezultata sa stanica na kojima se vrše 

mjerenja. 
 

2. Ako se prema zvaniĉnoj meteorološkoj prognozi 

predviĊa prestanak ili slabljenje stabilne meteorološke 

situacije u naredna najmanje 24 sata. 

 

VII. 

 

     Plan interventnih mjera u sluĉajevima prekomjerne 

zagaĊenosti zraka na podruĉju Zeniĉko-dobojskog 

kantona objaviti u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-doboj-

skog kantona“. 

 

VIII. 

 

     Stupanjem na snagu ovog  Plana interventnih mjera 

prestaje da vaţi Plan interventnih mjera u sluĉajevima 

prekomjerne zagaĊenosti zraka na podruĉju Zeniĉko-

dobojskog kantona („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj:15/09). 

 

 

 

 

Broj: 02-23-2823-1/13.                           PREMIJER 

Datum, 31.01.2013. godine                  

Zenica                           mr.sci. Fikret Plevljak dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

MINISTARSTVO ZA POLJOPRIVREDU, 

ŠUMARSTVO I VODOPRIVREDU 
 

51. 

 

     Na temelju ĉlanka 56. Zakona o organizaciji organa 

uprave u Federaciji BiH („Sluţbene novine FBiH“, broj: 

35/05), ĉlanka 15. Zakona o kantonalnim ministarstvima i 

drugim tijelima kantonalne uprave (preĉišćeni tekst) 

(''Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona'', broj: 

13/08), ĉlanka 178. Stavak 2. Zakona o vodama 

(''Sluţbene novine Federacije Bosne i Hercegovine'', broj: 

70/06), i ĉlanka 125. Zakona o vodama (''Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 17/07), ministar 

Ministarstva za poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu 

Zeniĉko-dobojskog kantona donosi 

 

 

 

ODLUKU  

o kriterijima za utvrĊivanje prioritetnih projekata iz 

oblasti upravljanja vodama od općinskog znaĉaja za 

program utroška sredstava vodnih naknada za 2013. 

godinu 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet Odluke) 

 

(1) Ovom Odlukom definiraju se kriteriji za utvrĊivanje 

prioritetnih projekata iz oblasti upravljanja vodama 

od općinskog znaĉaja za Program utroška sredstava 

vodnih naknada za 2013. godinu, postupak i naĉin 

kandidovanja projekata od strane općina Zeniĉko-

dobojskog kantona, uvjeti za uvrštenje kandidovanih 

projekata. 
 

(2) Planiranje ulaganja sredstava opće i posebnih vodnih 

naknada u Programu ulaganja sredstava vodnih 

naknada u oblast vodoprivrede za 2013. godinu u 

projekte od općinskog znaĉaja vršit će se na temelju  

iskazanih prioriteta od strane općina, dostavljenih na 

zahtjev Ministarstva za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu (u daljem tekstu: Ministarstvo), a u 

namjene definirane u ĉlanku 178. stavak 2. Zakona o 

vodama (''Sluţbene novine Federacije Bosne i 

Hercegovine'', broj: 70/06), i u ĉlanku 125. Zakona   

o vodama (''Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj: 17/07). 

 

Ĉlanak 2. 

(Kriteriji za rangiranje projekata) 

 

     Rangiranje prioritetnih projekata za Program utroška 

sredstava vodnih naknada u 2013. godini koji su po 

Zakonu o vodama (''Sluţbene novine Federacije Bosne i 

Hercegovine'', broj: 70/06) i Zakonu o vodama (''Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 17/07) od 

općinskog znaĉaja - zaštitne objekte, objekte za 

odvodnjavanje, objekte za iskorištavanje voda, te objekte 

za zaštitu voda od zagaĊivanja, kao i ostale aktivnosti 

vezane za poslove upravljanja vodama – izrada tehniĉke 

dokumentacije i dr, iz toĉke I ove Odluke, Općina je 

duţna izvršiti na temelju sljedećih kriterija: 

     Kriteriji Max. bodovi 

1.  Projekti koji su u fazi realiziranja (ranije zapoĉeti)  25 

2.  Projekti koje sufinanciraju donatori, kreditori ili drugi 

subjekti 20 

3.  Projekti koji postiţu najveće efekte na podruĉju gdje 

se realiziraju 30 

4.  Projekti koji imaju veći stepen vlastitog uĉešća 25 
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Ĉlanak 3. 

(Dostavljenje izvješća o evaluaciji) 

 

     Općina je duţna provesti evaluaciju projekata iz ĉlanka 

1. ove Odluke sa podruĉja cijele općine i Ministarstvu 

dostaviti dokumentaciju – zapisnik, izvješće ili sl. o 

provedenoj evaluaciji sa utvrĊenom bodovnom listom 

projekata, sukladno navedenim kriterijima, odnosno deta-

ljnije razraĊenim podkriterijima. 

 

Ĉlanak 4.  

(Dostavljanje liste prioritetnih projekata) 

 

     Uz dokumentaciju iz ĉlanka 3. ove Odluke, Općina je 

duţna dostaviti listu projekata koji se kandidiraju za 

Program ulaganja sredstava vodnih naknada u oblast 

vodoprivrede na podruĉju Zeniĉko-dobojskog kantona za 

2013. godinu, po utvrĊenim prioritetima. 

 

Ĉlanak 5. 

(Dostavljanje obrazaca OPP) 

 

     Za svaki projekat sa liste iz ĉlana 4. ove Odluke, opći-

na je duţna dostaviti popunjen OPP obrazac, koji je sasta-

vni dio ove Odluke. 

 

Ĉlanak 6. 

(Uvjeti za uvrštenje kandidovanih projekata) 

 

     Uvjeti za uvrštavanje kandidovanih radova su uraĊena 

projektna dokumentacija, te izjava općine da su riješeni 

imovinsko-pravni odnosi. 

     Ukoliko se kandiduje izrada projekta, dostaviti ovjeren 

projektni zadatak. 

 

Ĉlanak 7. 

(Uvjeti za zakljuĉenje ugovora o prenosu sredstava 

općini) 

 

     Za svaki projekat od općinskog znaĉaja planiran 

Programom utroška sredstava vodnih naknada u oblast 

vodoprivrede na podruĉju Zeniĉko-dobojskog kantona za 

2013. godinu, uvjeti za zakljuĉivanje ugovora o prenosu 

sredstava općini su donesena pravosnaţna odluka o izboru 

najpovoljnijeg ponuĊaĉa nakon provedene procedure 

javne nabavke sukladno Zakonu o javnim nabavkama BIH 

i izdato rješenje o odobrenju za graĊenje (graĊevinska 

dozvola), ukoliko se radi o radovima. 

 

Ĉlanak 8. 

(Uvrštenje projekata u Program utroška) 

 

(1) Ministarstvo će u Program utroška sredstava vodnih 

naknada u oblast vodoprivrede u 2013. godini 

uvrstiti kandidovani projekat, odnosno projekte 

prema dostavljenoj listi prioriteta Općine, sukladno 

Odlukom o naĉinu raspodjele sredstava vodnih 

naknada za 2013. godinu. 

 

(2) U sluĉaju manje raspoloţivih sredstava od zahtjeva 

Općine za prioritetni projekat, sa odgovornim 

predstavnicima Općine utvrdit će se dio aktivnosti iz 

projekta koji će se financirati iz sredstava vodnih 

naknada. 

 

Ĉlanak 9. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a 

objaviti će se u Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona.  

 

 

 

Broj: 05-25-1504-1/13                            MINISTAR 

Datum, 21.01.2013.godine    

Zenica                                                  Bojan Bošnjak, v.r. 

.............................................................................................. 

 

MINISTARSTVO ZA PRAVOSUĐE I UPRAVU 

 

52. 

 

     Na temelju ĉlanka 44. stavak 7. Kriviĉnog zakona 

Federacije Bosne i Hercegovine (“Sluţbene novine Fede-

racije Bosne i Hercegovine”,br. 36/03, 37/03-ispravka, 

21/04-ispravka, 69/04, 18/05, 42/10, 42/11), ĉlanka 16. 

stavak 1. Zakon o izvršenju sankcija u Zeniĉko-doboj-

skom kantonu (“Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj: 6/09)  i ĉlanka 56. stavak 2. Zakona o 

organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne i Hercego-

vine (“Sluţbene novine Federacije Bosne i Hercegovi-

ne”,broj 35/05), ministrica za pravosuĊe i upravu Zeniĉko-

dobojskog kantona, donosi  

 

 

PRAVILNIK   
O IZVRŠAVANJU RADA ZA OPĆE DOBRO NA SLOBODI 

DIO PRVI - OPĆE ODREDBE   

Ĉlanak 1. 

(Predmet i organ izvršenja) 

(1) Ovim pravilnikom ureĊuje se izvršavanje sudske 

odluke o zamjeni kazne zatvora radom za opće dobro 

na slobodi (u daljem tekstu: rad za opće dobro), 

izreĉene sukladno ĉlanku 44. Kriviĉnog zakona 

Federacije Bosne i Hercegovine.   

 

(2) Zamjena kazne zatvora radom za opće dobro moţe 

se primijeniti i u sluĉajevima kada se odlukom suda 

novĉana kazna zamjenjuje kaznom zatvora, shodno 
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ĉlanku 47. Kriviĉnog zakona Federacije Bosne i 

Hercegovine.  

  

(3) Rad za opće dobro izvršava Ministarstvo za pravo-

suĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog kantona (u daljem 

tekstu: Ministarstvo).   

 

Ĉlanak 2. 

(Trajanje, upućivanje, mjesto i troškovi izvršavanja 

rada za opće dobro) 

(1) Rad za opće dobro izvršava se u trajanju odreĊenom 

pravosnaţnom sudskom presudom.   

 

(2) Rok za upućivanje osuĊene osobe na rad za opće 

dobro ne moţe biti kraći od jednog mjeseca niti duţi 

od jedne godine od dana dostavljanja Ministarstvu 

pravosnaţne presude suda.   

 

(3) Rad za opće dobro izvršava se, u pravilu, u mjestu 

prebivališta, odnosno boravišta osuĊene osobe.   

 

(4) OsuĊena osoba ne snosi troškove izvršavanja rada za 

opće dobro niti plaća takse na podneske, sluţbene 

radnje i odluke u svezi s primjenom Pravilnika o 

zvršavanju rada za opće dobro na slobodi (u daljem 

tekstu: Pravilnik).  

 

(5) Rad za opće dobro je besplatan i ne sluţi postizanju 

dobiti poslodavca.  

   

Ĉlanak 3. 

(Svrha izvršvanja i poseban cilj rada za opće dobro) 

     Svrha izvršavanja rada za opće dobro je da se, uvaţa-

vajući opštu svrhu kriviĉno-pravnih sankcija, osuĊena 

osoba koja je, pod odreĊenim uvjetima i obvezama, ogra-

niĉena sloboda, ne iskljuĉi iz društva, već da, uz pomoć i 

nadzor društvene zajednice, dobrovoljno, osobnim postu-

pcima, radom i odnosom prema posljedicama izazvanim 

poĉinjenim djelom, razvije svijest o štetnosti odreĊenih 

ponašanja i odgovornosti za štetne posljedice.   

 

Ĉlanak 4.  

(Obveze drţavnih organa i drugih osoba) 

     Drţavni organi, ustanove i druge pravne osobe, kao i 

fiziĉke osobe, duţni su saraĊivati s Ministarstvom, u 

izvršavanju rada za opće dobro, kad to Ministarstvo od 

njih zatraţi.   

 

Ĉlanak 5. 

(Organizacije kod kojih se obavlja rad za opće dobro i 

djelatnost) 

(1) Rad za opće dobro moţe se obavljati u drţavnim 

organima, organizacijama od javnog interesa osnova-

nim na podruĉju Zeniĉko-dobojskog kantona, koje 

obavljaju javnu djelatnost u okviru koje se moţe 

ostvariti opšta svrha izvršavanja kriviĉno-pravnih 

sankcija i posebna svrha izvršavanja rada za opće 

dobro (u daljem tekstu: poslodavac).  

  

(2) Javna djelatnost poslodavca mora biti humanitarna, 

ekološka, komunalna, usluţna, kao i svaka druga 

djelatnost za koju Ministarstvo ocijeni da se s njom 

moţe postići opća svrha izvršavanja kriviĉno-pravnih 

sankcija, kao i posebna svrha izvršavanja rada za 

opće dobro.   

 

Ĉlanak 6. 

(Poslovi na kojima se obavlja rad za opće dobro u 

drţavnim organima) 

     Poslovi na kojima se obavlja rad za opće dobro u drţa-

vnim organima mogu biti:  
 

1. Administrativno-tehniĉki,  

2. Operativno-tehniĉki i  

3. Pomoćni poslovi. 

 

Ĉlanak 7. 

(Poslovi na kojima se obavlja djelatnost u ustanovama) 

     Poslovi na kojima se obavlja djelatnost u ustanovama 

mogu biti pomoćni i administativno-tehniĉki poslovi u 

javnim ustanovama ĉiji je osnivaĉ Zeniĉko-dobojski 

kantona (u daljem tekstu:  Kanton), odnosno općina ili u 

ustanovama kojima su navedeni organi povjerili javna 

ovlaštenja,  kao i u drugim ustanovama u oblasti fiziĉke 

kulture, kulture, obrazovanja, znanosti, zdravstva, socija-

lne zaštite i socijalne sigurnosti.  

 

Ĉlanak 8. 

(Poslovi na kojima se obavlja djelatnost u drugim 

pravnim osobama) 

    Poslovi na kojima se obavlja djelatnost u drugim 

pravnim osobama mogu biti poslovi nekvalifikovanog do 

visokokvalifikovanog radnika, odnosno pomoćni i admini-

strativno-tehniĉki poslovi u javnim poduzećima ĉiji su 

osnivaĉi organi iz ĉlanka 7. ovog Pravilnika, poduzećima, 

firmama, kao i drugim pravnim osobama ili udrugama.  
 

Ĉlanak 9. 

(Vrsta posla) 

     Poslovi kod poslodavca kod kojeg je osuĊenik do tada 

bio u radnom odnosu mogu biti isti poslovi na kojima je 

osuĊenik do tada radio ili drugi poslovi pod uslovom da 

osuĊenik nije u vršenju tih poslova izvršio kriviĉno djelo. 

 

Ĉlanak 10. 

(Lista poslodavaca) 

     Ministarstvo utvrĊuje listu poslodavaca iz ĉlana 5. 

ovog pravilnika, koji obavljaju poslove od javnog interesa 

i kod kojih se izvršava rad za opće dobro, kao što su: 
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komunalna poduzeća, šumsko-gospodarska poduzeća, 

domovi za starije i nemoćne osobe, domovi za psihiĉki 

bolesne odrasle osobe, nevladine organizacije, narodne 

kuhinje, Caritas/ Preporod/ La benevolencija/ Merhamet, 

Crveni kriţ/krst, organizacije osobe sa posebnim potre-

bama, bolnice i sliĉne organizacije.   

 

Ĉlanak 11. 

(Mjerodavnost za rasporeĊivanje i mjere koje 

preduzima Ministarstvo) 

(1) Ministarstvo rasporeĊuje osuĊenu osobu na rad za 

opće dobro, odreĊuje vrstu posla na kojem će se oba-

vljati rad za opće dobro, vodeći raĉuna o sposobno-

stima i znanjima osuĊene osobe.   

 

(2) Ministarstvo neposredno preduzima mjere za pobo-

ljšanje izvršavanja rada za opće dobro, pruţa struĉnu 

pomoć, prikuplja i obraĊuje statistiĉke podatke, te 

obavlja i druge poslove propisane ovim pravilnikom 

i drugim propisima.   

 

(3) Ministarstvo suraĊuje s drugim drţavnim organima, 

znanstvenim i drugim ustanovama, strukovnim udru-

gama, drugim pravnim osobama i pojedincima, radi 

poboljšavanja uvjeta izvršavanja rada za opće dobro i 

pomoći osuĊenim osobama na radu za opće dobro.   

 

(4) Ministarstvo, kada je to u javnom interesu ili kada to 

ocijeni potrebnim, obavještava javnost o uvjetima i 

stanju izvršavanja rada za opće dobro, radi ukljuĉi-

vanja društvene zajednice u postupke izvršavanja.    

 

 

DIO DRUGI - NAĈELA IZVRŠAVANJA RADA ZA 

OPĆE DOBRO   

 

Ĉlanak 12. 

(Zabrana nezakonitog postupanja i diskriminacije) 

(1) Rad za opće dobro izvršava se na naĉin koji osuĊenoj 

osobi i njegovoj obitelji jamĉi poštivanje ljudskog 

dostojanstva, temeljnih prava i sloboda i privatnosti.   

 

(2) Zabranjuje se diskriminacija zasnovana na rasi, boji 

koţe, spolu, jeziku, religiji ili vjerovanju, politĉkim 

ili drugim uvjerenjima, nacionalnom i socijalnom 

porijeklu.   

 

(3) OsuĊena osoba koja je bila podvrgnuto nezakonitom 

postupanju ili diskriminaciji iz stavka (2) ovog ĉla-

nka ima pravo na naknadu štete.   

 

(4) Pod pojmom osuĊena osoba, drţavni sluţbenik, 

povjerenik, ministar i rukovoditelj pravne osobe 

podrazumijevaju se osobe oba spola.   

Ĉlanak 13. 

(Individualni program izvršavanja rada za opće 

dobro) 

(1) Rad za opće dobro izvršava se prema individualnom 

programu izvršavanja, sukladno ovom pravilniku.   

 

(2) Individualni program iz stavka (1) ovog ĉlanka 

utvrĊuju drţavni sluţbenik i povjerenik za svaku 

osuĊenu osobu, a na temelju osobina osobnosti, oso-

bnih prilika, zdravstvenog stanja, prethodnog 

uposlenja, sposobnosti i struĉnosti osuĊenika.   

 

Ĉlanak 14. 

(Prigovor osuĊene osobe) 

     OsuĊena osoba ima pravo da uloţi prigovor na odnos 

prema njemu, za vrijeme izvršavanja rada za opće dobro, 

koji je suprotan odredbama ovog pravilnika, kao i da traţi 

da se izvršavanje rada za opće dobro prilagodi njegovim 

potrebama, sukladno ovom pravilniku.   

 

 

DIO TREĆI - ORGANI, OSOBE I NAĈIN 

IZVRŠAVANJA RADA ZA OPĆE DOBRO 

 

Ĉlanak 15. 

(Drţavni sluţbenik i povjerenik) 

(1) Ministarstvo izvršava pravosnaţnu presudu o 

zamjeni kazne zatvora radom za opće dobro, putem 

drţavnog sluţbenika Ministarstva i povjerenika.   

 

(2) Povjerenik je uposlenik poslodavca kod kojeg se 

obavlja rad za opće dobro, kojeg, na prijedlog 

poslodavca, rješenjem imenuje ministar za pravosuĊe 

i upravu (u daljem tekstu : Ministar)  i koji obavlja 

neposredni nadzor nad izvršavanjem rada za opće 

dobro.   

 

(3) Drţavni sluţbenik iz stavka (1) ovog ĉlanka moţe 

biti osoba koja ima završenu visoku struĉnu spremu, 

radno iskustvo u trajanju od najmanje tri godine i 

primjerene ljudske osobine koje mogu biti uzor 

ponašanja osuĊeniku.   

 

(4) Povjerenik ne mora imati visoku struĉnu spremu, 

ukoliko poslodavac nema odgovarajućih uposlenika 

visoke struĉne spreme, ali mora ispunjavati ostale 

uvjete iz stavka (3) ovog ĉlanka.   

 

(5) Za svoj rad, drţavni sluţbenik i povjerenik 

odgovorni su Ministru.    

 

Ĉlanak 16. 

(Struĉna obuka) 

(1) Ministarstvo organizuje stalnu struĉnu obuku 

drţavnih sluţbenika i povjerenika iz ĉlanka 15. ovog 



Broj 1 – strana 48        „SLUŢBENE NOVINE ZENIĈKO-DOBOJSKOG KANTONA“   petak, 22.02.2013. 

 

pravilnika, radi sticanja, odrţavanja i usavršavanja 

njihovih znanja, sposobnosti i vještina, koje će 

omoguĉiti afirmaciju rada za opće dobro na struĉan, 

društveno koristan i efikasan naĉin i sukladno 

etiĉkim standardima profesije iz oblasti izvršenja 

kriviĉnih sankcija.   

 

(2) U organizovanju obuke Ministarstvo moţe zatraţiti 

pomoć od kantonalnih ministarstava mjerodavnih za 

zdravstvo, rad i socijalnu zaštitu, obrazovanje i sport, 

a po potrebi i drugih drţavnih organa, ustanova, 

udruga i pojedinih struĉnjaka (socijalni radnik, 

pedagog, psiholog, penolog i sl.).   

 

(3) Ministar donosi Naputak o naĉinu rada, odgovo-

rnosti i obuĉavanju povjerenika.   

 

 

DIO ĈETVRTI - IZVRŠAVANJE RADA ZA OPĆE 

DOBRO   

 

Ĉlanak 17. 

(Ugovor o izvršavanju rada za opće dobro i evidencija 

poslodavaca i poslova) 

(1) Ministar zakljuĉuje ugovore s poslodavcima iz ĉla-

nka 5. ovog pravilnika o postojanju zajedniĉkog inte-

resa za izvršavanje rada za opće dobro i upućivanju 

osuĊene osobe na rad za opće dobro.   

 

(2) Zajedniĉki interes iz stavka (1) ovog ĉlanka sastoji se 

u obezbjeĊenju postizanja svrhe i posebnih ciljeva 

rada za opće dobro i besplatnog rada osuĊenika u 

korist poslodavca.   

 

(3) Ugovor iz stavka (1) ovoga ĉlanka sadrţi: opis 

djelatnosti poslodavca, vrste poslova na kojima 

osuĊena osoba moţe izvršavati rad za opće dobro, 

mjesto izvršavanja rada za opće dobro, spisak osoba 

koja mogu biti imenovana za povjerenike, vrijeme 

trajanja ugovora, uvjeti pod kojima se moţe raskinuti 

ugovor, prava i obveze Ministarstva i poslodavca i 

druga pitanja od znaĉaja za izvršavanje rada za opće 

dobro.   

 

(4) Ministarstvo vodi evidenciju poslodavaca s kojima 

su zakljuĉeni ugovori iz stavka (1) ovog ĉlanka i 

popis radnih mjesta na kojima se moţe izvršavati rad 

za opće dobro, u posebnoj knjizi, u kojoj je na svakoj 

stranici evidentiran po jedan poslodavac, a prema 

Obrascu 1, koji je sastavni dio ovog pravilnika.   

 

Ĉlanak 18. 

(Prva obuka povjerenika, uvjerenje i evidencija 

uvjerenja) 

(1) Nakon zakljuĉivanja ugovora iz ĉlanka 17. ovog pra-

vilnika, Ministarstvo organizuje obuku osoba sa 

spiska osoba koja mogu biti imenovana za povjere-

nike.   

 

(2) O uspješno završenoj obuci, Ministarstvo izdaje 

povjereniku uvjerenje i vodi evidenciju izdatih 

uvjerenja.   

 

Ĉlanak 19. 

(Rješenje o imenovanju povjerenika) 

(1) Ministar donosi rješenje o imenovanju povjerenika, u 

roku od osam dana od prijema pravosnašne presude, 

pri ĉemu prilikom imenovana povjerenika zabranjuje 

diskriminacija zasnovana na rasi, boji koţe, spolu, 

jeziku, religiji ili vjerovanju, politĉkim ili drugim 

uvjerenjima, nacionalnom i socijalnom porijeklu.   

 

(2) Rješenjem o imenovanju povjerenika odreĊuju se 

prava i obveze povjerenika, period za koji se 

povjerenik imenuje i ime i prezime osuĊene osobe 

koju nadzire u obavljanju rada.   

 

Ĉlanak 20. 

(Evidencija povjerenika, iskaznica i evidencija 

iskaznica povjerenika) 

(1) Ministarstvo vodi evidenciju imenovanih povjere-

nika u posebnoj knjizi, u kojoj je na svakoj stranici 

evidentiran po jedan povjerenik, prema Obrascu 2, 

koji je sastavni dio ovog pravilnika.   

 

(2) Ministarstvo izdaje posebnu iskaznicu povjereniku, 

koja sadrţi: naziv "Iskaznica povjerenika, ime i 

prezime povjerenika i JMBG, fotografiju povjere-

nika, mjesto, datum izdavanja i broj iskaznice i peĉat 

Ministarstva.   

 

(3) Ministarstvo vodi evidenciju o izdatim i vraćenim 

iskaznicama.   

 

Ĉlanak 21. 

(Rokovi za obavljanje razgovora s osuĊenom osobom i 

izradu pojedinaĉnog programa rada) 

(1) U roku od 8 dana od prijema rješenja o imenovanju 

povjerenika iz ĉlanka 19. ovog Pravilnika, drţavni 

sluţbenik i povjerenik obaviće razgovor sa osuĊe-

nom osobom, radi izrade individualnog programa 

izvršavanja rada za opće dobro.   
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(2) OsuĊenoj osobi saopštit će se da je duţno obaviti 

ljekarski pregled i dostaviti Ministarstvu pravde 

uvjerenje o zdravstvenoj sposobnosti, radi utvrĊi-

vanja zdravstvene sposobnosti za obavljanje poslova 

na koje se rasporeĊuje i izrade individualnog 

programa rada, najkasnije u roku od 5 dana od dana 

obavljenog razgovora.   

 

(3) U roku od 7 dana od dana obavljenog razgovora iz 

stavka (1) ovog ĉlanka, drţavni sluţbenik i 

povjerenik duţni su izraditi individualni program 

izvršavanja rada za opće dobro za osuĊenu osobu i 

dostaviti ga Ministru, radi donošenja rješenja o 

rasporeĊivanju na rad za opće dobro i utvrĊivanja 

individualnog programa izvršavanja rada za opće 

dobro.   

 

Ĉlanak 22. 

(Rješenje o rasporeĊivanju na rad za opće dobro) 

(1) Ministar donosi rješenje o rasporeĊivanju osuĊene 

osobe na rad za opće dobro i upućuje ga na rad za 

opće dobro, u roku ne kraćem od mjesec dana od 

prijema pravosnaţne presude.   

 

(2) Prije donošenja rješenja iz stavka (1) ovog ĉlanka, 

drţavni sluţbenik upoznaje osuĊenu osobu sa indivi-

dualnim programom rada za opće dobro, a osuĊena 

osoba potpisuje izjavu da je upoznato s individua-

lnim programom rada.   

 

(3) Rješenjem iz stavka (1) ovog ĉlanka osuĊena osoba 

se rasporeĊuje na poslove na kojima se izvršava rad 

za opće dobro, sukladno odredbama ovog pravilnika 

i odreĊuje se poĉetak, raspored i završetak izvrša-

vanja rada za opće dobro, na temelju prethodnog 

dogovora s poslodavcem.   

 

(4) Vrijeme izvršavanja rada za opće dobro, ovisno od 

potrebe, vrste i mjesta rada, po prijedlogu osuĊene 

osobe, moţe se, izmjenom rješenja, prilagoditi 

potrebama te osobe.   

 

(5) Ministarstvo pravde obavještava sud koji je donio 

presudu o poĉetku izvršavanja rada za opće dobro.   

 

Ĉlanak 23. 

(Uvjeti rada za opće dobro na slobodi) 

(1) Na radno vrijeme osuĊene osobe, odmor u toku rada, 

dnevni i sedmiĉni odmor i upotrebu sredstava zaštite 

na radu, primjenjuju se opći propisi o radu i zaštiti na 

radu i opći akti poslodavca.   

 

(2) Poslodavac osigurava osuĊenu osobu od nezgoda na 

poslu i profesionalnih oboljenja za vrijeme izvrša-

vanja rada za opće dobro.   

(3) OsuĊena osoba je odgovorna za štetu koju, namjerno 

ili grubom nepaţnjom, prouzrokuje poslodavcu za 

vrijeme izvršavanja rada za opće dobro.   

 

Ĉlanak 24. 

(Odgoda i prekid izvršavanja rada za opće dobro) 

(1) Izvršavanje rada za opće dobro moţe biti odgoĊeno 

ili prekinuto na molbu osuĊene osobe, njegovog 

branitelja ili centra za socijalni rad. 

   

(2) Molba se podnosi Ministarstvu, a u molbi se moraju 

navesti razlozi i dokazi o ĉinjenicama koje 

opravdavaju odgodu ili prekid pod okolnostima 

utvrĊenim odredbama federalnog zakona kojima se 

reguliše izvršenje kriviĉnih sankcija, a koje se 

odnose na odlaganje i prekid izvršenja kazne zatvora. 

   

(3) Molba za odgodu izvršavanja rada za opće dobro 

moţe se podnijeti u roku od 3 dana od dostavljanja 

rješenja o rasporedu na rad za opće dobro, a nakon 

proteka toga roka, ako su razlozi za odgodu nastali 

kasnije, a izvršavanje rada za opšte dobro još nije 

zapoĉeto, ali ne kasnije od ĉetrdeset osam sati po 

saznanju za njihovo postojanje.  

  

(4) Molba zadrţava izvršavanje rješenja o rasporedu na 

rad za opće dobro.   

 

(5) Molba za prekid izvršavanja rada za opće dobro 

moţe se podnijeti u roku od dvadesetiĉetiri sata od 

nastupanja okolnosti koja je razlog za prekid.    

 

(6) Molba zadrţava izvršavanje rješenja o rasporedu na 

rad za opće dobro.    

 

(7) Rješenje o odgodi, odnosno rješenje o prekidu 

izvršavanja rada za opće dobro donosi Ministar  u 

roku od 3 dana od prijema molbe.   

 

Ĉlanak 25. 

(Ţalba) 

(1) Protiv rješenja kojim se odbija ili odbacuje molba za 

odgaĊanje ili prekid izvršenja rada za opće dobro, 

osuĊena osoba ima pravo ţalbe Ministru u roku od 3 

dana od prijema rješenja.   

 

(2) Ţalba zadrţava izvršavanje rješenja o rasporedu na 

rad za opće dobro.   

 

(3) Ministar je duţan donijeti rješenje po ţalbi iz stavka 

(1) ovog ĉlanka u roku od 3 dana od prijema ţalbe.  

  

(4) Protiv rješenja iz stavka (3) ovog ĉlanka ne moţe se 

pokrenuti uspravni spor.   
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Ĉlanak 26.  

(Razlozi i trajanje odgode i prekida izvršavanja 

rada za opće dobro) 

(1) Razlozi za odgodu ili prekid izvršavanja rada za opće 

dobro su:   
 

a) iznenadno oboljenje osuĊene osobe,   
 

b) smrtni sluĉaj, teška bolest ili nastupanje okolnosti u 

kojima je, prema mišljenju centra za socijalni rad, 

osuĊena osoba postala jedini obvezni osiguravatelj 

brige o maloljetnoj djeci, braĉnom ili vanbraĉnom 

drugu, roditelju, usvojitelju ili usvojeniku,  
 

c) potreba obavljanja ili dovršenja radova izazvanih 

elementarnom nepogodom ili drugom nesrećom, 

zbog ĉijeg neobavljanja bi nastala znatna mate-

rijalna šteta, a u uţoj obitelji osuĊene osobe nema 

druge radno-sposobne osobe.    

 

(2) Osim u sluĉajevima iz prethodnog stavka, Minista-

rstvo moţe, izuzetno, i u drugim opravdanim sluĉaje-

vima, prekinuti izvršavanje rada za opće dobro, ali 

ne na period duţi od perioda utvrĊenog u stavku (4) 

ovog ĉlanka.   

 

(3) Postojanja razloga iz st. (1) i (2) ovog ĉlanka, osuĊe-

na osoba dokazuje odgovarajućom potvrdom ili dru-

gom ispravom.   

 

(4) Izvršavanje rada za opće dobro iz razloga iz stavka 

(1) toĉke a) ovoga ĉlanka moţe se odgoditi ili preki-

nuti dok bolest traje; zbog razloga iz toĉke b) 

najduţe do dvadeset dana; zbog razloga iz toĉke c) 

do dovršetka posla, a najduţe do dvadeset dana, a u 

sluĉaju iz stavka (2) ovoga ĉlanka najduţe do 3 

dana.   

 

(5) Ponovljene odgode izvršavanja rada za opće dobro 

ne mogu trajati ukupno duţe od 6 mjeseci.   

 

(6) U sluĉaju ponovljene odgode izvršenja rada za opće 

dobro zbog bolesti osuĊene osobe, koja traje duţe od 

6 mjeseci, Ministarstvo o tome obavještava sud koji 

je izrekao presudu, koji donosi odluku o daljem 

izvršavanju presude.   

 

(7) Ponovljeni prekidi izvršavanja rada za opće dobro ne 

mogu trajati duţe od trideset dana.   

 

(8) U sluĉaju ponovljenog prekida izvršenja rada za opće 

dobro zbog bolesti osuĊene osobe koja traje duţe od 

trideset dana, Ministarstvo o tome obavještava sud 

koji je izrekao presudu, koji donosi odluku o daljem 

izvršavanju presude.   

 

(9) Na odgodu vojnim osobama shodno se primjenjuju 

odredbe zakona kojim se reguliše odgoda izvršavanja 

kazne zatvora vojnim osobama.   

 

(10) Odgoda i prekid izvršenja rada za opće dobro ne 

moţe se odobriti ako je zbog odgode ili prekida 

izvršenja nastupiti zastarjelost izvršenja rada za opće 

dobro.   

 

Ĉlanak 27.  

(Ovlaštenja i obveze drţavnog sluţbenika i 

povjerenika) 

(1) Prilikom upućivanja osuĊene osobe na rad za opće 

dobro, drţavni sluţbenik upoznaje osuĊenu osobu sa 

pravima i duţnostima u toku izvršavanja rada za 

opće dobro, naĉinom na koji moţe ostvarivati svoja 

prava i posljedicama neurednog izvršavanja ili 

neizvršavanja rada za opće dobro.   

 

(2) Povjerenik je duţan osuĊenoj osobi uvesti u posao, 

pruţiti mu potrebnu pomoć i zaštitu, te u suradnji sa 

drţavnim sluţbenikom, nadgledati ispunjenje obve-

ze rada za opće dobro.   

 

(3) Drţavni sluţbenik moţe povjereniku davati bliţe 

naputke i odreĊivati uvjete za izvršavanje rada za 

opće dobro.   

 

(4) Drţavni sluţbenik duţan je, najmanje nakon polo-

vine vremena rada osuĊene osobe, izvršiti osobni 

uvid u izvršenje rada za opće dobro i o tome unijeti 

zabilješku u osobni karton te osobe.   

 

Ĉlanak 28. 

(Matiĉna knjiga, registar i osobni karton) 

(1) U Ministarstvu se vodi matiĉna knjiga, registar i 

osobni karton osuĊenih osoba.   

 

(2) Povjerenik vodi osobni karton za svaku osuĊenu 

osobu nad kojim vrši nadzor (kontrolu).   

 

(3) Naputak o matiĉnoj knjizi osuĊenih osoba, registru i 

osobnom kartonu donosi Ministar.   

 

Ĉlanak 29. 

(Sadrţaj matiĉne knjige) 

     Matiĉna knjiga sadrţi osobne podatke o osuĊenoj oso-

bi, podatke o pravosnaţnoj sudskoj presudi, o vremenu i 

mjestu izvršavanja rada za opće dobro, kao i druge 

podatke, sukladno naputku iz ĉlanka 28. stavak (3) ovog 

pravilnika.   
 

Ĉlanak 30. 

(Osobni karton) 

(1) Za svaku osuĊenu osobu u Ministarstvu se vodi 

osobni karton. 
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(2) U osobni karton se upisuju podaci o osuĊenoj osobi i 

ulaţe dokumentacija potrebna za praćenje zakonitosti 

izvršavanja rada za opće dobro, a posebno:   
 

a) pravosnaţna presuda,   

b) rješenje o rasporeĊivanju na rad za opće dobro i 

druge odluke koje se odnose na rad za opće dobro 

i njegovo izvršavanje,   

c) program izvršavanja rada i njegove izmjene,   

d) zabilješke o zapaţanjima i mišljenjima drţavnog 

sluţbenika i povjerenika,    

e) obavještenja povjerenika o izvršavanju, odnosno 

zanemarivanju izvršavanja rada za opće dobro,   

f) prigovor osuĊene osobe i odluka ministra pravde 

po prigovoru,   

g) izvješće povjerenika o završenom radu za opće 

dobro,   

h) zakljuĉni izvještaj o obavljenom radu za opće 

dobro.  

  

(3) Povjerenik vodi osobni karton osuĊene osobe, u koji 

upisuje podatke i ulaţe dokumentaciju potrebnu za 

praćenje izvršavanja rada za opće dobro,a posebno:   
 

a) pravosnaţna presuda,   

b) rješenje o rasporeĊivanju na rad za opće dobro i 

druge odluke koje se odnose na rad za opše dobro 

i njegovo izvršavanje,   

c) program izvršavanja i njegove izmjene,   

d) zapaţanja i mišljenja povjerenika,   

e) izvješće o radu i ponašanju osuĊene osobe,   

f) izvješće o završetku rada za opće dobro.   

(4) OsuĊena osoba ima pravo uvida u sve podatke iz 

osobnog kartona.   

 

Ĉlanak 31.  

(Zanemarivanje obveze rada za opće dobro) 

(1) Zanemarivanjem obveze rada za opće dobro smatra 

se: kašnjenje na rad, neopravdano izostajanje s rada, 

napuštanje rada i namjerno dovoĊenje sebe u stanje 

umanjene radne sposobnosti, namjerno oštećenje 

sredstava za rad, nepoštivanje organizacije i naĉina 

rada, ponašanje i odnosi sa uposlenicima poslodavca 

ili korisnicima rada koji ne doprinose ostvarenju 

posebnog cilja toga rada.   

 

(2) U sluĉaju iz stavka (1) ovoga ĉlanka, povjerenik, bez 

odlaganja, obavještava Ministarstvo pravde.   

 

(3) U sluĉaju ponovljenog zanemarivanja obveze rada za 

opće dobro, poslodavac moţe raskinuti ugovor iz 

ĉlanka 17. ovog pravilnika, pod uvjetima utvrĊenim 

ugovorom.   

(4) Poslodavac je duţan, pismeno i bez odlaganja, 

obavijestiti Ministarstvo pravde o namjeri raskidanja 

ugovora, a Ministarstvo pravde o tome odmah 

obavještava sud koji je donio odluku o zamjeni 

kazne zatvora radom za opće dobro.   

 

(5) Ukoliko sud ne odluĉi da osuĊena osoba vrati na 

izdrţavanje kazne zatvora, Ministarstvo pravde 

obvezno je toj osobi obezbijediti izvršenje rada za 

opće dobro kod drugog poslodavca.   

 

Ĉlanak 32. 

(Prigovor osuĊene osobe) 

(1) OsuĊena osoba ima pravo prigovora ministru pravde 

u svezi sa podacima u osobnom kartonu, na program 

rada i izvješće povjerenika, te na odnos drţavnog 

sluţbenika i povjerenika prema njemu za vrijeme 

rada za opće dobro koji je suprotan odredbama ovog 

pravilnika.   

 

(2) Drţavni sluţbenik i povjerenik su duţni prigovore 

zabiljeţiti u osobni karton osuĊene osobe i dostaviti 

ih ministru pravde.   

 

(3) U roku ne duţem od 8 dana od prijema prigovora, 

Ministarstvo je duţno saslušati osuĊenu osobu, drţa-

vnog sluţbenika i povjerenika i utvrditi opravdanost 

prigovora, a u daljem roku od tri dana duţno je dati 

pismeno naputak za otklanjanje opravdanih razloga 

prigovora ili odrediti drugog drţavnog sluţbenika ili 

povjerenika mjerodavnog za tu osobu.   

 

(4) Ukoliko se utvrdi da prigovor nije opravdan, ministar 

pravde o tome obavještava osuĊenu osobu, koja ima 

pravo traţiti od suda koji je donio odluku o zamjeni 

kazne zatvora radom za opće dobro, da konaĉno 

odluĉi o prigovoru.   

 

Ĉlanak 33. 

(Izvješća) 

(1) O radu i ponašanju osuĊene osobe, povjerenik 

podnosi izvješće Ministarstvu.  

 

(2) Izvješće se podnosi nakon svake polovine izvršenog 

rada za opće dobro, a po potrebi i ĉešće.   

 

(3) O zanemarivanju obveze rada za opće dobro, 

povjerenik, bez odlaganja, obavještava Ministarstvo, 

radi poduzimanja mjera propisanih ovim pravilni-

kom.   

 

(4) Nakon izvršenja rada za opće dobro, povjerenik 

podnosi Ministarstvu izvješće o završenom radu za 

opće dobro, najkasnije u roku od 8 dana od završetka 

rada za opće dobro.   
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(5) Na temelju izvješća povjerenika o završenom radu za 

opće dobro, Ministarstvo saĉinjava zakljuĉno 

izvješće o obavljenom radu za opće dobro i dostavlja 

ga sudu koji je izrekao presudu.   

 

(6) Po proteku roka za izvršenje rada za opće dobro, 

Ministarstvo podnosi sudu izvješće o neizvršenju ili 

djelimiĉnom izvršenju rada za opće dobro i 

razlozima neizvršenja ili djelimiĉnog izvršenja rada 

za opće dobro.   

 

 

DIO PETI - NADZOR   

 

Ĉlanak 34. 

(Nadzor nad provoĊenjem Pravilnika, izvršavanjem 

rada za opće dobro i nad radom povjerenika) 

(1) Nadzor nad provoĊenjem ovog pravilnika, nadzor 

nad izvršvanjem rada za opće dobro i nadzor nad 

radom povjerenika vrši Ministarstvo, putem drţa-

vnog sluţbenika.   

 

(2) U vršenju nadzora nad radom povjerenika, drţavni 

sluţbenik je duţan posebno:   
 

a) unapreĊivati i nadzirati rad povjerenika,   

b) sazivati zajedniĉke sastanke s povjerenicima, 

najmanje jedanput mjeseĉno,   

c) stimulisati povjerenike na struĉno usavrša-

vanje,   

d) podnositi Ministru godišnje izvještće o svom 

radu.   

 

Ĉlanak 35. 

(Razlozi zamjene povjerenika) 

     Tokom izvršavanja rada za opće dobro, Ministarstvo 

moţe zamijeniti povjerenika iz slijedećih razloga:   
 

a) na zahtjev suda,   

b) u sluĉaju duţe sprijeĉenosti povjerenika za 

rad,   

c) zbog neispunjavanja obveza iz rješenja o 

imenovanju povjerenika,   

d) zbog osnovane sumnje u nepristrasnost 

povjerenika.   

 

 

DIO VI - PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE   

 

Ĉlanak 36.  

(Rok za donošenje provedbenih propisa) 

     Do dana primjene ovog pravilnika, ministar će donijet:   

a) Naputak o matiĉnoj knjizi, registru i osobnom 

kartonu osuĊenih osoba,    
 

b) Naputak o naĉinu rada, odgovornosti i obuĉa-

vanju povjerenika.   

 

Ĉlanak 37. 

(Rok za izvršavanje obveza Ministarstva pravde) 

     Do dana primjene ovog pravilnika, Ministar će:   
 

a) utvrditi listu poslodavaca koji ispunjavaju 

uvjete za obavljanje rada za opće dobro,   

b) zakljuĉiti ugovore s poslodavcima o obavljanju 

rada za opće dobro,   

c) organizovati obuku povjerenika i   

d) obezbijediti uspostavljanje knjiga i evidencija 

propisanih ovim pravilnikom.   

 

Ĉlanak 38. 

(Obavještavanje suda o mogućnosti izvršavanja rada 

za opće dobro) 

     Do poĉetka primjene ovog pravilnika, Ministarstvo će 

obavijestiti mjerodavne sudove u Zeniĉko-dobojskom 

kantonu o mogućnosti izvršavanja rada za opće dobro, 

vrsti poslova i broju osuĊenika koji mogu izvršavati rad za 

opće dobro.   

 

Ĉlanak 39. 

( Prestanak primjene ) 

     Stupanjem na snagu ovog pravilnika prestaju da vaţe: 

Pravilnik o vrsti i uvjetima za izvršenje sankcija rada za 

opće dobro na slobodi („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 1/11), Pravilnik o izboru, naĉinu 

rada, odgovornosti, obuĉavanju i evidenciji povjerenika za 

izvršenje kaznenih sankcija “rad za opće dobro“ 

(„Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 

19/09) i Pravilnik o mjerilima  za utvrĊivanje naknade 

povjernicima u izvršenju kriviĉne sankcije „rad za opće 

dobro“ („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, 

broj 19/09) 

 

Ĉlanak 40 

(Stupanje na snagu) 

     Ovaj pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana 

objavljivanja u "Sluţbenim novinama Zeniĉko- dobojskog 

kantona", a primjenjuje se od 01.03.2013. godine.  

 

Broj: 06-02-2324/ 13               M I N I S T R I C A 

Datum: 22.01.2013. godine  

Zenica                         dipl. pravnica Romana Brkić, v.r. 

.............................................................................................. 
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53. 

 

     Temeljem ĉlanka 56. Zakona o organizaciji organa 

uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine („Sluţbene 

novine Federacije BiH „, broj 35/05), u svezi s ĉlankom 

13. Uredbe o organizovanju i naĉinu vršenja arhivskih 

poslova u organima uprave i sluţbama za upravu u Fede-

raciji Bosne i Hrecegovine („Sluţbene novine Federacije 

BiH“, broj 22/03), ministrica Ministarstva za pravosuĊe i 

upravu Zeniĉko-dobojskog kantona, donosi  

 

 

RJEŠENJE 

O IMENOVANJU POVJERENSTVA ZA POPIS 

BEZVRIJEDNE REGISTRATURNE GRAĐE U 

MINISTARSTVU ZA PRAVOSUĐE I UPRAVU 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predsjednik, ĉlanovi Povjerenstva) 

     Imenuje se Povjerenstvo za provoĊenje postupka za 

odabiranje arhivske graĊe, odnosno izdvajanje bezvrijedne 

registraturne graĊe (u daljnjme tekstu: Povjerenstvo) u 

sastavu: 

1) Melih Karan, predsjednik 

2) Meliha Omerspahić, ĉlanica 

3) Melita Dizdar, ĉlanica 

 

Ĉlanak 2. 

(Ovlaštenje Povjerenstva) 

(1) Zadatak Povjerenstva iz ĉlanka 1. ovog rješenja je da 

provede postupak za odabiranje arhivske graĊe, 

odnosno izdvajanje bezvrijedne registraturne graĊe, te 

saĉini popis iste, sa sadrţinom utvrĊenom u ĉlanku 

13. stavak 3. Uredbe o organizovanju i naĉinu vršenja 

arhivskih poslova  u organima uprave i sluţbama za 

upravu Federacije Bosne i Hercegovine, a suglasno 

Listi kategorija registraturne graĊe i rokovima 

ĉuvanja. 

(2) Povjerenstvo iz ĉlanka 1. ovog rješanja će u suradnji 

sa predstvanikom mjerodavnog arhiva, koji vrši 

struĉni nadzor, razmotriti popis i izvršiti provjeru 

gaĊe predloţene za uništenje, te o istom saĉiniti 

zapisnik na temelju kojeg mjerodavni arhiv izdaje 

rješenje za uništenje bezvrijedne registraturne graĊe. 

 

Ĉlanak 3. 

(Mandat Povjerenstva) 

     Rok za izvršenje zadatka iz toĉke II. Ovog Rješenja je 

90 dana od dana donošenja rješenja. 

 

Ĉlanak 4. 

(Poslovnik o radu Povjerenstva) 

     Povjerenstvo donosi Poslovnik o radu koji usvaja  

većinom glasova. 

 

Ĉlanak 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 06/02-34-1856/ 13            M I N I S T R I C A 

Datum: 21.1.2013. godine  

Zenica                         dipl. pravnica Romana Brkić, v.r. 

.............................................................................................. 

 

MINISTARSTVO ZA OBRAZOVANJE, 

ZNANOST, KULTURU I SPORT 

 

54. 
 

     Sukladno ĉlanku 14. stavak 1. Zakona o kantonalnim 

ministarstvima i drugim tijelima kantonalne uprave – 

Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj: 13/08, 03/10 i 06/12), Ministarstvo za 

obrazovanje, znanost, kulturu i sport Zeniĉko-dobojskog 

kantona, donosi: 

 

 

P R A V I L N I K 

O IZMJENAMA PRAVILNIKA O POSTUPKU 

UTVRĐIVANJA UVJETA ZA RAD AUTOŠKOLA, 

SADRŢAJU I NAĈINU VOĐENJA REGISTRA 

AUTOŠKOLA 

(„Sluţbene novine Zeniĉko – dobojskog kantona“, 

broj: 11/08) 

 

 

Ĉlanak 1. 

     U ĉlanku 2. stavak (2) mijenja se i glasi: 

     „ (2) Upis autoškole u Registar vrši se nakon prove-

denog postupka utvrĊivanja uvjeta za osposobljavanje i 

izdatog rješenja o odobrenju obavljanja odgovarajućeg 

osposobljavanja kandidata za vozaĉa motornih vozila.“ 

 

Ĉlanak 2. 

     Ĉlanak 3. mijenja se i glasi: 

 

     „(1) Autoškola podnosi Ministarstvu zahtjev za odo-

brenje obavljanja osposobljavanja kandidata za vozaĉa 

motornih vozila i upis u Registar. 

 

    (2) Uz zahtjev autoškola podnosi dokaze o ispunjavanju 

uvjeta za izdavanje odobrenja za osposobljavanje kandi-

data za vozaĉa motornih vozila. 

     (3) Autoškola podnosi Ministarstvu i zahtjev za izmje-

nu i dopunu uvjeta, koji su propisani za obavljanje osposo-

bljavanja kandidata iz poznavanja propisa o sigurnosti 
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saobraćaja na putevima i upravljanja motornim vozilom, u 

roku od 7 (sedam) dana od dana nastale promjene.” 

Ĉlanak 3. 

     U ĉlanku 4. mijenja se i glasi: 
 

     „(1) UtvrĊivanje uvjeta rada autoškola za obavljanje 

osposobljavanja kandidata za vozaĉa motornih vozila 

utvrĊuje Povjerenstvo za provoĊenje postupka utvrĊivanja 

uvjeta rada autoškola (u daljem tekstu: Povjerenstvo) koju 

imenuje Ministarstvo. 
 

     (2) O utvrĊivanju uvjeta iz predhodnog stava Povjere-

nstvo saĉinjava zapisnik. 
 

     (3) Povjerenstvo se sastoji od predsjednika i 2 (dva) 

ĉlana. 
 

     (4) Za zakonitost rada Povjerenstva odgovoran je 

predsjednik.” 

 

Ĉlanak 4. 

     U ĉlanku 5. stavak (1) mijenja se i glasi: 

     “(1) Na temelju zapisnika iz stavka (2) prethodnog 

ĉlanka i dostavljenih dokaza o ispunjavanju uvjeta, 

Ministarstvo donosi rješenje o odobrenju obavljanja 

osposobljavanja kandidata za vozaĉa motornih vozila i/ili 

rješenje o odbijanju zahtjeva za odobrenju odbavljanja 

osposobljavanja kandidata za vozaĉa motornih vozila.” 

 

Ĉlanak 5. 

     Ĉlanak 6. briše se. 

 

Ĉlanak 6. 

     Ĉlanak 7. mijenja se i glasi: 

 

     „Ministarstvo objavljuje spisak autoškola u „Sluţbenim 

novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“, najmanje jednom 

godišnje, a sukladno vaţećim propisima iz oblasti zaštite 

osobnih podataka.“ 

 

Ĉlanak 7. 

     Ĉlanak 8. briše se.  

 

Ĉlanak 8. 

     Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 10-02-1707-1/13                       M I N I S T A R 

Zenica; 23.01.2013. godine            Mirko Trifunović, s.r. 

.............................................................................................. 

 55. 

 

    Na temelju ĉlanka 43. Zakona o srednjoj školi („Sluţbe-

ne novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 5/04, 20/07, 

19/09 i 9/11), a na  Pedagoškog zavoda Ministarstvo za 

obrazovanje, znanost, kulturu i sport  d o n o s i  

 

 

R J E Š E NJ E 

o odobrenju upotrebe udţbenika Fizika 1 za prvi razred 

gimnazije 

 

I 

 

     Odobrava se upotreba udţbenika Fizika 1 za prvi 

razred gimnazije autora Ţeljka Stapića u nastavnom 

procesu prvog razreda gimnazije na podruĉju Zeniĉko-

dobojskog kantona u školskoj 2012/13.godini. 

 

II 

 

     Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“ 

 

 

 

Broj: 10-38-27656-2/12                       M I N I S T A R 

Zenica; 15.01.2013. godine            Mirko Trifunović, v.r. 

.............................................................................................. 

 
56. 

 

     Ministarstvo za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 

Zeniĉko-dobojskog kantona, sukladno ĉlanku 14. stavak 1. 

Zakona o kantonalnim ministarstvima i drugim tijelima 

kantonalne uprave – Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 13/08, 03/10 i 06/12), 

a na temelju ĉlanka 177. stavak (7) Zakona o osnovama 

sigurnosti saobraćaja na putevima u Bosni i Hercegovini 

("Sluţbeni glasnik BiH", broj: 06/06, 75/06, 44/07, 84/09 i 

48/10) i ĉlanka 2. Pravilnika o radu Povjerenstvo za 

kontrolu osposobljavanja za vozaĉa motornih vozila 

(„Sluţbene novine Zeniĉko – dobojskog kantona“, broj: 

13/12), donosi: 

 

 

R J E Š E NJ E 

o imenovanju Povjerenstva za kontrolu 

osposobljavanja za vozaĉa motornih vozila 

 

Ĉlanak 1. 

(Sastav Povjerenstva) 

     U Povjerenstvu za kontrolu osposobljavanja za vozaĉa 

motornih vozila na podruĉja Zeniĉko-dobojskog kantona 

imenuju se: 
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1. Sivro Almir - predsjednik Povjerenstva 

2. Bajgorić Behudin - ĉlan 

3. Rezaković Nevzeta - ĉlan 

 

Ĉlanak 2. 

(Obveze Povjerenstva) 

     Imenovani se zaduţuju za obavljanje kontrole uvjeta 

rada autoškola i naĉina na koji autoškole vrše osposoblja-

vanje kandidata za vozaĉe motornih vozila na podruĉju 

Zeniĉko-dobojskog kantona, propisanih odredbama 

Pravilnika o osposobljavanju za vozaĉe motornih vozila 

(„Sluţbeni glasnik Bosne i Hercegovine“, broj: 46/12). 

 

Ĉlanak 3. 

(Naknada za rad) 

     Imenovanim za rad u Povjerenstvu pripada novĉana 

naknada, a sukladno odredbama Pravilnika o radu Povje-

renstva za kontrolu osposobljavanja za vozaĉa motornih 

vozila („Sluţbene novine Zeniĉko – dobojskog kantona“, 

broj: 13/12). 

 

Ĉlanak 4. 

(Mandat Povjerenstva) 

     Povjerenstvo se imenuje na period od 1 (jedne) godine. 

     U sluĉaju utvrĊenog kršenja odredbi Pravilnika o radu 

Povjerenstva za kontrolu osposobljavanja za vozaĉa 

motornih vozila („Sluţbene novine Zeniĉko – dobojskog 

kantona“, broj: 13/12), imenovane osobe se mogu razrije-

štiti i prije isteka perioda iz stavka 1. ovog ĉlanka. 

 

Ĉlanak 5. 

 (Stupanje na snagu) 

     Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“.  

 

 

 

Broj: 10-27-202-20/13                         M I N I S T A R 

Zenica; 31.01.2013. godine            Mirko Trifunović, v.r. 

.............................................................................................. 
 

57. 

 

     Ministarstvo za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 

Zeniĉko-dobojskog kantona, sukladno ĉlanku 14. stavak 1. 

Zakona o kantonalnim ministarstvima i drugim tijelima 

kantonalne uprave – Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 13/08, 03/10 i 06/12), 

a na temelju ĉlanka 177. stavak (7) Zakona o osnovama 

sigurnosti saobraćaja na putevima u Bosni i Hercegovini 

("Sluţbeni glasnik BiH", broj: 06/06, 75/06, 44/07, 84/09 i 

48/10) i ĉlanka 2. Pravilnika o radu Povjerenstva za 

kontrolu polaganja ispita za vozaĉe motornih vozila 

(„Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 

13/12), donosi: 

R J E Š E NJ E 

o imenovanju Povjerenstva za kontrolu polaganja 

ispita za vozaĉa motornih vozila  

 

Ĉlanak 1. 

(Sastav Povjerenstva) 

     U Povjerenstvo za kontrolu polaganja ispita za vozaĉa 

motornih vozila na podruĉju Zeniĉko-dobojskog kantona 

imenuju se: 

 

1. Maid Praĉić - predsjednik Povjerenstva 

2. Samka Lokmić – ĉlan 

3. Irhana Beganović – ĉlan 

4. Lejla Hodţić – ĉlan  

 

Ĉlanak 2. 

(Obveze Povjerenstva) 

     Imenovani se zaduţuju za vršenje kontrole polaganja 

ispita za vozaĉa motornih vozila na podruĉju Zeniĉko-

dobojskog kantona, aţurnosti i urednosti dokumentacije 

na prijavnim / ispitnim mjestima i naĉina rada tajnika 

ispitnog Povjerenstva sukladno odredbama Pravilnika o 

naĉinu i uvjetima organiziranja ispita za vozaĉa motornih 

vozila („Sluţbeni glasnik Bosne i Hercegovine“, broj: 

46/12) i Naputkom o naĉinu rada Ispitnog Povjerenstva za 

vozaĉe motornih vozila („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj: 13/12). 

 

Ĉlanak 3. 

(Naknada za rad) 

     Imenovanim za rad u Povjerenstvu pripada novĉana 

naknada, sukladno odredbama Pravilnika o radu povjere-

nstva za kontrolu polaganja ispita za vozaĉe motornih 

vozila („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, 

broj: 13/12). 

 

Ĉlanak 4. 

(Mandat Povjerenstva) 

     Povjerenstvo se imenuje na period od 1 (jedne) godina. 

     U sluĉaju utvrĊenog kršenja odredbi Pravilnika o radu 

povjerenstva za kontrolu polaganja ispita za vozaĉe 

motornih vozila („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj: 13/12),  imenovane osobe se mogu 

razriještiti i prije isteka perioda iz stavka 1. ovog ĉlanka. 

 

Ĉlanak 5. 

 (Stupanje na snagu) 

     Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“.  

 

 

 

Broj: 10-27-202-21/13                         M I N I S T A R 

Zenica; 31.01.2013. godine            Mirko Trifunović, v.r. 

.............................................................................................. 
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58. 

 

     Ministarstvo za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 

Zeniĉko-dobojskog kantona, sukladno ĉlanku 14. stavak 1. 

Zakona o kantonalnim ministarstvima i drugim tijelima 

kantonalne uprave – Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 13/08, 03/10 i 06/12), 

a na temelju ĉlanka 8. Pravilnika o naĉinu i uvjetima 

organiziranja ispita za vozaĉa motornih vozila („Sluţbeni 

glasnik Bosne i Hercegovine“, broj: 46/12) i ĉlanka 2. 

Naputka o naĉinu rada Ispitnog Povjerenstva za vozaĉe 

motornih vozila („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj: 13/12), donosi: 

 

 

R J E Š E NJ E 

o imenovanju Tajnika ispitnog Povjerenstva za vozaĉe 

motornih vozila Zeniĉko-dobojskog kantona 
 

Ĉlanak 1. 

(Sastav tajnika) 

     Za tajnike ispitnog Povjerenstva za vozaĉe motornih 

vozila Zeniĉko-dobojskog kantona imenuju se: 

 

 Arnel Mešić (ispitno mjesto Zenica); 

 Eldin Durmić (ispitno mjesto Zenica); 

 Aiša Deljkić (ispitno mjesto Tešanj); 

 Ermin Mujaković (ispitno mjesto Doboj - Jug); 

 Iva Labudović (prijavno mjesto Usora); 

 Sead Bradarić (ispitno mjesto Maglaj); 

 Aida Ĉamdţić (ispitno mjesto Zavidovići); 

 Suada Nalić (ispitno mjesto Ţepĉe); 

 Niaz Kovaĉ (ispitno mjesto Kakanj); 

 Haris Omeragić (ispitno mjesto Visoko); 

 Dragana Gutić (ispitno mjesto Breza); 

 Elma Balta (prijavno mjesto Vareš); 

 Aziz Šišić (ispitno mjesto Olovo). 

 

Ĉlanak 2. 

(Obveze tajnika) 

     Imenovani se zaduţuju za obavljenje svih radnji 

neophodnih za organizaciju i pripremu ispita za vozaĉe 

motornih vozila na podruĉju Zeniĉko-dobojskog kantona, 

propisanih odredbama Pravilnika o naĉinu i uvjetima 

organiziranja ispita za vozaĉa motornih vozila („Sluţbeni 

glasnik Bosne i Hercegovine“, broj: 46/12) i Naputkom o 

naĉinu rada Ispitnog Povjerenstva za vozaĉe motornih 

vozila („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, 

broj: 13/12). 

 

Ĉlanak 3. 

(Naknada za rad) 

     Imenovanim za njihov rad pripada novĉana naknada, 

sukladno odredbama Naputka o naĉinu rada Ispitnog 

Povjerenstva za vozaĉe motornih vozila („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 13/12). 

 

Ĉlanak 4. 

 (Mandat tajnika) 

     Tajnici  se imenuje na period od 1 (jedne) godina. 

     U sluĉaju utvrĊenog kršenja odredbi Zakona o osnova-

ma sigurnosti saobraćaja na putevima u Bosni i Hercego-

vini ("Sluţbeni glasnik BiH", broj: 06/06, 75/06, 44/07, 

84/09 i 48/10), Pravilnika o naĉinu i uvjetima organizi-

ranja ispita za vozaĉa motornih vozila („Sluţbeni glasnik 

Bosne i Hercegovine“, broj: 46/12) i Naputka o naĉinu 

rada Ispitnog Povjerenstva za vozaĉe motornih vozila 

(„Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 

13/12), imenovane osobe se mogu razriještiti i prije isteka 

perioda iz stavka 1. ovog ĉlanka. 

 

Ĉlanak 5. 

 (Stupanje na snagu) 

     Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“.  

 

 

  

Broj: 10-27-202-22/13                         M I N I S T A R 

Zenica; 31.01.2013. godine            Mirko Trifunović, v.r. 

.............................................................................................. 

 
59. 

 

    Ministarstvo za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 

Zeniĉko-dobojskog kantona sukladno ĉlanku 14. stavak 1. 

Zakona o kantonalnim ministarstvima i drugim tijelima 

kantonalne uprave – Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 13/08, 03/10 i 06/12), 

a na temelju ĉlanka 177. stavak (2) Zakona o osnovama 

sigurnosti saobraćaja na putevima u Bosni i Hercegovini 

("Sluţbeni glasnik BiH", broj: 06/06, 75/06, 44/07, 84/09 i 

48/10) i ĉlanka 4. Pravilnika o postupku utvrĊivanja uvjeta 

za rad autoškola, sadrţaju i naĉinu voĊenja registra auto-

škola („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, 

broj: 11/08), donosi: 

 

 

R J E Š E NJ E 

o formiranju Povjerenstva za provoĊenje postupka  

utvrĊivanja uvjeta rada autoškola 

 

Ĉlanak 1. 

(Sastav Povjerenstva) 

     Imenuje se Povjerenstvo za provoĊenje postupka 

utvrĊivanja uvjeta rada autoškola u sastavu: 
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1. Sead Pojskić (predsjednik) 

2. Vahdeta Salĉinović (ĉlan)   

3. Indira Heganović (ĉlan) 

 

Ĉlanak 2.  

(Obveze Povjerenstva) 

     Ĉlanovi Povjerenstva se zaduţuju da, sukladno odre-

dbama Pravilnika o osposobljavanju za vozaĉe motornih 

vozila („Sluţbeni glasnik Bosne i Hercegovine“, broj: 

46/12) i Pravilnika o postupku utvrĊivanja uvjeta za rad 

autoškola, sadrţaju i naĉinu voĊenja registra autoškola 

(„Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 

11/08), provede postupak utvrĊivanja uvjeta rada auto-

škola na podruĉju Zeniĉko-dobojskog kantona. 

 

Ĉlanak 3. 

(Naknada za rad) 

     Ĉlanovima Povjerenstva pripada naknada za rad sukla-

dno Rješenju o visini naknade ĉlanovima Povjerenstva za 

provoĊenje postupka verifikacije i reverifikacije auto 

škola broj: 10-27-7635-3-1/07 od 23.10.2007. godine. 

 

Ĉlanak 4. 

(Mandat Povjerenstva) 

     Povjerenstvo se imenuje na period od 1 (jedne) godine. 

     U sluĉaju utvrĊenog kršenja odredbi Pravilnika o ospo-

sobljavanju za vozaĉe motornih vozila („Sluţbeni glasnik 

Bosne i Hercegovine“, broj: 46/12) i Pravilnika o postu-

pku utvrĊivanja uvjeta za rad autoškola, sadrţaju i naĉinu 

voĊenja registra autoškola („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj: 11/08), imenovana lica se mogu 

razriještiti i prije isteka perioda iz stavka 1. ovog ĉlanka. 

 

Ĉlanak 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“.  

 

 

 

Broj: 10-27-202-23/13                         M I N I S T A R 

Zenica; 31.01.2013. godine            Mirko Trifunović. v.r. 

.............................................................................................. 

 
60. 

 

     Ministarstvo za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 

Zeniĉko-dobojskog kantona, sukladno ĉlanku 14. stavak 1. 

Zakona o kantonalnim ministarstvima i drugim tijelima 

kantonalne uprave – Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 13/08, 03/10 i 06/12), 

a na temelju ĉlanka 179. stavak (2) Zakona o osnovama 

sigurnosti saobraćaja na putevima u Bosni i Hercegovini 

("Sluţbeni glasnik BiH", broj: 06/06, 75/06, 44/07, 84/09 i 

48/10), ĉlanka 8. Pravilnika o naĉinu i uvjetima organizi-

ranja ispita za vozaĉa motornih vozila („Sluţbeni glasnik 

Bosne i Hercegovine“, broj: 46/12) i ĉlanka 2. Naputka o 

naĉinu rada Ispitnog povjerenstva za vozaĉe motornih 

vozila („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, 

broj: 13/12), donosi: 

 

 

R J E Š E NJ E 

o imenovanju ispitnog Povjerenstva za vozaĉe 

motornih vozila Zeniĉko-dobojskog kantona 
 

Ĉlanak 1. 

(Sastav Povjerenstva) 

     U ispitno povjerenstvo za vozaĉe motornih vozila 

Zeniĉko-dobojskog kantona imenuju se: 

 

1) Smailhodţić Akif – predsjednik povjerenstva 

2) Mujiĉić Eladina - ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

3) Hrvaĉ-Marković Zorka - ispitivaĉ teoretskog dijela 

ispita 

4) Borić Jusuf - ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

5) Kavaz Šerif - ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

6) Hadţić Refik - ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

7) Poraĉanin Elbis - ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

8) Rajkić Dţevdet - ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

9) Kovaĉ Rasim - ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

10) Ćostović Fehro - ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

11) Spahić Ekrem - ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

12) Hadţić Bego - ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

13) Huseinbašić Amir - ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

14) Buljubašić Almir - ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

15) Vrbić Zdenko - ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

16) Jamaković Sead - ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

17) Akšamović Elvir - ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

18) Batina Josip - ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

19) Zubaĉa Avdo - ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

20) Ašĉerija Ešref - ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

21) Hodţić Šezad - ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

22) Miliĉević Zoran - ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

23) Kurdić Hamdo - ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

24) Omić Emin- ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

25) Đidić Kadir - ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

26) Masnopita Mirza - ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

27) Baruĉija Nusret - ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

28) Adţaip Dinko - ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

29) Hamidović Omer - ispitivaĉ teoretskog dijela ispita 

30) Begović Alen – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

31) Omerdić Elvira – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

32) Amela Subašić – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita  

33) Krišto Ţeljko – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 
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34) Hodţić Mensud – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

35) Kovaĉ Sulejman – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

36) Isaković Husein – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

37) Isaković Rašid - ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

38) Dţidić Muhamed – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

39) Ĉabro Salih – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

40) Hodţić Meho – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

41) Agić Hajrudin – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

42) Martinović Juro – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

43) Mešić Mirsad - ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

44) Mešić Alma – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

45) Starĉević Fadil – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

46) Joldić Zajim – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

47) Pendić Zvonko - ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

48) Husić Esed - ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

49) Sulejmanović Husein – ispitivaĉ praktiĉnog dijela 

ispita 

50) Preldţić Ismet – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

51) Ristić Cvijetin – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

52) Kovaĉević Hamid - ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

53) Berbić Ibrahim – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

54) Beĉić Ramiz – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

55) Saraĉ Indir - ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

56) Salkić Hazim – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

57) Mušinbegović Nedim - ispitivaĉ praktiĉnog dijela 

ispita 

58) Ferhat Nurija – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

59) Fejzić Ševal – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

60) Halilović Sejad – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

61) Osmić Salko - ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

62) Bakšić Enes – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

63) Bulbulušić Hariz – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

64) Šabić Dţevad – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

65) Balta Mehmedalija – ispitivaĉ praktiĉnog dijela 

ispita 

66) Brkić Sead – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

67) Livanĉić Ivan – ispitivaĉ praktiĉnog dijela ispita 

 

Ĉlanak 2. 

(Obveze Povjerenstva) 

     Imenovani se zaduţuju za obavljenje svih radnji neo-

phodnih za provoĊenje ispita za vozaĉe motornih vozila na 

podruĉju Zeniĉko-dobojskog kantona, propisanih odredba-

ma Pravilnika o naĉinu i uvjetima organiziranja ispita za 

vozaĉa motornih vozila („Sluţbeni glasnik Bosne i Herce-

govine“, broj: 46/12) i Naputka o naĉinu rada Ispitnog 

povjerenstva za vozaĉe motornih vozila („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 13/12). 

 

Ĉlanak 3. 

(Naknada za rad) 

     Imenovanim za rad u ispitnom povjerenstvu pripada 

novĉana naknada, a sukladno odredbama Naputka o 

naĉinu rada Ispitnog Povjerenstva za vozaĉe motornih 

vozila („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, 

broj: 13/12). 

 

Ĉlanak 4. 

(Mandat Povjerenstva) 

     Povjerenstvo se imenuje na period od 1 (jedne) godina. 

     U sluĉaju utvrĊenog kršenja odredbi Zakona o osnova-

ma sigurnosti saobraćaja na putevima u Bosni i Hercego-

vini ("Sluţbeni glasnik BiH", broj: 06/06, 75/06, 44/07, 

84/09 i 48/10), Pravilnika o naĉinu i uvjetima organizira-

nja ispita za vozaĉa motornih vozila („Sluţbeni glasnik 

Bosne i Hercegovine“, broj: 46/12) i Naputka o naĉinu 

rada Ispitnog Povjerenstva za vozaĉe motornih vozila 

(„Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 

13/12), imenovane osobe se mogu razriještiti i prije isteka 

perioda iz stavka 1. ovog ĉlanka. 

 

Ĉlanak 5. 

 (Stupanje na snagu) 

     Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“.  

 

 

 

Broj: 10-27-202-24/13                         M I N I S T A R 

Zenica; 31.01.2013. godine            Mirko Trifunović, v.r. 

.............................................................................................. 

 
61. 

 

     Na temelju ĉlanka 14. stavak 1. Zakona o kantonalnim 

ministarstvima i drugim tijelima kantonalne uprave – 

Preĉišćeni tekst („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj: 13/08 i 06/12), ĉlanka 179. stavak (2) 

Zakona o osnovama sigurnosti saobraćaja na putevima u 

Bosni i Hercegovini ("Sluţbeni glasnik BiH", broj: 06/06, 

75/06, 44/07, 84/09 i 48/10) i ĉlanka 8. Pravilnika o 

naĉinu i uvjetima organiziranja ispita za vozaĉe motornih 

vozila („Sluţbeni glasnik Bosne i Hercegovine“, broj: 

46/12), ministar Ministarstva za obrazovanje, znanost, 

kulturu i sport Zeniĉko-dobojskog kantona, donosi: 
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R J E Š E NJ E 

o privremenom imenovanju ispitivaĉa iz poznavanja 

pruţanja prve pomoći u Ispitno Povjerenstvo za 

vozaĉe motornih vozila Zeniĉko-dobojskog kantona 

 

Ĉlanak 1. 

(Sastav Povjerenstva) 

     Za ispitivaĉa iz poznavanja pruţanja prve pomoći 

ispitno povjerenstvo za vozaĉe motornih vozila Zeniĉko-

dobojskog kantona privremeno se imenuju: 

 

1) sci. spec. dr. Ibrahim Gledo 

2) spec. dr. Alija Moĉević 

3) Hakić dr. Halida  

4) Hozić dr. Eldin  

5) Ruvić dr. Nermina  

6) Ĉamdţić dr. Mirsad  

7) Radoš dr. Slaven  

8) Ismić dr. Mejrema  

9) Limo dr. Samra  

10) Selimović dr. Senad  

 

Ĉlanak 2. 

(Obveze Povjerenstva) 

     Imenovani se zaduţuju za obavljenje svih radnji neo-

phodnih za provoĊenje ispita iz poznavanja pruţanja prve 

pomoći za vozaĉe motornih vozila na podruĉju Zeniĉko-

dobojskog kantona, propisanih odredbama Pravilnika o 

naĉinu i uvjetima organiziranja ispita za vozaĉe motornih 

vozila („Sluţbeni glasnik Bosne i Hercegovine“, broj: 

46/12), Naputka o naĉinu rada Ispitnog Povjerenstva za 

vozaĉa motornih vozila („Sluţbene novine Zeniĉko – 

dobojskog kantona“, broj: 13/12) i Izmjenama i dopunama 

Naputka o naĉinu rada Ispitnog povjerenstva za vozaĉa 

motornih vozila, broj: 10-27-2740-5-1/12 od 18.09.2012. 

godine. 

 

Ĉlanak 3. 

(Naknada za rad) 

     Imenovanim za rad u ispitnom povjerenstvu pripada 

novĉana naknada, a sukladno odredbama Naputka o 

naĉinu rada Ispitnog povjerenstva za vozaĉa motornih 

vozila („Sluţbene novine Zeniĉko – dobojskog kantona“, 

broj: 13/12) i Izmjenama i dopunama Naputka o naĉinu 

rada Ispitnog povjerenstva za vozaĉa motornih vozila, 

broj: 10-27-2740-5-1/12 od 18.09.2012. godine. 

 

Ĉlanak 4. 

(Mandat Povjerenstva) 

     Ispitivaĉi se imenuju u Ispitno Povjerenstvo za vozaĉe 

motornih vozila Zeniĉko-dobojskog kantona do 01.05. 

2013. godina. 

 

Ĉlanak 5. 

 (Razriješenje iz Povjerenstva) 

     U sluĉaju utvrĊenog kršenja odredbi Zakona o osnova-

ma sigurnosti saobraćaja na putevima u Bosni i Hercego-

vini ("Sluţbeni glasnik BiH", broj: 06/06, 75/06, 44/07, 

84/09 i 48/10), Pravilnika o naĉinu i uvjetima organizi-

ranja ispita za vozaĉe motornih vozila („Sluţbeni glasnik 

Bosne i Hercegovine“, broj: 46/12) ili Naputka o naĉinu 

rada Ispitnog Povjerenstva za vozaĉa motornih vozila 

(„Sluţbene novine Zeniĉko – dobojskog kantona“, broj: 

13/12), imenovane osobe se mogu razriještiti i prije isteka 

perioda iz stavka 1. ovog ĉlanka. 

 

Ĉlanka 6. 

 (Stupanje na snagu) 

     Rješenje stupa na snagu danom donošenja.  

 

 

 

Broj: 10-27-202-25/13                         M I N I S T A R 

Zenica; 31.01.2013. godine            Mirko Trifunović, v.r. 

.............................................................................................. 

 

MINISTARSTVO ZA PROSTORNO 

UREĐENJE, PROMET I KOMUNIKACIJE I 

ZAŠTITU OKOLIŠA 

 
62. 

 

     Na temelju ĉlanka 15. Pravilnika o naĉinu, uvjetima, 

postupku i kriterijima utvrĊivanja i trajanja privremenog 

obustavljanja odrţavanja polaska ili reda voţnje usljed 

više sile ili izvanrednog sluĉaja u cestovnom prometu 

(„Sluţbene novine Federacije BiH“, broj 19/10), a u svezi 

sa rješenjem Federalnog ministarstva prometa i komunika-

cija o produţenju vaţnosti privremeno obustavljenog 

odrţavanja polaska ili voznog reda i privremeno regi-

striranih voznih redova („Sluţbene novine Federacije 

BiH“, broj 112/12), Ministarstvo za prostorno ureĊenje, 

promet i komunikacije i zaštitu okoliša Zeniĉko-dobo-

jskog kantona donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

o produţenju vaţnosti privremeno obustavljenog 

odrţavanja polaska ili reda voţnje i privremeno 

registriranih redova voţnje 

 

I. 

 

     Redovima voţnje na kantonalnim autobusnim linijama, 

kojima je odobreno privremeno obustavljanje kao i 

privremeno registriranim redovima voţnje ĉija vaţnost 
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istiĉe 31.12.2012. godine, produţava se rok vaţnosti do 

završetka postupka usklaĊivanja i registracije redova 

voţnje na kantonalnim autobusnim linijama, a najduţe do 

31.08.2013. godine. 

 

II. 

 

     Rješenje će se objaviti u „Sluţbenim novinama Zeni-

ĉko-dobojskog kantona“. 

 

III. 

 

     Rješenje stupa na snagu danom donošenja. 

 

 

 

Broj: 12-27-13777-3/12                M I N I S T A R 

Datum, 31.12.2012. godine                                                                              

Zenica                        mr.sci.Raif Seferović dipl.ing., v.r. 

.............................................................................................. 

 

KANTONALNA UPRAVA ZA INSPEKCIJSKE 

POSLOVE 

 

63. 

 

     Na temelju ĉlanka 5. stavak 2. Pravilnika o obliku i 

sadrţaju iskaznice inspektora organa uprave i sluţbi za 

upravu i sadrţaju i naĉinu voĊenja evidencije o izvršenim 

inspekcijskim pregledima (“Sluţbene novine Federacije 

Bosne i Hercegovine”, broj: 20/98) objavljuje se: 

 

 

OO   GG   LL   AA   SS   

o objavljivanju nevaţećom sluţbene iskaznice 

kantonalnog inspektora 

 

 

     Sluţbena iskaznica kantonalog  inspektora Kantonalne 

uprave za inspekcijske poslove Zeniĉko-dobojskog 

kantona broj: 18-34-5465/02 od 15.03.2002. godine, 

izdata na ime kantonalne turistĉko-ugostiteljske 

inspektorice Aleksandre Mehić, oglašava se nevaţećom. 

 

 

 

Broj: 18/01-1-34-2804-1 /13     D I R E K T O R  

Datum, 07.02.2013. godine  

Zenica                             dipl. ecc. Silajdţić Mirsada, v.r. 

.............................................................................................. 
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BOSNA I HERCEGOVINA 

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

ZENIĈKO-DOBOJSKI KANTON  

OPĆINSKI SUD U ZENICI  

 

Broj: 43 0 P 026385 09 P  

Zenica, 12.12.2012. godine  

 

O G L A S 

 

     Općinski sud u Zenici, sutkinja Rankica Jerković, u parniĉnom predmetu tuţitelja:ESADA SMAJIĆA iz Zenice, 

kojeg zastupa punomoćnik Hilmo Šehić, odvjetnik iz Zenice, protiv tuţenih 1.Isaković Derviša,sina Mehmeda iz 

Zenice, Gornja Graĉanica-Bare bb, 2.Isaković Izudina, sin Mehmeda iz Zenice Gornja Graĉanica-Bare bb,3. Isaković 

Dţemile ,kći Mehmeda iz Zenice, Gornja Graĉanica-Bare bb,4. Isaković-Herić Derviše, kći Mehmeda iz Zenice, Gornja 

Graĉanica-Bare bb, 5.Isaković Edine, kći Mehmeda iz Zenice, Gornja Graĉanica-Bare bb, 6. Isaković Saliha  iz Zenice, 

Gornja Graĉanica-Bare bb,  7. Šuvalić Nure iz Zenice - nepoznatog boravišta, radi: utvrĊenja prava vlasništva na 

nekretnini. 

     Rješenjem ovog suda  od 22.08.2012.godine  ovaj sud  je  postavio  tuţenoj Šuvalić Nuri, privremenog zastupnika u 

osobnosti odvjetnika Almina Hrustića iz Zenice, na temelju ĉl. 296. st. 2. taĉ. 4. ZPP-a, jer je boravište tuţene 

nepoznato,  tuţena nema punomoćnika a redovan postupak oko postavljanja zakonskog zastupnika tuţenika bi dugo 

trajao, pa bi za stranke mogle nastati štetne posljedice. 

 

     Postavljeni privremeni zastupnik zastupat će tuţenu Šuvalić Nuru  u postupku sve dok se tuţena ili njen punomoćnik 

ne pojavi pred sudom, odnosno sve dok organ starateljstva ne obavijesti  sud da je postavio staratelja. 

 

 

 

                                                                                                                                                       Sutkinja 

 

                                                                                                                                                           Rankica Jerković, v.r. 

................................................................................................................................................................................................ 
 

BOSNA I HERCEGOVINA 

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

ZENIĈKO-DOBOJSKI KANTON  

OPĆINSKI SUD U KAKNJU  

 

Broj: 36 0 P 008397 10 P  

Kakanj, 28.01.2013. godine 

  

O G L A S 
  

     Općinski sud u Kaknju, sudac Ismar Jukić, u pravnoj stvari tuţitelja Mldb.Ilhan Duraković, sin Muhameda, Zastupan 

po zakonskoj zastupnici - majci Selveti Sikira, a ova po punomoćniku Mesud Obralija, odvjetnik iz Kaknja, protiv 

tuţenika Muhamed Duraković, radi Izdrţavanja. 

  

     Sud je rješenjem od 21.12.2012.godine postavio je tuţeniku Muhamed Duraković privremenog zastupnika Hamdija 

Šljuka, odvjetnik iz Kaknja, na temelju ĉl. 296. st. 1. taĉ. 4. ZPP-a, jer je boravište tuţenog nepoznato, a nema 

punomoćnika, a redovan postupak oko postavljanja zakonskog zastupnika tuţenika dugo trajao, pa bi za stranke mogle 

nastati štetne posljedice 

  

  

OGLASNI DIO 
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     Postavljeni privremeni zastupnik zastupat će tuţenika u postupku sve dok se tuţeni ili njegov punomoćnik ne pojavi 

pred sudom, odnosno sve dok organ starateljstva ne obavijesti sud da je postavio staratelja.  

 

 

 

                                                                                                                                                            Sudac 

 

                                                                                                                                                                    Ismar Jukić, v.r. 

................................................................................................................................................................................................ 
 

BOSNA I HERCEGOVINA 

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

ZENIĈKO-DOBOJSKI KANTON 

OPĆINSKI SUD U KAKNJU 

 

Broj: 36 0 P 019608 12 P  

Kakanj, 30.01.2013.godine  

 

O G L A S 
 

     Općinski sud u Kaknju, sudac Ismar Jukić u pravnoj stvari tuţitelja: JP Elektroprivreda BiH d.d. Sarajevo 

Podruţnica Termoelektrana „Kakanj“ Kakanj, protiv tuţenih: 1. Sikira Alija sin Derviša iz Kaknja, 2. Avdagić r. Sikira 

Nazifa kći Ešrefa iz Kaknja, 3. Sikira Fata kći Osmana iz Kaknja, 4. Hadţić Muhamed, sin Huseina, iz Kaknja, 5. 

Hadţić Fadil, sin Muhameda iz Kaknja, 6. Hadţić Mustafa sin Muhameda, svi nepoznatog prebivališta i boravišta, 7. 

Sikira r. Alagić Elifa, kći Ismeta, D.Papratnicabr. 8, Kakanj, 8. Sikira Amel, sin Saliha, D.Papratnica br. 8. Kakanj, 9. 

Sikira Anes sin Saliha, D.Papratnica bb, Kakanj, 10. Jašarević r. Sikira Eldina, kći Saliha, ul. Deseta broj XII, Visoko, 

11. Sikira Ešref, sin Mustafe, ul. Alije Izetbegovića 18 kNIZ  C, Kakanj, 12. Kafedţić r. Jašarević Saima, kći Ramiza, iz 

Kaknja, ul. Ive Lole Ribara 9., 13. Jašarević Suada, kći Ramiza iz Kaknja, ul. Alije Izetbegovića 28, Kakanj, 14. Sikira 

r. Bureković Zatidţa, kći Hasana, D.Papratnica bb, Kakanj, 15. Jahić Muhdin, sin Hasana, nepoznatog prebivališta i 

boravišta, 16. Sikira Zehrudin, sin Hasana, D.Papratnica bb, Kakanj, 17. Sikira Saudin, sin Hasana, D.Papratnica bb, 

Kakanj, 18. Sikira Sevda zv. Hafiza, kći Hasana, D.Papratnica 15, Kakanj, 19. Sikira Abdulah, sin Hasana, 

D.Papratnica 34, Kakanj, 20. Sikira Dţafer, sin Hasana, D.Papratnica 58, Kakanj, 21. Sikira Osman, sin Hasana, 

D.Papratnica 2, Kakanj i 22. Hrusto r. Sikira Kija, kći Hasana, Kujavĉe 9, Kakanj, radi utvrĊenja vlasništva i upisa u 

zemljišne knjige v.s. 1.000,00 KM,  

 

     Rješenjem suda od 04.01.2013.godine sud je postavio tuţenim od 1-5 i tuţenom pod br. 15. privremenog zastupnika 

Zulić Aminu, odvjetnika iz Kaknja na temelju ĉl. 296. st. 1. toĉ. 4 ZPP-a, jer je boravište tuţenih nepoznato, a nemaju 

punomoćnika, a redovan postupak oko postavljanja zakonskog zastupnika tuţenika dugo trajao, pa bi za stranke mogle 

nastati štetne posljedice 

 

     Postavljeni privremeni zastupnik zastupat će tuţenika u postupku sve dok se tuţeni ili njegov punomoćnik ne pojavi 

pred sudom, odnosno sve dok organ starateljstva ne obavijesti sud da je postavio staratelja. 

 

     Oglas će se objaviti u Sluţbenim novinama FBiH, Sluţbenim novinama ZDK i oglasnoj ploĉi suda.  

 

 

 

                                                                                                                                                            Sudac 

 

                                                                                                                                                                    Ismar Jukić, v.r. 

................................................................................................................................................................................................ 
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BOSNA I HERCEGOVINA 

Federacija Bosne i Hercegovine 

Zeniĉko-dobojski kanton  

OPĆINSKI SUD U TEŠNJU 

Zemljišno-knjiţni ured 

 

Broj: 039-0-DN-12-001 115 

Tešanj, 07.01.2013.godine 

 

Općinski sud u Tešnju, izdaje  slijedeći: 

 

O G L A S 

O  POSTAVLJANJU  PRIVREMENOG  ZASTUPNIKA 

 

     Općinski sud u Tešnju, zemljišnoknjiţni referent Aldin Šabanović, u postupku Predlagatelja Kurdić Dţemaludina sin 

Osmana iz Piljuţića, zastupan po punomoćniku Dţido Martinu- odvjetniku iz Jelaha radi uspostave zemljišnoknjiţnog 

uloška, protivnicima predlagatelja Starĉević Osmanu, Starĉević Uzeiru, Glavaš r. Starĉević Zerfi, Mević r. Starĉević 

Kademi koji su upisani kao suvlasnici nekretnina u ZK ul. br. 222 k.o. SP- Piljuţići, Mudrov Muji, Mudrov Šeći, 

Šahbaz r.Mudrov Emini, Mudrov Safiji, Hujdur r. Mudrov Safiji, Hujdur r. Pilav Derviši, Isić r. Mudrov Fatimi, Pilav 

Zeiru, Mudrov Mehmedaliji, Ćeman r. Starĉević Alemi, Ćeman r. Starĉević Salihi, Ćeman r. Mudrov Hani, Husarić 

Saimi koji su upisani kao suvlasnici nekretnina u ZK ul. br. 562 k.o. SP- Piljuţići, Kurdić r. Pilav Fati, Kurdić Huseinu, 

Spahić r. Kurdić Hatidţi, Kurdić Muhamedu, Galijašević r. Kurdić Izeti koji su upisani kao suvlasnici nekretnina u ZK 

ul. br. 563 k.o. SP- Piljuţići, Solo Ademu, Solo Smailu, Kurdić r. Pilav Fati, Kurdić Huseinu, Spahić r. Kurdić Hatidţi, 

Kurdić Muhamedu, Galijašević r. Kurdić Izeti, Gigović Nevzeti koji su upisani kao suvlasnici nekretnina u ZK ul. br. 

564 k.o. SP- Piljuţići, te Aljić Šahi, Aljić Ajki, Aljić Mehi, Aljić Zarfi, Aljić Malki, Kurdić r. Pilav Fati, Kurdić 

Huseinu, Spahić r. Kurdić Hatidţi, Kurdić Muhamedu i Kurdić Izeti koji su upisani kao suvlasnici nekretnina u ZK ul. 

br. 565 k.o. SP- Piljuţići, postavio je Rješenjem br. 039-0-Dn-12-001 115 od 07.01.2013.godine privremenog 

zastupnika u osobi Mularifović Arif, odvjetnik iz Tešnja, pošto su navedene osobe nepoznatog prebivališta,  a na 

temelju ĉl. 72 st. 1. Zakona o zemljišnim knjigama F BiH i ĉl. 296. st. 2.  Zakona o parniĉnom postupku F BiH. 

    Privremeni zastupnik ima u ovom postupku sva prava i duţnosti zakonskog zastupnika, i ista će se izvršavati do 

okonĉanja postupka, sve dok se protivnici predlagatelja ili njihovi punomoćnici ne pojave pred sudom, ili dok im organ 

starateljstva ne postavi staratelja. 

 

 

              

                                                                                                                                                       Zemljišnoknjiţni referent 

 

                                                                                                                                                          Aldin Šabanović, v.r. 

................................................................................................................................................................................................ 
 

BOSNA I HERCEGOVINA 

Federacija Bosne i Hercegovine 

Zeniĉko – Dobojski kanton 

OPĆINSKI SUD U TEŠNJU 

Zemljišnoknjiţni ured  

 

Broj:.039-0-Dn-12 001 093 

Dana,09.01.2013.godine. 

Općinski sud u Tešnju, izdaje  slijedeći: 

 

O G L A S 

O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG ZASTUPNIKA 

 

     Općinski sud u Tešnju, zemljišnoknjiţni referent, Jasminka Prnjavorac u postupku Predlagaĉa Begović Hazim 

zastupan po punomoćniku odvjetniku Marjanović Franji iz Ţabljaka,radi uspostave zemljišnoknjiţnog uloška, protivni-
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cima  predlagatelja Bedak roĊ.Ibrahimkadić Zejni iz Lepenice, Bedak Muhamedu,sinu Kasima iz Lepenice, Bedak 

Halimi kći Kasima iz Lepenice, Bedak Halidu sinu Kasima iz Lepenice,Bedak Fadilu,sinu Kasima iz Lepenice,  Bedak 

roĊ.Tokmić Ćerimi ţeni Kasima iz Lepenice, koji su upisani u zk.ul.br.513.k.o. SP Kraševo,postavlja se privremni 

zastupnik u ovom predmetu i to odvjetnik Martin Dţido iz Jelaha, pošto su oznaĉene osobe nepoznate adrese, ili su 

umrli a sud nema saznanja o njihovim nasljednicima, a na temelju ĉlanka 296. stavak.2. toĉka 4 Zakona o praniĉnom 

postupku F BiH. 

     Privremeni zastupnik ima u ovom postupku sva prava i duţnosti zakonskog zastupnika, i ista će se izvršavati do 

okonĉanja postupka, sve dok se protivnici predlagatelja ili njihovi punomoćnici ne pojave pred sudom ili dok im organ 

starateljstva ne postavi staratelja. 

 

 

 

                                                                                                                                                     Zemljišnoknjiţni referent 

 

                                                                                                                                                    Jasminka Prnjavorac, v.r. 

........................................................................................................................................................................................ ........ 
 

 

BOSNA I HERCEGOVINA 

Federacija Bosne i Hercegovine 

Zeniĉko-Dobojski kanton 

OPĆINSKI SUD U TEŠNJU 

Zemljišno-knjiţni ured 

 

Broj: 039-0-DN-12-001 142 

Tešanj, 14.01.2013.godine 

 

Općinski sud u Tešnju, izdaje  slijedeći: 

 

O G L A S 

O  POSTAVLJANJU  PRIVREMENOG  ZASTUPNIKA 

 

     Općinski sud u Tešnju, zemljišnoknjiţni referent Aldin Šabanović, u postupku Predlagaĉa Ganjgo roĊ. Ahmić 

Almase kći Šemse iz Tešnja, Mrkotić bb, zastupane po punomoćniku Bašić Dajani iz Jelaha, radi uspostave 

zemljišnoknjiţnog uloška, protivnicima predlagatelja Ahmić Salihu sin Osmana, Hadţan roĊ. Ahmić Mini i Saraĉ roĊ. 

Ahmić Haši koji su upisani kao suvlasnici nekretnina u ZK ul. br. 215 k.o. SP- Ljetinić, postavio je Rješenjem br. 039-

0-Dn-12-001 142 od 14.01.2013.godine privremenog zastupnika u osobi Dţido Martin, odvjetnik iz Jelaha, pošto su 

navedene osobe nepoznatog prebivališta, a na temelju ĉl. 72 st. 1. Zakona o zemljišnim knjigama F BiH i ĉl. 296. st. 2. 

Zakona o parniĉnom postupku F BiH. 

     Privremeni zastupnik ima u ovom postupku sva prava i duţnosti zakonskog zastupnika, i ista će se izvršavati do 

okonĉanja postupka, sve dok se protivnici predlagatelja ili njihovi punomoćnici ne pojave pred sudom, ili dok im organ 

starateljstva ne postavi staratelja. 

 

 

                                                                                                                                                       Zemljišnoknjiţni referent 

 

                                                                                                                                                          Aldin Šabanović, v.r. 

................................................................................................................................................................................................ 
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BOSNA I HERCEGOVINA 

Federacija Bosne i Hercegovine 

Zeniĉko – Dobojski kanton 

OPĆINSKI SUD U TEŠNJU 

Zemljišnoknjiţni ured  

 

Broj:.039-0-Dn-12-001 130 

Dana,23.01.2013.godine. 

 

Zemljišnoknjiţni ured Općinskog suda u Tešnju,izdaje slijedeći: 

 

 

O  G  L  A  S 

O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG ZASTUPNIKA 

 

     Zemljišnoknjiţni ured Općinskog suda u Tešnju,referent zemljišnoknjiţnog ureda Nedţad Ljevaković u postupku 

predlagatelja “FORTIN” DOO TEŠANJ, u toku je postupak uspostave zemljišnoknjiţnog uloška. 

     Protupredlagatelj Ogrić Kadi i Ogrić Muratu a koji su upisani kao suvlasnici na nekretninininama upisanim u 

zk.ul.broj 514 K.O.SP-KRAŠEVO, oznaĉenim kao k.ĉ.broj 207/4 Kamenjaĉa, njiva 3 kl.u pov.1121 m2. postavlja se 

privremeni zastupnik u osobi Mularifović Arif, odvjetniku iz Tešnja po prijedlogu predlagatelja, pošto su isti upisani 

kao suvlasnci i isti su umrli a nasljednici nepoznate adrese, te je sukladno odredbama ĉlanka 296 stavak 3 Zakona o 

parniĉnom postupku F BiH. 

     Privremeni zastupnik ima u ovom postupku sva prava i duţnosti zakonskog zastupnika i isti će izvršavati do 

okonĉanja postupka, sve dok se protupredlagatelj ili njegov pounomoćnik ne pojavi pred sudom ili dok im organ 

starateljstva ne postavi staratelja.  

 

 

                                                                                                                                                       Zemljišnoknjiţni referent 

 

                                                                                                                                                        Nedţad Ljevaković, v.r. 

................................................................................................................................................................................................ 
             

BOSNA I HERCEGOVINA 

Federacija Bosne i Hercegovine 

Zeniĉko – Dobojski kanton 

OPĆINSKI SUD U TEŠNJU 

Zemljišnoknjiţni ured  

 

Broj:.039-0-Dn-12 001 141 

Dana,28.01.2013.godine. 

 

Općinski sud u Tešnju, izdaje  slijedeći: 

 

 

O G L A S 

O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG ZASTUPNIKA 

 

     Općinski sud u Tešnju, zemljišnoknjiţni referent, Jasminka Prnjavorac u postupku Predlagatelja Ganjgo Almase, kći 

Šemse iz Mrkotića, zastupana po punomoćniku Dajani Bašić iz Jelaha, radi,uspostave zemljišnoknjiţnog uloška, 

protivnicima pedlagaĉa Kapetanović Mejri, Smailbegović Šećeri, Ajanović Hamdi, Ajanović Dedi, Ibrahimkadić 

Hamidu, Amidţić Dušanu, Hujdur Smaji, Kasumagić Šahzi, Galijašević Fajki, Unkić Azemu, Kajganić Samiji, Erceg 

Zoranu, Sopta Nedţida, Sopta Ivanu, Erceg Stipe, Stevanović Vojku, Stevanović Dragoljub, Bašić Hajrudinu, Unkić 

Bademi, Deljkić Mahmi, Deljkić Muhamedu, Savović Behiji, Šehović Rasemi, Pilav Muhamedu, Ramić 

Nadeţdi,Ajanović Ismeti, Galijašević Dejanu, Galijašević Eminu, Đonlagić Kaniti,koji su upisani kao suvlasnici u zk. 
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ul. br. 8919 .k.o.SP Tešanj,postavio je Rješenjem br.039-0-Dn-12-001 141 od 28.01.2012.god,privremenog zastupnika 

u osobi odvjetnik Martin Dţido iz Jelaha, pošto oznaćene osobe su umrle, pa sud nema taĉne adrese njihovih 

nasljednika, ili su im adrese nepoznate, a na temelju ĉlanka 296. stavak.2. toĉka 4. Zakona o praniĉnom postupku F 

BiH. 

     Privremeni zastupnik ima u ovom postupku sva prava i duţnosti zakonskog zastupnika, i ista će se izvršavati do 

okonĉanja postupka, sve dok se protupredlagatelj ili njihovi punomoćnici ne pojave pred sudom ili dok im organ 

starateljstva ne postavi staratelja.  

 

 

 

                                                                                                                                                     Zemljišnoknjiţni referent 

 

                                                                                                                                                    Jasminka Prnjavorac, v.r. 

................................................................................................................................................................................................ 
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